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EN English

Important safety instructions

[> Read the instruction manual, safety guide, quick guide (as supplied) carefully and completely before
using the product.

> Always include this safety guide when passing the product on to third parties.

[> Do not use an obviously defective product.

[> Use only the product in environments where wireless Bluetooth® transmission is permitted.

Preventing damage to health and accidents

[> Do not listen at high volume levels for long periods of time to prevent hearing damage.

[> The product generates stronger permanent magnetic fields that could cause interference to
cardiac pacemakers, implanted defibrillators (ICDs) and other implants. Always maintain a
distance of at least 3.94” (10 cm) between the product component containing the magnet and
the cardiac pacemaker, implanted defibrillator or other implant.

[> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children and pets to
prevent accidents. Swallowing and choking hazard.
> Do not use the product in an environment that requires your special attention (e.g. in traffic).
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Preventing damage to the product and malfunctions
[> Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures (hairdryer, heater, extended
exposure to sunlight, etc.) to avoid corrosion or deformation.

[> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended by Sennheiser.
[> Clean the non-leather parts of the product only with a soft, dry cloth.

Caring for leather parts

> Gently wipe leather parts periodically with a clean, soft cloth dampened with water.

[> Do not use leather polish, detergents or harsh soaps to clean leather parts.

> Avoid storing the headphones in a damp or humid environment.

Safety instructions for the Lithium-Polymer battery pack

WARNING
In extreme cases, rechargeable batteries may leak and may cause the following hazards if
abused or misused:

« explosion .
« fire development .

heat generation
smoke or gas development

Dispose of defective products with
built-in rechargeable batteries at
special collection points or return them
to your specialist dealer.

Switch battery pack-powered products
off after use.
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Only use rechargeable batteries

When not using for extended periods
recommended by Sennheiser and the

of time, recharge the product /
rechargeable batteries regularly (about
every 3 months).
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Do not heat the product / rechargeable
batteries above 60 °C/140 °F. Avoid
exposure to sunlight and do not throw the
product / rechargeable batteries into fire.

Only charge the product / rechargeable
batteries at ambient temperatures
between 0 °C and 40 °C/32 and 104°F.

appropriate chargers.
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Notes on data collection and processing and on firmware updates

This product stores individual settings such as the volume, the sound profiles and the Bluetooth addresses of
paired devices. This data is required for the operation of the product and is not transferred to Sennheiser or
companies commissioned by Sennheiser and is not processed.

This product collects usage data such as power-on cycles and operating times (e.g. music playback, ANC
programs, sound profiles), which are encrypted and transferred in an anonymous form via the ,Sennheiser
Smart Control“ app to Sennheiser or companies commissioned by Sennheiser, where they are stored and
processed. The data is processed to determine statistical characteristics regarding the provision and
maintenance of the App and the improvement of the functions of the App. At no time does the data processed
permit direct association with any specific individual. If you do not want this data to be transferred and
processed, revoke your consent to the use by adjusting your settings in the ,Privacy* section of the App menu.
Using the “Sennheiser Smart Control” app, you can update the firmware of the product for free via an Internet
connection. If the device on which the app is installed is connected to the Internet, the following data is
automatically transferred to and processed by Sennheiser servers in order to provide and transfer suitable
firmware updates: MAC address, Bluetooth Low Energy UUID, Bluetooth name of the product, firmware
version of the product and version of the app. The data will only be used as specified and will not be stored
permanently. If you do not want this data to be transferred and processed, do not connect to the Internet.
Intended use/Liability

These headphones are designed as an accessory for Bluetooth compliant devices for wireless audio
communication like music playback and telephone calls via Bluetooth wireless technology.

It is considered improper use when this product is used for any application not named in the associated
product guides.

Sennheiser does not accept liability for damage arising from abuse or misuse of this product and its
attachments/accessories. Sennheiser is not liable for damages to USB devices that are not consistent with
the USB specifications. Sennheiser is not liable for damages resulting from the loss of connection due to flat
or over aged rechargeable batteries or exceeding the Bluetooth transmission range.

Before putting the product into operation please observe the respective country-specific regulations.
Manufacturer Declarations

Warranty

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG gives a warranty of 24 months on this product. For the current warranty
conditions, please visit our website at www.sennheiser.com or contact your Sennheiser partner.

FOR AUSTRALIA ONLY

Sennheiser goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to
be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in this warranty excludes, limits or
modifies any liability of Sennheiser which is imposed by law, or limits or modifies any remedy available to the
consumer which is granted by law.

To make a claim under this warranty, contact: Sennheiser Technical Services and Spare Parts Sales, c/o
Linfox, Gate 3, 1 Fox Lane, Erskine Park, 2759, NSW Australia, phone: +61 2 9910 6700 email: au-service@
sennheiser.com

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the claim.

The Sennheiser International Warranty is provided by Sennheiser Australia Pty Ltd (ABN 68 165 388 312), The
Zenith, Tower A, L14, 821 Pacific Highway Chatswood NSW 2067, Australia.

EU Declaration of Conformity

* RoHS Directive (2011/65/EU)

Hereby, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declares that the radio equipment type M3AEBTXL is in
compliance with Radio Equipment Directive (2014/53/EU). The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address: www.sennheiser.com/download.

In compliance with the following requirements
« General Product Safety Directive (2001/95/EC)
« Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific requirements.

For more information on regulatory compliance markings, refer to the supplied Compliance Information sheet.

oy,
« Battery Directive (2006/66/EC & 2013/56/EU) %&

« WEEE Directive (2012/19/EU) —

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/rechargeable battery (if applicable)
and/or the packaging indicates that these products must not be disposed of with normal household waste,
but must be disposed of separately at the end of their operational lifetime. For packaging disposal, please

Notes on disposal

observe the legal regulations on waste segregation applicable in your country. Further information on
the recycling of theses products can be obtained from your municipal administration, from the municipal
collection points, or from your Sennheiser partner.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/rechargeable batteries (if
applicable) and packagings is used to promote the reuse and recycling and to prevent negative effects caused
by e.g. potentially hazardous substances contained in these products. Herewith you make an important
contribution to the protection of the environment and public health.
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Wichtige Sicherheitshinweise

[> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung (je nach Lieferumfang) sorgféltig
und vollstandig, bevor Sie das Produkt benutzen.

> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicherheitshinweisen weiter.

[> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist.

[> Benutzen Sie das Produkt ausschlief3lich in Umgebungen, in denen die drahtlose Bluetooth®-Technologie
gestattet ist.

Gesundheitsschaden und Unfalle vermeiden

[> Horen Sie nicht liber einen langeren Zeitraum mit hoher Lautstérke, um Gehdrschaden zu
vermeiden.

[> Das Produkt erzeugt stérkere permanente Magnetfelder, die zu Stérungen von
Herzschrittmachern, implantierten Defibrillatoren (ICDs) und anderen Implantaten
fiihren kénnen. Halten Sie stets einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen der
Produktkomponente, die den Magneten enthalt, und dem Herzschrittmacher, dem implantierten m
Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.

[> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehdrteile von Kindern und Haustieren fern, um Unfélle zu
vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.

[> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere Aufmerksamkeit erfordert (z. B. im
Stra3enverkehr).

Produktschaden und Stérungen vermeiden

[> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem niedrigen noch extrem hohen
Temperaturen aus (Fohn, Heizung, lange Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen
zu vermeiden.

[> Verwenden Sie nur Zusatzgerate/Zubehorteile/Ersatzteile, die von Sennheiser geliefert oder empfohlen
werden.

[> Reinigen Sie die Teile des Produkts, die nicht aus Leder bestehen, ausschlieBlich mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Pflege von Lederteilen

[> Wischen Sie Lederteile regelmé&Rig mit einem sauberen, weichen und mit Wasser befeuchteten Tuch ab.

[> Verwenden Sie fiir die Reinigung von Lederteilen keine Lederpolitur, Reinigungsmittel oder scharfe Seifen.

> Lagern Sie den Kopfhorer nicht in einer feuchten Umgebung.

Sicherheitshinweise fiir Lithium-Polymer-Akkus
WARNUNG

Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemaflem Gebrauch kénnen die Akkus auslaufen. In
extremen Féllen besteht die Gefahr von:

+ Hitzeentwicklung .
« Feuerentwicklung .

Explosion
Rauch- oder Gasentwicklung

Geben Sie defekte Produkte inkl.
Akkus an Sammelstellen oder bei
Ihrem Fachhéndler zuriick.

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte
nach dem Gebrauch aus.

Verwenden Sie ausschlief3lich die von
Sennheiser empfohlenen Akkus und
dazu passenden Ladegerate.

Laden Sie das Produkt / die Akkus
nur bei einer Umgebungstemperatur
von 0 °C bis 40 °C.

Laden Sie das Produkt / die Akkus auch
bei langerem Nichtgebrauch regelmafig
nach (ca. alle 3 Monate).

Erhitzen Sie das Produkt / die Akkus
nicht tiber 60 °C. Vermeiden Sie
Sonneneinstrahlung und werfen Sie das
Produkt / die Akkus nicht ins Feuer.
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Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und Firmware-Updates

Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstarke und Bluetooth-Adressen gekoppelter
Gerate. Diese Daten sind fiir den Betrieb des Produkts erforderlich und werden an Sennheiser oder durch
Sennheiser beauftragte Unternehmen nicht libertragen und nicht verarbeitet.

Dieses Produkt sammelt Nutzungsdaten wie Einschaltzyklen und Betriebszeiten (z. B. Musikwiedergabe,
ANC-Programme, EQ-Einstellungen), die verschliisselt und anonymisiert liber die App .Sennheiser Smart
Control“ an Sennheiser oder durch Sennheiser beauftragte Unternehmen Ubertragen, gespeichert und dort
verarbeitet werden. Die Daten werden zur Ermittlung statistischer Kennwerte zum Zwecke der Bereitstellung
und Aufrechterhaltung von Funktionen und fiir Produktverbesserungen verarbeitet. Zu keinem Zeitpunkt kann
der Bezug zu einer bestimmten Person hergestellt werden. Wenn diese Daten nicht libertragen und verarbeitet
werden sollen, widersprechen Sie der Nutzung in den Einstellungen im Bereich ,,Privacy“ des App-Meniis.

Die Firmware des Produkts kdnnen Sie mit der App ,Sennheiser Smart Control“ liber eine Internet-
Verbindung kostenlos aktualisieren. Wenn das Geréat, auf dem die App installiert ist, mit dem Internet
verbunden ist, werden automatisch folgende Daten an Sennheiser-Server libertragen und dort verarbeitet,
um geeignete Firmware-Updates bereitstellen und {ibertragen zu kénnen: Hardware-Identifier, Hardware-
Revisionsnummer, Firmware-Version des Produkts und Version der App. Die Daten werden nur fir die
angegebene Nutzung verwendet und nicht dauerhaft gespeichert. Wenn diese Daten nicht lbertragen und
verarbeitet werden sollen, stellen Sie keine Internet-Verbindung her.

Bestimmungsgemafie Verwendung/Haftung

Diese Kopfharer sind als Zubehér fiir Bluetooth-konforme Geréte flr die drahtlose Audiokommunikation wie
Musikwiedergabe und Telefonate liber Bluetooth-Funktechnologie konzipiert.

Als nicht bestimmungsgeméfier Gebrauch gilt, wenn Sie dieses Produkt anders benutzen, als in den
zugehorigen Produktanleitungen beschrieben. Sennheiser tibernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder
nicht ordnungsgemaBem Gebrauch des Produkts sowie der Zusatzgerate/Zubehorteile. Sennheiser haftet
nicht fiir Schaden an USB-Geraten, die nicht mit den USB-Spezifikationen im Einklang sind. Sennheiser haftet
nicht fiir Schaden aus Verbindungsabbriichen wegen leerer oder iiberalteter Akkus oder Uberschreiten des
Bluetooth-Sendebereichs.

Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vorschriften zu beachten.

Herstellererklarungen

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG iibernimmt fiir dieses Produkt eine Garantie von 24 Monaten. Die
aktuell geltenden Garantiebedingungen kénnen Sie lber das Internet www.sennheiser.com oder lhren
Sennheiser-Partner beziehen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

. Allgemeine Produktsicherheitsrichtlinie (2001/95/EG)
« In Ubereinstimmung mit landerspezifischen Lautstarkebegrenzungen.

EU-Konformitatserklarung c €
« RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp M3AEBTXL der
Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.sennheiser.com/download.

Weitere Informationen {iber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher Bestimmungen finden Sie auf

dem mitgelieferten Beiblatt.
o,
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Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf Radern auf Produkt, Batterie/Akku (wenn vorhanden)
und/oder Verpackung weist Sie darauf hin, dass diese Produkte am Ende ihrer Lebensdauer nicht lber
den normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen, sondern einer separaten Entsorgung zuzufiihren sind. Fiir
Verpackungen beachten Sie bitte die gesetzlichen Vorschriften zur Abfalltrennung in Ihrem Land.

Weitere Informationen zum Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei lhrer Gemeindeverwaltung, den
kommunalen Sammel- oder Riicknahmestellen oder bei Ihrem Sennheiser-Partner.

Das separate Sammeln von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/Akkus (wenn vorhanden) und
Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung und/oder Verwertung zu férdern und negative Effekte,
beispielsweise durch potenziell enthaltene Schadstoffe, zu vermeiden. Hiermit leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Umwelt- und Gesundheitsschutz.

FR Francais

Consignes de sécurité importantes

[> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, le guide de sécurité, le guide de démarrage
rapide (selon la livraison) avant d’utiliser le produit.

[> Sivous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y toujours le guide de sécurité.

> Ncutilisez pas un produit manifestement défectueux.

[> Nutilisez le produit que dans des environnements ou la transmission Bluetooth® sans fil est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

> Evitez d‘écouter a des volumes sonores élevés pendant de longues périodes pour éviter des
dommages auditifs.

[> Le produit génére des champs magnétiques permanents importants qui peuvent
interférer avec les stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs implantables (DAI) et les autres A
implants. Maintenez toujours une distance d’au moins 10cm (3,94») entre le composant du
produit contenant I'aimant et le stimulateur cardiaque, le défibrillateur implantable ou I'autre
implant.

[> Conservez le produit, les accessoires et les piéces d’'emballage hors de portée des enfants et des
animaux domestiques afin d’éviter des accidents. Risque d’ingestion et d’étouffement.

[> Nutilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration particuliere (par ex. sur la route).

Hinweise zur Entsorgung
» Batterie-Richtlinie (2006/66/EG & 2013/56/EU)
« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)

Prévenir tout dommage au produit et dysfonctionnements

[> Conservez le produit au sec et ne |I‘exposez ni a des températures extrémement basses ni a des
températures extrémement hautes (séche-cheveux, radiateur, exposition prolongée au soleil, etc.) afin
d‘éviter des corrosions ou déformations.

> Nutilisez que les appareils auxiliaires/accessoires/piéces de rechange recommandés par Sennheiser.
[> Nettoyez les parties non en cuir du produit uniquement avec un chiffon doux et sec.

Nettoyage et entretien des parties en cuir

> Essuyez les parties en cuir réguliérement avec un chiffon propre, doux et imbibé d’un peu d’eau.

> Nutilisez jamais de cirage cuir, de déteregent ou de savon agressif pour nettoyer les parties en cuir.
[> Ne stockez pas le casque dans un environnement humide.

Conisgnes de sécurité concernant les batteries Lithium-Polymeére
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AVERTISSEMENT
En cas de mauvaise utilisation ou d’utilisation abusive, les piles rechargeables peuvent couler.
Dans des cas extrémes, il y a un risque :

un dégagement de chaleur ou
un dégagement de fumée ou de gaz.

« une explosion, .
« unincendie, .

Eteignez les produits alimentés par
batteries lorsqu’ils ne sont plus utilisés.

Jetez les produits défectueux avec leurs
batteries intégrées dans un conteneur
de recyclage ou ramenez-les a votre
revendeur.
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Utilisez uniquement les batteries
recommandées par Sennheiser et des
chargeurs appropriés.

En cas de non utilisation prolongée,
rechargez le produit / la batterie
régulierement (tous les 3 mois environ).

Ne rechargez le produit / les batteries
qu‘a une température ambiante entre
0°Cet40°C.

Ne chauffez pas le produit / les batteries
a une température supérieure a 60 ° C.
Evitez ‘exposition au soleil et ne jetez pas
le produit / les batteries au feu.
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Notes sur la collecte et le traitement de données et des mises a jour de micrologiciels

Ce produit mémorise des réglages individuels, tels que le volume et les adresses Bluetooth des appareils
appairés. Ces données sont nécessaires au fonctionnement du produit et ne sont pas transmises a Sennheiser
ou a des sociétés mandatées par Sennheiser et ne sont pas traitées.

Ce produit collecte des données d‘utilisation, telles que les cycles de mise sous tension et les durées de
fonctionnement (lecture de musique, programmes ANC, les profils sonores par exemple), qui sont cryptées et
transmises sous une forme anonyme via I‘appli « Sennheiser Smart Control » a Sennheiser ou a des sociétés
mandatées par Sennheiser, ou elles sont stockés et traités. Les données sont traitées pour déterminer les
caractéristiques statistiques relatives a la fourniture et a la maintenance de I‘appli et a I‘amélioration des
fonctions de I‘appli. A aucun moment, les données traitées ne permettent une association directe avec un
individu spécifique. Si vous ne souhaitez pas que ces données soient transmises et traitées, retirez votre
consentement a |‘utilisation en modifiant vos réglages dans la section « Confidentialité » du menu de I‘appli.
En utilisant I‘appli « Sennheiser Smart Control », vous pouvez mettre a jour gratuitement le micrologiciel
du produit via une connexion Internet. Si I‘appareil sur lequel I‘appli est installée est connecté a Internet,
les données suivantes sont automatiquement transmises a et traitées par des serveurs Sennheiser afin de
fournir et de transférer les mises a jour du micrologiciel appropriées : identifiant du matériel, numéro de
révision du matériel, version du micrologiciel du produit et version de I‘appli. Les données seront utilisées
uniquement aux fins spécifiées et ne seront pas stockées de maniére permanente. Si vous ne souhaitez pas
que ces données soient transmises et traitées, ne vous connectez pas a Internet.

Utilisation conforme aux directives/Responsabilité

Ce casque est congu comme accessoire pour les appareils compatibles Bluetooth. Il est destiné a la communication
audio sans fil tels que la lecture de musique et les appels téléphoniques via la technologie sans fil Bluetooth.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute application différant de celle décrite
dans les guides produit associés. Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résultant
d’une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive du produit et de ses accessoires. Sennheiser décline
toute responsabilité en cas de dommage aux appareils USB qui ne répondent pas aux spécifications USB.
Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résultant de la perte de connexion due a une
batterie épui sée, une vieille batterie ou si vous dépassez la portée Bluetooth. Avant d‘utiliser ce produit,
veuillez observer les dispositions légales en vigueur dans votre pays !

Déclarations du fabricant

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre une garantie de 24 mois sur ce produit. Pour avoir les conditions
de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web sur www.sennheiser.com ou contactez votre partenaire
Sennheiser.

En conformité avec les exigences suivantes

« Directive relative a la sécurité générale des produits (2001/95/CE)

« En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par pays.
Déclaration de conformité européenne c E
« Directive RoHS (2011/65/UE)

Le soussigné, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, déclare que |‘équipement radioélectrique du type

M3AEBTXL est conforme a la Directive européenne sur les équipements radioélectriques (2014/53/

UE).Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a |‘adresse internet suivante:

www.sennheiser.com/download.

Pour plus d’informations sur le marquage de conformité réglementaire, consultez la fiche Informations sur

la conformité fournie.
TONA
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Notes sur la gestion de fin de vie
« Directive Piles et Accumulateurs (2006/66/CE & 2013/56/UE)
« Directive WEEE (2012/19/UE)

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix sur le produit, la pile/batterie (le cas échéant) et/
ou I'emballage signifie que ces produits, arrivés en fin de vie, ne doivent pas étre jetés dans les ordures
ménageéres, mais faire 'objet d’une collecte séparée. Pour les déchets d’emballages, veuillez respecter les
lois applicables dans votre pays en matiére de tri sélectif des déchets.

Vous obtiendrez plus d‘informations sur le recyclage de ces produits auprés de votre municipalité, aupres
des points de collecte communaux ou auprés de votre partenaire Sennheiser.

L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements électriques et électroniques, des
piles/batteries (le cas échéant) et des emballages est de promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de
prévenir les effets négatifs sur la santé et I'environnement dus a des polluants potentiellement contenus.
Vous contribuerez ainsi a la préservation de I'environnement et a la protection de la santé.

ES Espaiiol

Indicaciones importantes de seguridad

[> Lea detenidamente y en su totalidad el manual de instrucciones, las indicaciones de seguridad y las
instrucciones resumidas (segtin suministro) antes de usar el producto.

> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto con estas indicaciones de seguridad.

[> No utilice el producto si estd obviamente deteriorado.

> Utilice el producto inicamente en aquellos entornos en los que esté permitido el uso de la tecnologia
inaldambrica Bluetooth®.

Evitar dafios para la salud y accidentes

[> Para evitar dafios auditivos, no escuche musica a alto volumen durante periodos prolongados
de tiempo.

[> El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes que podrian causar
interferencias en marcapasos, desfibriladores implantados (ICDs) y otros implantes. Mantenga i
siempre una distancia minima de 10 cm (3,94”) entre el componente del producto que
contenga el iman y el marcapasos, el desfibrilador implantado u otros implantes.

[> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de los nifios y de los
animales domésticos para evitar accidentes. Peligro de ingestion y de asfixia.

> No utilice el producto si su entorno requiere una atencion especial (p. ej. a la hora de conducir).

Evitar dafios en el producto y averias

[> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ninglin caso lo exponga a temperaturas
extremadamente altas ni bajas (secador, calefaccion, exposicion prolongada a los rayos del sol, etc.)
para evitar corrosion o deformaciones.

[> Utilice exclusivamente complementos/accesorios/piezas de repuesto suministradas o recomendadas
por Sennheiser.

[> Limpie las partes del producto que no sean de cuero sdlo con un pafio suave y seco.

Cuidado de las partes de cuero

[> Limpie periédicamente las partes de cuero frotandolas suavemente con un pafio suave, limpio y
humedecido en agua.

> No utilice limpiadores de cuero, detergentes o jabones agresivos para limpiar las partes de cuero.

> Evite almacenar los auriculares en entornos hiimedos.

Indicaciones de seguridad para pilas recargables de polimeros de litio
ADVERTENCIA
A En casos extremos, las baterias recargables pueden tener fugas y causar los siguientes
peligros si se abusa o se hace un mal uso de ellas:

« Formacion de calor « Explosion
« Incendio « Formacion de humo o gases

Devuelva los productos defectuosos
incl. pila recargable a los puntos

de recogida o a su distribuidor
especializado.

Los productos que se alimenten
mediante pilas recargables se deben
apagar después de utilizarlos.

Utilice solo las pilas recargables
. recomendadas por Sennheiser y los
cargadores adecuados para ellas.
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Notas sobre el registro y procesamiento de datos y actualizaciones de firmware

Este producto guarda ajustes individuales como volumen y direcciones de Bluetooth de dispositivos
sincronizados. Estos datos son necesarios para el funcionamiento del producto y no se transmiten a
Sennheiser o a empresas encargadas por Sennheiser, ni son procesados por ellas.

Este producto recopila datos de utilizacion como ciclos de encendido y autonomias (p. ej.: reproduccion de
musica, programas ANC, perfiles de sonido), que se cifran y anonimizan a través de la aplicacién ,Sennheiser
Smart Control“ o se transmiten a Sennheiser o a empresas encargadas por Sennheiser, donde se almacenan
y procesan. Los datos se procesaran para determinar valores caracteristicos estadisticamente con fines de
prestacion y mantenimiento de mejoras de funciones y productos. Bajo ningun concepto se puede encomendar
esta tarea a una persona en concreto. En caso de que estos datos no tengan que transmitirse ni procesarse,
revoque el uso en la seccion ,Privacy“ de los ajustes en el menu de la aplicacion.

Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de la app ,Sennheiser Smart Control“
mediante una conexion de Internet. Cuando el dispositivo en el que esta instalada la app esta conectado
a Internet, se transmiten automaticamente los siguientes datos al servidor de Sennheiser y se procesan
en él para poder facilitar y transmitir actualizaciones de firmware adecuadas: Identificador de hardware,
nimero de revision de hardware, version de firmware del producto y version de la aplicacion. Los datos solo
se utilizaran para el uso indicado y no se guardaran de forma permanente. Si no desea que estos datos se
transmitan o procesen, no establezca conexion a Internet.

Si no se utiliza el producto/las pilas
recargables durante un periodo

prolongado de tiempo, recarguelos
regularmente (aprox.cada 3 meses).
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No caliente el producto/las pilas
recargables a mas de 60°C. Evite la
radiacion solar y no tire el producto/las
pilas recargables al fuego.

Cargue el producto/las pilas
recargables solo a una temperatura
ambiente de 0°C a 40°C.

Uso adecuado/Responsabilidad

Estos audifonos se han concebido como un accesorio para dispositivos compatibles con Bluetooth
destinados a la audiocomunicacion inalambrica como las llamadas y la reproduccion de musica por medio de
una tecnologia inalambrica Bluetooth.

Estan pensados para la comunicacion inaldmbrica mediante conexion Bluetooth. Se considerara un uso
inadecuado el uso de este producto para cualquier aplicacion no mencionada en los manuales del producto
correspondientes. Sennheiser no asumira ningun tipo de responsabilidad si se hace un uso no adecuado del
producto o de los aparatos adicionales/accesorios. Sennheiser no se responsabilizaré por dafios en aparatos
USB que no coincidan con las especificaciones USB. Sennheiser no se responsabiliza de los dafios por fallos de
conexion provocados por baterias gastadas o viejas o por haber excedido el area de transmision Bluetooth. Antes
de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones especificas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante

Garantia

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG concede una garantia de 24 meses sobre este producto. Puede
consultar las condiciones de garantia actuales en la pagina de Internet www.sennheiser.com u obtenerlas
de su distribuidor Sennheiser.

Conformidad con las siguientes directivas

« Directiva general sobre seguridad de productos (2001/95/CE)
« Cumplimiento de los limites de presion de sonido en conformidad con los requerimientos especificos del pais.

Declaracion de conformidad UE

+ Directiva RoHS (2011/65/UE) C €

Por la presente, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara que el tipo de equipo radioeléctrico
M3AEBTXL es conforme con la Directiva sobre equipos radioeléctricos (2014/53/UE).

El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccion Internet siguiente:
www.sennheiser.com/download.

Para obtener méas informacion sobre las marcas de conformidad normativas, consulte la hoja suplementaria proporcionada.
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Instrucciones para la eliminacion del aparato
+ Directiva sobre baterias (2006/66/CE & 2013/56/UE)
« Directiva WEEE (2012/19/UE)

El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, la bateria/pila recargable
(si fuera necesario) y/o el envase advierte de que estos productos no se deben desechar con la basura
doméstica al final de su vida util, sino que deben desecharse por separado. Para los envases, observe
las prescripciones legales sobre separacion de desechos de su pais. Obtendra mas informacion sobre el
reciclaje de estos productos en la administracion de su municipio, en los puntos de recogida o devolucion
municipales o de su proveedor Sennheiser.

La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electrdnicos, baterias/pilas recargables (si
fuera necesario) y envases sirve para promover la reutilizacion y/o el reciclaje y evitar efectos negativos,
por ejemplo, los que puedan causar los contaminantes que contengan. Asi hard una contribucién muy
importante para proteger nuestro medioambiente y la salud humana.

PT Portugués

Instrucdes de seguranca importantes

> Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrugdes, o guia de seguranca e o guia rapido (como
fornecido), com atencgéo e na integra.

> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrugdes de seguranca.

> Né&o utilize o produto se este apresentar danificagdes visiveis.

[> Utilize o produto apenas em ambientes nos quais seja permitida a transmiss&o Bluetooth® sem fios.

Evitar danos para a salide e acidentes

> Nao o utilize o produto com volume muito alto durante demasiado tempo, para evitar danos na
audicao.

[> Este produto gera campos magnéticos permanentes fortes que poderéo afetar o
funcionamento de pacemakers cardiacos, desfibriladores implantados (ICDs) ou outros
implantes. Mantenha sempre uma disténcia de, pelo menos, 10 cm (3,94”) entre o componente &
do produto que contém o iman e o pacemaker cardiaco, desfibrilador implantado ou outro
implante.

[> Mantenha o produto, embalagem e acessorios fora do alcance das criangas e animais domésticos, a fim
de evitar acidentes. Perigo de ingest&o e asfixia.

> Nunca utilize o produto em situagdes que requeiram a sua particular atengéo (por ex., no transito).

Evitar danos no produto e interferéncias

[> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas extremas demasiado altas ou baixas
(secador, aquecedor, exposicédo directa prolongada a luz solar, etc.), para evitar corroséo e deformagdes.

> Utilize apenas componentes/acessorios/pegas sobressalentes fornecidos ou recomendados pela Sennheiser.

[> Limpe todos os componentes do produto ndo compostos por pele exclusivamente com um pano limpo e seco.

Como cuidar das partes em couro

> Limpe periodicamente as partes em couro, delicadamente, com um pano limpo e macio, humedecido
com agua.

> Néo utilize produtos para polimento de couros, detergentes ou sabdes dsperos para limpar as partes em
couro.

[> Evite armazenar os auscultadores em ambientes com humidade.
Instrugdes de seguranca relativamente a pilhas/pilhas recarregaveis
AVISO

Em situacdes extremas, as pilhas recarregaveis podem apresentar fugas e, em caso de
utilizagéo abusiva ou indevida, podem provocar os seguintes riscos:

« geracéo de calor .
« incéndio .

explosédo
formacé&o de fumo ou gases

Entregue sempre as pilhas
recarregaveis defeituosas em pontos
de recolha de pilhas (pilhdes) ou lojas
da especialidade.

Desligue produtos abastecidos por
pilhas recarregaveis se estes néo
forem usados.
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)4

Utilize exclusivamente pilhas
y recarregaveis recomendadas
pela Sennheiser e carregadores
adequados.

Recarregue o produto/as pilhas
recarregaveis regularmente mesmo
se estas nao forem utilizadas (aprox.
de 3 em 3 meses).

N&o exponha o produto/as pilhas
recarregaveis a temperaturas
superiores a 60 °C. Evite a exposicédo
direta ao sol e néo atire o produto/as
pilhas recarregaveis para o fogo.

Carregue o produto/as pilhas
recarregaveis apenas a uma
temperatura ambiente entre 0 °C e
40°C.
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Informagéo sobre registo e tratamento de dados e atualizagées de firmware

Este produto grava configuragdes individuais como volume e enderegos Bluetooth de dispositivos
emparelhados. Estes dados sdo necessarios para a operagéo do produto e ndo sdo enviados nem tratados
pela Sennheiser nem por empresas encarregadas pela Sennheiser.

Este produto recolhe dados de utilizagdo como ciclos de ativagdo e tempos de funcionamento (por ex.,
reproducéo de musica, programas ANC, perfil sonoro) que sdo enviados de forma encriptada e anénima pela
aplicacéo ,Sennheiser Smart Control“ para a Sennheiser ou empresas encarregadas pela Sennheiser para
serem gravados e processados ai. Os dados s&o processados para determinar valores estatisticos que sdo
utilizados para disponibilizar e gerir fungdes e aperfeicoamentos dos produtos. Em nenhum momento sera
possivel fazer uma associagdo a qualquer individuo em especifico. Se ndo desejar transferir e processar
esses dados, renuncie a utilizagéo nas configuragcdes do menu da aplicacédo, em ,Privacy“

Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicagdo ,Sennheiser Smart Control“ através de
uma ligacéo a internet. Se o dispositivo no qual a app estéd instalada estiver ligado a internet, sdo enviados
automaticamente os seguintes dados para os servidores da Sennheiser e processados para disponibilizar e
transferir a atualizacéo de firmware adequada: identificador de hardware, nimero de reviséo do hardware,
versédo de firmware do produto e versdo da aplicagdo. Os dados séo utilizados apenas para o fim indicado e
n&o sdo armazenados permanentemente. Caso estes dados no devam ser transmitidos nem tratados, néo
estabeleca a ligagdo a Internet.

Utilizagdo adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessoério para dispositivos compativeis com Bluetooth, para
uma comunicagédo audio sem fios e para a reproducdo de musica e telefonemas através da tecnologia sem
fios Bluetooth.

A Sennheiser ndo assume qualquer responsabilidade pela utilizagdo abusiva ou inadequada do produto,
bem como dos seus acessorios. A Sennheiser ndo se responsabiliza por danos em dispositivos USB que
néo estejam em conformidade com as especificacdes USB. A Sennheiser ndo se responsabiliza por danos
resultantes de interrupgdes de ligagdo originadas por pilhas recarregaveis descarregadas ou antigas, nem
por danos que advenham do facto de n&o ter sido respeitado o alcance maximo da emiss&o Bluetooth. Antes
da colocagdo em funcionamento, observar as prescri¢cdes especificas do pais!

Declaracgdes do fabricante

Garantia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG assume uma garantia de 24 meses para este produto. As actuais
condicdes de garantia encontram-se disponiveis no nosso site de Internet www.sennheiser.com ou junto do
seu distribuidor Sennheiser.

Em conformidade com as seguintes directivas

« Diretiva de seguranca geral dos produtos (2001/95/CE)
+ Em conformidade com os niveis de presséo sonora de acordo com requisitos nacionais especificos.
Declaragédo de Conformidade UE

« Diretiva RoHS (2011/65/UE) c E

O(a) abaixo assinado(a) Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara que o presente tipo de equipamento
de radio M3AEBTXL estd em conformidade com a Diretiva sobre equipamentos de radio (2014/53/UE).
O texto integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet: www.
sennheiser.com/download.

Para obter mais informagdes sobre marcagoes de conformidade normativa, referir-se a folha suplementar

fornecida.
KR &
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O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz que se encontra no produto, na pilha/bateria
(se aplicavel) e/ou na embalagem, alerta-o para o facto de que estes produtos n&o podem ser eliminados no lixo
domeéstico normal no fim da sua vida util, mas devem ser eliminados separadamente. Para as embalagens, por
favor, respeite as prescri¢des legais em vigor no seu pais sobre a separacéo de residuos.

Obtenha mais informagdes sobre a reciclagem destes produtos junto da cdmara municipal, do centro ou
ponto de recolha local ou do seu parceiro Sennheiser. A recolha separada de aparelhos elétricos e eletronicos
antigos, pilhas/baterias (se aplicavel) e embalagens serve para promover a reciclagem e/ou reutilizagéo e
evitar efeitos negativos causados, por exemplo, por substancias potencialmente nocivas. Assim, contribui
significativamente para a protecdo do ambiente e da saude.

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsvoorschriften
> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidshandleiding, de beknopte handleiding (indien meegeleverd)
zorgvuldig en in zijn geheel door, voordat u het product gaat gebruiken.

> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door aan derden.
> Gebruik het product niet wanneer het klaarblijkelijk beschadigd is.

[> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt, waarin de draadloze Bluetooth®-
technologie is toegestaan.

Indicagdes sobre a eliminagao
« Diretiva relativa as pilhas (2006/66/CE & 2013/56/EU)
« Directiva REEE (2012/19/EU)

Ongevallen en handelingen die schadelijk voor de gezondheid zijn voorkomen

> Indien u langere tijd naar een hoog volume luistert, kan dat tot blijvende gehoorbeschadiging
leiden.

[> Het product genereert sterkere, permanente magnetische velden die storingen aan
pacemakers en geimplementeerde defibrillatoren (ICD’s) en andere implantaten kunnen
veroorzaken. Houd te allen tijde een minimale van afstand van 10 cm (3.94”) tussen het product
met de magneet en de pacemaker, de geimplementeerde defibrillator of andere implantaten
aan.

> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kinderen en huisdieren, om
ongevallen te voorkomen. Gevaar voor inslikken en stikken.

> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw omgeving moet besteden (bijv. in
het verkeer).
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Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of extreem hoge temperaturen (bijv.
fohn, verwarming, langdurige zonnestralen enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen.

> Maak uitsluitend gebruik van toebehoren/accessoires/reserveonderdelen welke door Sennheiser
worden geleverd of aanbevolen.

[> Reinig de onderdelen van het product die niet van leer zijn uitsluitend met een zachte, droge doek.

De verzorging van leren onderdelen
[> Veeg de leren onderdelen regelmatig schoon met een schoon, zacht, met water bevochtigd doekje.

> Gebruik geen leerpoetsmiddelen, schoonmaakmiddelen of schurende zeep om leren onderdelen schoon
te maken.

> Voorkom dat hoofdtelefoons in een vochtige omgeving worden bewaard.

Veiligheidsvoorschriften voor batterijen/accu’s

WAARSCHUWING

In extreme gevallen komt het voor dat oplaadbare batterijen gaan lekken en gevaarlijke
situaties veroorzaken als ze misbruikt of onjuist gebruikt worden:

« warmteontwikkeling « explosie

« het ontstaan van brand « rook- of gasontwikkeling

Lever defecte producten incl. accu
alleen in bij erkende inzamelplaatsen of
bij uw leverancier.

Schakel producten, die door accu’s van
stroom worden voorzien, na gebruik uit.

Gebruik uitsluitend de door Sennheiser
aanbevolen accu’s en daarbij
behorende opladers.

Laad het product / de accu‘s ook
regelmatig op wanneer ze langere tijd
niet worden gebruikt (ongeveer iedere 3
maanden).
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Laad het product / de accu’s alleen bij
een omgevingstemperatuur van 0 °C
tot 40 °C op.

Verhit het product / de accu‘s nooit tot een
temperatuur hoger dan 60 °C. Voorkom de
rechtstreekse blootstelling aan zonlicht

en gooi het product / de accu’s nooit in
open vuur.

o
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Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van gegevens en firmware-updates

Dit product slaat individuele instellingen op zoals het volume en Bluetoothadressen van gekoppelde
apparaten. Deze gegevens zijn nodig voor het gebruik van het product en worden niet doorgegeven aan en
niet verwerkt door Sennheiser of in opdracht van Sennheiser werkende ondernemingen.

Dit product verzamelt gebruiksgegevens zoals de werkcycli en bedrijfstijden (bijv. muziekweergave, ANC-
programma’s, geluidsprofielen), die gecodeerd en geanonimiseerd via de app “Sennheiser Smart Control” aan
Sennheiser of in opdracht van Sennheiser werkende ondernemingen worden doorgegeven en door hen worden
opgeslagen en verwerkt. De gegevens worden gebruikt voor de berekening van statistische kenmerken voor
het beschikbaar stellen en handhaven van functies en het realiseren van productverbeteringen. De gegevens
zijn op geen enkel moment te herleiden naar specifieke personen. Als u niet wilt dat de betreffende gegevens
worden doorgegeven en verwerkt, kunt u bezwaar aantekenen tegen het gebruik ervan via de instellingen in
de sectie “Privacy” van het app-menu.

De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis updaten met behulp van de “Sennheiser
Smart Control”-app. Als het apparaat waarop de app is geinstalleerd, met internet is verbonden, worden
automatisch de volgende gegevens aan servers van Sennheiser doorgegeven en daar verwerkt om
geschikte firmware-updates te kunnen voorbereiden en overdragen: de hardware-identifier, het hardware-
revisienummer, de firmwareversie van het product en de versie van de app. De gegevens worden alleen voor
de genoemde doeleinden verwerkt en niet blijvend opgeslagen. Maak geen verbinding met internet als u niet
wilt dat deze gegevens worden doorgegeven en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze hoofdtelefoon is ontworpen als toebehoren bij Bluetooth-conforme apparaten voor draadloze
audiocommunicatie zoals muziekweergave en telefoongesprekken via Bluetooth-technologie.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u het product anders gebruikt dan beschreven in de
bijbehorende gebruiksaanwijzingen. Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer het product/
toebehoren onjuist wordt gebruikt of sprake is van misbruik. Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor schade aan USB-apparaten, die niet in overeenstemming zijn met de USB-specificaties. Sennheiser
kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt door het wegvallen van de verbinding in
verband met lege of verouderde accu’s of het overschrijden van het Bluetooth-zendbereik. Lees voor de
inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door, die voor uw land van toepassing zijn!

Verklaringen van de fabrikant

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG verleent op dit product een garantie van 24 maanden. De op dit
moment geldende garantiebepalingen kunt u downloaden van het internet onder www.sennheiser.com of bij
uw Sennheiser-leverancier opvragen.

In overeenstemming met onderstaande eisen

« Algemene richtlijn productveiligheid (2001/95/EG)
« Overeenstemming met de geluidsdrukniveaus conform de landspecifieke eisen.

EU-verklaring van overeenstemming

* RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hierbij verklaar ik, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dat het type radioapparatuur M3AEBTXL conform
is met Richtlijn voor radio-installaties (2014/53/EU). De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.sennheiser.com/download.

Voor meer informatie over de aanduidingen ten aanzien van het naleven van de voorschriften, verwijzen wij

naar het meegeleverde aanvullende blad.
3y,
AR &

Aanwijzingen voor het behandelen als afval
« Batterijenrichtlijn (2006/66/EG & 2013/56/EU)
«  WEEE-richtlijn (2012/19/EU)

Symbolen van bijv. een afvalcontainer, batterij/accu (indien van toepassing) en/of verpakking met een
streep erdoor wil zeggen dat deze producten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke
afval mogen worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats moet worden afgevoerd. Zie voor
verpakkingen a.u.b. de wettelijke voorschriften voor het gescheiden inleveren van afval in uw land.

Meer informatie over het recyclen van dit product kunt u opvragen bij uw gemeentelijke autoriteiten, de
gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Sennheiser-leverancier.

Het gescheiden inzamelen van oude elektrische en elektronische apparaten, batterijen/accu’s (indien
van toepassing) en verpakkingen heeft tot doel het hergebruik en/of de terugwinning van grondstoffen te
stimuleren en negatieve effecten, bijv. door eventueel aanwezige giftige stoffen, te voorkomen. Hiermee
levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu en de gezondheid.

IT Italian

Indicazioni di sicurezza importanti

> Leggere attentamente il manuale di istruzioni, la guida sulla sicurezza, la guida rapida (ove disponibili) in
modo esaustivo prima dell’utilizzo del prodotto.

[> Cedere sempre il prodotto a terzi insieme a queste indicazioni di sicurezza.

> Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente danneggiato.

[> Utilizzare il prodotto solamente in ambienti in cui & consentita la trasmissione mediante tecnologia
Bluetooth®.

Evitare incidenti e rischi per la salute

> Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto a volume alto, al fine di evitare danni
all’udito.

> Il prodotto genera forti campi magnetici permanenti che potrebbero interferire
con pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti. Mantenere sempre una distanza m
di almeno 10 cm (3,94”) tra il componente del prodotto contenente il magnete e il pacemaker, il
defibrillatore impiantato o un altro impianto.

> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla portata di bambini e animali
domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio di ingestione e soffocamento.

[> Non utilizzare il dispositivo qualora sia necessario prestare particolare attenzione all’ambiente
circostante (ad esempio, durante la guida).

Evitare danni al prodotto e anomalie

[> |l dispositivo deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a temperature troppo alte o troppo
basse (asciugacapelli, termosifoni, luce diretta del sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione
dello stesso.

[> Impiegare esclusivamente i dispositivi supplementari/gli accessori/i ricambi forniti o raccomandati da
Sennheiser.

> Pulire le parti del prodotto che non sono realizzate in pelle esclusivamente con un panno morbido, asciutto.
Trattamento delle parti in pelle

> Pulire periodicamente e con cura le parti in pelle tramite un panno morbido inumidito con I'acqua.

> Non utilizzare lucidanti per la pelle, detergenti o saponi duri per pulire le parti in pelle.

> Evitare di conservare le cuffie in ambienti umidi.

Indicazioni di sicurezza per le batterie/accumulatori

AVVERTENZA
In casi estremi, le batterie ricaricabili potrebbero presentare perdite e causare iseguenti rischi
in condizioni di utilizzo improprio:
« sviluppo di calore .
« incendio .

esplosione
sviluppo di fumo o gas

Indicazioni sul rilevamento e sull’elaborazione di dati e aggiornamenti del firmware

Il presente prodotto memorizza le impostazioni individuali come il volume e gli indirizzi Bluetooth dei
dispositivi accoppiati. Questi dati sono necessari per il funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi
a o elaborati da Sennheiser o aziende incaricate da Sennheiser.

Il presente prodotto rileva dati di utilizzo come i cicli di accensione e i tempi di funzionamento (ad es.
riproduzione musicale, progammi ANC, i profili sonori ), che vengono trasmessi crittografati e anonimizzati
attraverso l‘app ,Sennheiser Smart Control“ a Sennheiser o ad aziende incaricate da Sennheiser e poi
archiviati e ivi elaborati. | dati vengono elaborati per il rilevamento di indici statistici ai fini della messa
a disposizione e del mantenimento di funzioni e per miglioramenti del prodotto. E impossibile stabilire il
riferimento a una determinata persona. Se non si desidera che tali dati vengano trasmessi ed elaborati, &
possibile opporsi all‘utilizzo nelle impostazioni nella sezione ,,Privacy“ del menu dell‘app.

E possibile aggiornare gratuitamente il firmware del prodotto con I‘app ,Sennheiser Smart Control“ tramite
la connessione a Internet. Quando il dispositivo sul quale ¢ installata I‘app & connesso a Internet, vengono
trasmessi automaticamente i seguenti dati ai server di Sennheiser, dove vengono elaborati al fine di poter
predisporre e trasmettere aggiornamenti del firmware adatti: identificatore hardware, numero di revisione
hardware, versione firmware del prodotto e versione dell‘app. | dati vengono utilizzati soltanto per la finalita
indicata e non vengono salvati in modo permanente. Non stabilire la connessione a Internet, se non si
desidera che vengano trasmessi ed elaborati i dati.

Restituire i prodotti difettosi
comprensivi delle batterie ai punti di
raccolta o al rivenditore specializzato.

Spegnere i prodotti alimentati da
batteria dopo 'uso.

Utilizzare esclusivamente le batterie
consigliate da Sennheiser e i
caricabatteria adeguati.

Caricare regolarmente il prodotto/le
batterie anche dopo lunghi periodi di
mancato utilizzo (circa ogni 3 mesi).

Non surriscaldare il prodotto/le batterie
a una temperatura superiore a 60°C.
Evitare la luce diretta del sole e non
gettare il prodotto/le batterie nel fuoco.

Caricare il prodotto/le batterie solo a
una temperatura ambiente compresa tra
0°C e 40°C.
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Impiego conforme all’'uso previsto/Responsabilita

Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Bluetooth per la comunicazione audio
senza fili come la riproduzione musicale e la gestione delle telefonate tramite la tecnologia radio Bluetooth.
Viene considerato uso improprio quando si utilizza il prodotto per qualsiasi applicazione non menzionata nelle
relative guide di prodotto. Sennheiser non si assume alcuna responsabilita in caso di cattivo utilizzo o impiego
non conforme alla destinazione del dispositivo, come pure dei dispositivi ausiliari/accessori. Sennheiser non
& responsabile dei danni ai dispositivi USB che non risultano conformi alle specifiche di tale tecnologia.
Sennheiser non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da una perdita di connessione dovuta a
batterie esaurite o vecchie o al superamento della portata di trasmissione Bluetooth. Prima della messa in
funzione, osservare le disposizioni specifiche del paese di competenza.

Dichiarazione del costruttore

Garanzia

Per questo prodotto Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre una garanzia di 24 mesi. Le condizioni di
garanzia attualmente valide possono essere consultate sul sito Internet all’indirizzo www.sennheiser.com o
presso i partner Sennheiser.

In conformita ai seguenti requisiti

- Direttiva generale sulla sicurezza dei prodotti (2001/95/CE)
« Compatibile con i limiti di pressione sonora in conformita con i requisiti specifici del paese di competenza.
Dichiarazione di conformita CE

« Direttiva RoHS (2011/65/UE) c €
Il fabbricante, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio M3AEBTXL
e conforme alla Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE). Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE é disponibile al seguente indirizzo Internet: www.sennheiser.com/download.

Per ulteriori informazioni sui contrassegni di conformita alle normative, consultare il foglio supplementare

o:&

Indicazioni per lo smaltimento
« Direttiva sulle batterie (2006/66/EC & 2013/56/UE)
« Direttiva WEEE (2012/19/UE)

Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti su ruote, presente sul prodotto o sulle relative pile/batterie (ove applicabile)
e/o confezione, indica che, a utilizzo terminato, i prodotti non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici,
ma devono essere conferiti in impianti di smaltimento separati. Per quanto riguarda le confezioni, osservare le
disposizioni di legge in materia di raccolta differenziata vigenti nel proprio Paese.

Ulteriori informazioni sul riciclo dei presenti prodotti sono disponibili presso la propria amministrazione
comunale, nei punti di raccolta o ritiro o presso il centro servizi Sennheiser di fiducia.

La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di pile/batterie (ove applicabile) e
confezioni serve a incentivare il riutilizzo e/o la valorizzazione dei materiali e a evitare effetti negativi causati,
ad es., da sostanze potenzialmente dannose contenute in essi. In tal modo si da un importante contributo alla
tutela dell’ambiente e della salute.
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

> Lees brugsanvisningen, sikkerhedsvejledningen, kvikguiden (sommedfglger) grundigt og helt igennem,
inden du begynder atanvende produktet.

[> Denne sikkerhedsvejledning skal altid falge med, nar du giver produktet videre til tredjepart.

> Produktet mé ikke anvendes, hvis det har tydelige defekter.

> Produktet m& kun anvendes i omrader, hvor tradlgs Bluetooth®-overfarsel er tilladt.

Forebyggelse af sundhedsskader og ulykker

> Lyt ikke ved kraftig lydstyrke i lang tid ad gangen for at undgé hereskader.

[> Produktet genererer kraftigere permanente magnetfelter, som kan medfgre interferens med pacemakere,
implanterede defibrillatorer (ICD’er) og andre implantater. Hold altid en afstand pa mindst 10
cm (3.94”) mellem produktkomponenten, der indeholder magneten og pacemakeren, den
implanterede defibrillator eller et andet implantat.

> Produkt-, emballage- og tilbehgrsdele skal opbevares utilgaengeligt for barn og husdyr for at
undga farer for ulykker. Fare for indtagelse og kveelning.

[> Brug ikke produktet i omgivelser, som kreever seerlig opmeerksomhed (f.eks. i trafikken).

Forebyggelse af skader pa produktet og fejlfunktioner

> Hold altid produktet tert, og udseet det ikke for ekstreme temperaturer (hartgrrer, varmeelement,
langvarig direkte sollys osv.) for at undga korrosion eller deformation.

[> Brug kun udstyr/tilbeher/reservedele, som medfglger, eller som anbefales af Sennheiser.

> Renger udelukkende produktets dele, der ikke bestar af lzeder, med en blad, ter klud.

Pleje af lzederdele

[> Tor lederdelene af og til af med en ren og blgd klud, der er fugtet med vand.

> Brug ikke leederpolering, oplgsningsmidler eller andre aggressive saeber til at rengere lederdele.
> Undgé at opbevare hovedtelefonerne i fugtige omgivelser.

Sikkerhedsanvisninger for litium-polymer-batteripakken
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ADVARSEL

Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at genopladelige batterier leekker. |
ekstreme tilfeelde er der risiko for:

+ eksplosion « varmeudvikling eller

« brandudvikling « udvikling af rag eller gas

Sluk for produkter, der forsynes af
batteripakken, efter brug.

Defekte produkter med
indbyggede genopladelige
batterier skal afleveres pa szerlige
indsamlingssteder eller returneres
til din specialforhandler.
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Brug kun genopladelige
batterier, der anbefales af
Sennheiser, samt de egnede
opladere.

Oplad kun produktet/de
genopladelige batterier ved en
omgivelsestemperatur pa 0 °C
til 40 °C.

Hvis produktet/de genopladelige batterier ikke
bruges i lzengere tid, skal det/de oplades med
regelmeessige mellemrum (ca. hver 3. méned).

Produktet/de genopladelige batterier ma
ikke udsaettes for varme over 60 °C. Undgé
direkte sollys, og produktet/de genopladelige
batterier ma ikke kastes i aben ild.
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Henvisninger vedrgrende registrering og behandling af data og firmware-updates

Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og Bluetooth-adresser for parrede
apparater. Disse data er ngdvendige til anvendelsen af produktet og overfares ikke til og behandles ikke af
Sennheiser eller virksomheder, der arbejder for Sennheiser.

Dette produkt samler brugsdata som f.eks. tilkoblingscyklusser og funktionstider (f.eks. musikafspilning ,
ANC-programmer, klangprofiler), der sendes kodet og anonymiseret til Sennheiser med appen ,Sennheiser
Smart Control“ eller virksomheder pé vegne af Sennheiser, gemmes og behandles dér. Dataene behandles
med henblik pa beregning af statistiske karakteristikker for at stille funktioner til rddighed og opretholde
dem og med henblik p& produktforbedringer. Der kan ikke p& noget tidspunkt etableres en forbindelse til
en bestemt person. Nar disse data ikke skal sendes og behandles, skal du afvise brugen i indstillingerne i
omradet ,Privacy® i app-menuen.

Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen ,Sennheiser Smart Control“ via en internetforbindelse.
Hvis apparatet, hvor appen er installeret, er forbundet med internettet, overferes folgende data automatisk
til Sennheiser-servere og behandles dér for at kunne stille egnede firmware-updates til radighed og overfere
dem: Produktets hardware-identifier, hardware-revisionsnummer, firmware-version appens version. Dataene
anvendes kun til den anfgrte brug og gemmes ikke permanent. Etablér ikke en internet-forbindelse, hvis disse
data ikke skal overfgres og behandles.

Tilsigtet brug/ansvar

Denne hovedtelefoner er udformet som tilbehgr til Bluetooth-kompatible enheder til den tradlgse
audiokommunikation som f.eks. afspilning af musik og telefonsamtaler via tradlgs Bluetooth-teknologi.

Det anses for veerende ukorrekt brug, hvis produktet anvendes p& en méde, som ikke er naevnt i de tilhgrende
produktvejledninger. Sennheiser haefter ikke for skader, der skyldes forkert brug eller misbrug af dette produkt
og dets udstyr/tilbehgr. Sennheiser heefter ikke for skader pad USB-enheden, som ikke er i overensstemmelse
med USB-specifikationerne. Sennheiser heefter ikke for skader, der skyldes mistet forbindelse pga. flade eller
for gamle genopladelige batterier eller overskridelse af Bluetooth-overfgrselsomradet. Sgrg for at seette dig ind
i de landespecifikke regler, inden du tager produktet i brug!

Producenterkleeringer

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG giver 24 méaneders garanti pa dette produkt. Se vores hjemmeside
www.sennheiser.com, eller kontakt din Sennheiser-forhandler for at se de aktuelle garantibetingelser.
EU-overensstemmelseserklzering

* RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Hermed erkleerer Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, at radioudstyrstypen M3AEBTXL er i
overensstemmelse med Radioudstyrsdirektiv (2014/53/EU). EU-overensstemmelseserklaeringens fulde
tekst kan findes pé folgende internetadresse: www.sennheiser.com/download.

| overensstemmelse med falgende krav

« Generelt produktsikkerhedsdirektiv (2001/95/EF)
« | overensstemmelse med lydtryksgraenser i henhold til nationale specifikke krav.

Yderligere oplysninger om lovmaessige overensstemmelsesmaerker kan findes i det medfalgende tillzeg.
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Henvisninger vedr. bortskaffelse
- Batteri-direktivet (2006/66/EF & 2013/56/EU)
« WEEE-direktivet (2012/19/EU)

Symbolet med den overstregede skraldespand pa hjul pa produktet, batteriet/det genopladelige batteri (hvis
relevant) og/eller emballagen gar opmaerksom pa, at disse produkter ikke ma bortskaffes med det normale
husholdningsaffald efter afslutningen af sin levetid men skal bortskaffes separat i overensstemmelse
med forskrifterne. Overhold de geeldende lovmeessige forskrifter i dit land ang&ende affaldssortering med
henblik p4 emballagerne.

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan f&s p&4 kommunekontoret, de kommunale
genbrugsstationer eller hos din Sennheiser-partner.

Den separate indsamling af udtjent el- og elektronikudstyr, batterier/genopladelige batterier (hvis relevant)
og emballager har til formal at fremme genanvendelsen og/eller genvindingen og undgé negative falger,
f.eks. som fglge af potentielt indeholdte skadelige stoffer. Hermed yder du et vigtigt bidrag til at beskytte
miljget og sundheden.
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Séakerhetsinstruktioner

[> Lé&s bruksanvisningen, sékerhetsguide, snabbguide (om den medféljer) noggrant och fullstandigt innan
du anvénder produkten.

D> Skickar alltid med den hér sékerhetsguiden nér du lamnar produkten till tredje part.

[> Anvénd aldrig en uppenbart defekt produkt.

> Anvand endast produkten i miljoer dar tradldst Bluetooth® 6verféring tillats.

Férebygga skador pa hilsa och olycksfall

> For att undvika hérselskador lyssna inte p& hég volym under I&nga tidsperioder.

[> Produkten genererar starka permanenta magnetfalt som kan paverka pacemaker, implanterad
defibrillator (ICD) eller andra implantat. Hall alltid ett avstand pa minst 10 cm (3,94”) mellan
komponenten med magneten och pacemaker, implanterad defibrillator (ICD) eller andra
implantat.

> Férvara produkten, férpackningen och tillbehér odtkomliga fér barn och husdjur fér att férhindra olyckor.
Risk for svaljning och kvévning.

> Anvénd inte produkten i en miljé som kréver din sarskild uppmarksamhet (t.ex. i trafiken).

Fér att férhindra skador pa produkten och felfunktioner
> Hall alltid produkten torr och utsétt den inte for extrema temperaturer (hartork, varmare, utdkad
exponering for solljus, etc.) fér att undvika korrosion eller deformation.

[> Anvénd endast utrustning / tillbehor / reservdelar som medféljer eller som rekommenderas av Sennheiser.
> Rengor de delar av produkten som inte &r av |ader endast med en mjuk och torr trasa.

Ta hand om dina laderdetaljer

[> Torka dina laderdetaljer regelbundet med en ren, mjuk och vattenfuktad trasa.



> Anvénd inga ladervardsprodukter, rengéringsmedel eller kraftiga tvalar for rengéring av dina
laderdetaljer.
> Undvika att forvara hérlurarna i blot eller fuktig miljo.

Sakerhetsanvisningar for litium-polymer batteri

VARNING

Vid missbruk eller felaktig anvandning kan ackumulator lacka. | extrema fall finns det riskfor
- explosion « varmeutveckling

« brandutveckling « utveckling av rék eller gas

Kassera och lamna defekta produkter
med inbyggda uppladdningsbara
batterier till sarskilda insamlingsplatser
eller returnera dem till din aterférsaljare.

Sténg av batteridrivna produkter
efter anvandning.

Aven om produkten/batterierna
inte anvands under en langre tid
ska produkten/batterierna laddas
regelbundet (ca var tredje manad).

Anvand endast uppladdningsbara
batterier och ldmpliga laddare som
rekommenderas av Sennheiser.
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Ladda endast produkten/batterierna
vid en omgivningstemperatur pa 0 °C
till 40 °C.

Varm inte upp produkten/batterierna
till dver 60 °C. Undvik direkt solljus
och kasta inte produkten/batterierna
i elden.
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Registrering och hantering av data och firmwareuppdateringar

I den har produkten sparas vissa instéllningar som volym och Bluetooth-adresser for parkopplade enheter.
Den har informationen &r nddvandig for att produkten ska kunna anvandas och 6verfors inte till och behandlas
inte av Sennheiser eller andra foretag for Sennheisers rékning.

Med hjélp av den hér produkten samlar man in anvandaruppgifter som startcykler och funktionstider
(t.ex. uppspelning av musik, ANC-program, ljudprofiler), som i krypterad och anonymiserad form Gverfors
till, lagras och behandlas hos Sennheiser via appen ”“Sennheiser Smart Control” eller Sennheisers
uppdragstagare. Uppgifterna behandlas for att analysera statistiska parametrar s& att man kan tillhandahélla
och bibehélla funktionerna samt férbattra produkten. Det &r aldrig méjligt att referera till en viss person. Om
dessa uppgifter inte ska 6verforas eller behandlas kan man foérvagra anvandningen via instéllningarna under
avsnittet "Privacy” i appmenyn.

Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen "Sennheiser Smart Control” via internet. Nar
enheten som appen &r installerad pa ar ansluten till internet dverfors de nedanstdende uppgifterna
automatiskt till Sennheisers server och behandlas dar for att sammanstélla passande firmwareuppdateringar
samt overfora dessa: Hardware-ldentifier, maskinvaru-dndringsnummer, produktens firmwareversion och
app-versionen. Uppgifterna anvands endast fér det angivna dZndamaélet och sparas inte permanent. Anslut
inte enheten till internet om du inte vill att de har uppgifterna ska 6verféras och behandlas.

Avsedd anviandning / garanti

De héarhorlurarna har tagits fram som tillbehor for Bluetooth-kompatibla enheter fér tradlés ljudkommunikation,
som uppspelning av musik och telefonsamtal, via tradlés Bluetooth-teknik.

Det anses som felaktig oavsedd anvéndning nar produkten anvands for anvandningar som inte namns i
tillhérande produktblad. Sennheiser ansvarar inte for skador som uppstér till foljd av missbruk eller felaktig
anvandning av denna produkt och dess tillbehér. Sennheiser ansvarar inte fér skador pa USB-enheter som
inte 6verensstammer med USB-specifikationerna. Sennheiser ansvarar inte for skador till foljd av forlust
av anslutning/mottagning pa grund av urladdade eller gamla uppladdningsbara batterier eller att Bluetooth
dverféringsomrade, rackhall dverskrids. Innan du bérjar anvdnda produkten bér du informera dig om
respektive lands specifika bestammelser.

Tillverkarintyg

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ger en 24 méanaders garanti pa produkten. Fér aktuella garantivillkor,
vénligen besok var hemsida p&d www.sennheiser.com eller kontakta din &terforsaljare.

Foljande regler och direktiv uppfylls:
« Direktivet om allmé&n produktsékerhet (2001/95/EC)
« Uppfyller de krav gallande ljudtrycksnivaer som galler i ditt land.

EU-forsdkran om dverensstammelse c E
« RoHS-direktiv (2011/65/EU)

Harmed forsékrar Sennheiser electronic GmbH & Co. KG att denna typ av radioutrustning M3AEBTXL
overensstammer med Radioutrustningsdirektivet (2014/53/EU). Den fullsténdiga texten till EU-férsékran
om dverensstammelse finns pé féljande webbadress: www.sennheiser.com/download.

For mer information om regelefterlevnad och olika mérkningar, se bifogat informationsblad.
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Symbolen med den 6verstrukna soptunnan pa produkten, batterier/uppladdningsbara batterier (om s&dana
finns) och/eller forpackningen anger att dessa produkter inte far sldngas som vanligt hushallsavfall utan
méste sorteras separat. Forpackningar ska sorteras enligt gallande avfallsbestimmelser i ditt land.

Mer information om hur dessa produkter ska &tervinnas kan du f& frén din kommun, miljéstation eller
atervinningscentral eller av din Sennheiser-aterférsiljare.

Ett separat insamlande av gamla elektriska och elektronisk apparater, batterier/uppladdningsbara batterier
(om sadana finns) och férpackningar har som syfte att framja atervinningen och/eller att férebygga negativa
effekter exempelvis orsakade av skadliga &mnen. Pa detta s&tt bidrar du till att skydda miljon och var hélsa.
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Tarkeita turvallisuusohjeita
> Lue kayttoohje, turvallisuusohje ja pikaohje (mikéli toimitettu tuotteen yhteydessa) huolellisesti, ennen
kuin otat tuotteen kayttoon.

> Liitd tdma turvallisuusohje aina tuotteen oheen, mikéli luovutat tuotteen sivullisille.
> Ala kdyta tuotetta, joka on selvasti viallinen.

Avfallshantering
« Batteri direktiv (2006/66/EG & 2013/56/EU)
»  WEEE-direktiv (2012/19/EU)

[> Kayta tuotetta ainoastaan sellaisessa ympéristssa, jossa saa kayttaa langatonta Bluetooth®-siirtotekniikkaa.

Terveyshaittojen ja tapaturmien ehkaiseminen

> Al kuuntele kuulokkeilla pitkaan suurella Zanenvoimakkuudella. Siten ehkaiset kuulovaurion.

[> Tuota synnyttda suhteellisen voimakkaita pysyvid magneettikenttia, jotka saattavat hairita
sydamentahdistinten, istutettujen defibrillaattorien (ICD) tai muiden istutteiden toimintaa.
Huolehdi siita, ettd magneetin sisaltédvén tuotteen osan ja sydamentahdistimen, istutetun m
defibrillaattorin tai muun istutteen valinen etdisyys on aina vahintdan 10 cm (3,94 tuumaa).

[> Pida tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta
tapaturmien vélttamiseksi. Nielemis- ja tukehtumisvaara.

> Al kayta tuotetta ymparistossa, joka vaatii sinulta erityista tarkkaavaisuutta (esim. liikenteessa).

Tuotteen vahingoittumisen ja toimintahairididen ehkaiseminen

[> Huolehdi siita, ettd tuote pysyy jatkuvasti kuivana ja etta tuote ei altistu darimmaisille lampdtiloille
(nama voivat johtua esim. hiustenkuivaajasta, lammityslaitteista tai pitkdaikaisesta altistumisesta
auringonpaisteelle). Nain voit ehkéista korroosiovauriot ja muodonmuutokset.

[> Kayta ainoastaan Sennheiserin toimittamia tai suosittelemia lisélaitteita/oheisvarusteita/varaosia.
[> Tuotteen ne osat, joissa ei ole nahkaa, saa puhdistaa ainoastaan pehmealla kuivalla liinalla.
Nahkaosien hoito

> Pyyhi nahkaosat séénndllisin véliajoin varovasti puhtaalla ja pehmeélla, veteen kostutetulla liinalla.
> Ala kaytd nahkaosien puhdistamiseen nahankiillotus- tai puhdistusaineita tai voimakkaita saippuoita.
[> Valta kuulokkeiden sailyttdmista kosteassa ympéristossa.

Litiumpolymeeriakkupakettia koskevia turvallisuusohjeita

VAROITUS
Paristot/akut voivat vuotaa vé&&rinkayton tai virheellisen kayton vuoksi.
tapauksissa tasta aiheutuu:
« rajahdykseen .
« tulipaloon .

Aarimmaisissa

lammdn muodostumiseen
savun tai kaasun muodostumiseen

Toimita sisd@nrakennetuilla akuilla
varustetut vialliset tuotteet havitettaviksi
erityisiin kerdyspisteisiin tai palauta
tuotteet Iahimpaan alan erikoisliikkeeseen.

Kytke akkupaketista virran saavat
tuotteet kayton jalkeen pois paalta.

Lataa laite/akut sdanndllisesti myos
silloin, kun laite/akut ovat pitkaan
kayttamattomana (noin 3 kuukauden
valein).

Kayté ainoastaan Sennheiserin
suosittelemia akkuja ja hyvaksyttyja
latauslaitteita.
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Laitteen/akut saa ladata vain ympariston
lampétilan ollessa 0 °C ... 40 °C.

Huolehdi siitd, etta laite/akut eivat voi
kuumentua yli 60 °C:n lampdtilaan. Valta
laitteen/akkujen altistumista suoralle
auringonpaisteelle. Ala havit3 laitetta/
akkuja polttamalla.
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Tietojen kerdamisté ja kasittelya ja laiteohjelmistojen paivitysté koskevia ohjeita

Tuote tallentaa yksildllisia asetuksia, kuten @énenvoimakkuuden ja Bluetooth-osoitteet niistd laitteista,
joiden kanssa on muodostettu pari. Tietoja tarvitaan tuotteen kayttoon, eika niité 1ahetetd Sennheiserille tai
Sennheiserin nimeamille yrityksille késiteltaviksi.

Tamaé tuote keraa kayttotietoja esimerkiksi toimintajaksoista ja toiminta-ajoista (esim. musiikin toisto, ANC-
ohjelmat, daniprofiilit). Nama tiedot vélittyvat salattuina ja anonymisoituina sovelluksen "Sennheiser Smart
Control” valityksella tallennettaviksi ja kasiteltaviksi Sennheiserille tai Sennheiserin nimeamalle yritykselle.
Tietojen kasittelyn tarkoituksena on tilastollisten tunnuslukujen maéarittdmisen avulla huolehtia toimintojen
saatavuudesta ja yllapidosta sekd mahdollistaa tuotteiden parantaminen. Tietoja ei voi missdan vaiheessa
yhdistaa yksittdiseen henkiloon. Jos et hyvéksy kyseisten tietojen ldhettamistd ja kasittelyd, voit kieltda
tietojen kayton sovellusvalikon alueen "Privacy” asetuksissa.

Tuotteen laiteohjelmiston voit paivittdd maksutta sovelluksella ”"Sennheiser Smart Control” internet-
yhteyttd kayttden. Mikali laite, johon sovellus on asennettu, on liitetty internetiin, seuraavat tiedot valitetdan
automaattisesti Sennheiser-palvelimelle, jossa ne kasitellaan soveltuvien laiteohjelmistopaivitysten luomista
ja lahettamista varten: tuotteen laitteistotunniste, laitteistoversion numero, laiteohjelmiston versio ja
sovelluksen versio. Tietoja kdytetaan vain ilmoitettuun tarkoitukseen, eika tietoja tallenneta pysyvésti. Mikéli
et halua, ettd kyseiset tiedot |ahetetdan ja niita kasitellaan, &la luo internet-yhteytta.
Kayttotarkoitus/vastuu

N&amé& korvakuulokkeet on tarkoitettu Bluetooth-yhteensopivien laitteiden lisatarvikkeiksi langattomaan
audiotiedonsiirtoon kuten musiikin toistamiseen ja puheluihin Bluetooth-teknologialla.

Tuotteen kayton katsotaan olevan virheellista, mikéli tuotetta kaytetaan johonkin sellaiseen tarkoitukseen, jota
ei ole mainittu tuotteeseen liittyvissd oppaissa. Sennheiser ei vastaa tdmén tuotteen ja sen lisélaitteiden/
oheisvarusteiden virheellisestd kasittelysta tai vaarinkaytostd aiheutuvista vahingoista. Sennheiser ei vastaa
sellaisille USB-laitteille aiheutuvista vahingoista, jotka eivat téyta vaadittuja USB-standardeja.

Sennheiser ei vastaa sellaisista yhteyden katkeamisesta aiheutuvista vahingoista, jotka johtuvat tyhjista
tai vanhentuneista akuista tai Bluetooth-yhteyden kantaman rajojen ylittymisesta. Ota huomioon tuotetta
koskevat maakohtaiset maaraykset, ennen kuin otat tuotteen kayttéon!

Valmistajan ilmoitukset

Takuu

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG mydntéa télle tuotteelle 24 kuukauden takuun. Voimassa olevat
takuuehdot saat selville Internet-osoitteesta www.sennheiser.com tai omalta Sennheiser-jalleenmyyjaltési.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

» RoHS-direktiivi (2011/65/EU) C €

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi M3AEBTXL on Radiolaitedirektiivi
(2014/53/EU) mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa:www.sennheiser.com/download.

Seuraavien vaatimusten mukaisesti
« Yleinen tuoteturvallisuusdirektiivi (2001/95/EY)
« Tayttda maakohtaiset &anenpaineelle maaritellyt raja-arvot.

Lisé&tietoja vaatimustenmukaisuutta osoittavista merkinndistéd on saatavissa mukana toimitetulta lisélehdelta.

Ohjeet havittamiseen E\/ E Qg‘é

« Paristo- ja akkudirektiivi (2006/66/EY & 2013/56/EU)

« WEEE-direktiivi (2012/19/EU) —
Tuotteessa, akuissa/paristoissa (tarvittaessa) ja/tai pakkausmateriaalissa oleva tunnus (pydrilld varustettu jateastia,
jonka yli on vedetty risti) osoittaa, ettd naita tuotteita ei saa havittda normaalin kotitalousjatteen seassa, vaan ne
on havitettéva erikseen niiden kayttéian paattyessa. Pakkauksiin liittyen huomioi oman maasi jatteiden lajittelua
koskeva lainsdadanto. Lisatietoja ndiden tuotteiden kierratyksestéd on saatavissa paikallishallinnosta, kunnallisista
kerdys- tai palautuspisteista tai Iahimmaltd Sennheiser-edustajalta.

Erikseen tapahtuvan s&hko- ja elektroniikkalaitteiden, paristojen/akkujen (tarvittaessa) ja pakkausten keradamisen
tarkoituksena on edist&a toisaalta sahko- ja elektroniikkaromun uusiokdytt6a niin materiaalien osalta kuin muissakin
muodoissa seka ehkaista toisaalta tallaisesta romusta aiheutuvat haittavaikutukset, esimerkiksi romun mahdollisesti
siséltamien haitallisten aineiden vuoksi. N&in sinulla on tarked osa elinympériston ja terveyden suojelemisessa.

EL EAAnvikda

ZnUavTIkEG odnyieg ao@aleiog

> Mpiv amé T Xprion Tou TTPoidVTOG PEAETATTE TIPOTEKTIKA TO €YXEIPIGIO XpAaNG, TIG 0dnYieg aopaAsiag Kal To
aUVTOpO 08NYO (aV UTTAPXEI).

> Av dwoeTe To TTPOoidv o€ GAAa dTopa SWOTE Padi Kal auTéG TIG 0dNYiEg AoQaAEiag.

> Mnv XpNnOIUOTIOIEITE £va TIPOPAVWIG XAAACHEVO TTIPOIOV.

[> To mpoidv TpéTrel va xpnoipoTroleital pévo o€ pépn 61ou emiTpémeTal n acUpparn diaBiBaon Bluetooth®.

AtrotpoTtri) BAaBwWV UyEiag Kal aTuXnNUATWV

> Mnv xpnoipotoieite uypnAn éviaon fixou yia peyaAa dIaoTAPOTA WOTE VA ATTOPUYETE HOVILEG
BAGBeg akong.

> To Tpoidv TTapdayel IoXupdTEPA HOVINA PayvnTIKG TTESIQ Ta OTTOI EVOEXETAI VO TTPOKAAETOUV
TapePBOAEG o€ kapdiakoUg BNUATODOTEG, EPPUTEUPEVOUG OTTIVIDWTES Kal GAAG EPPUTEUHATA.
Aiatnpeite TTAvTa améoTaon Touhdyiotov 10 cm (3,94») peTagl Tou TUAPATOG TOU TTPOIGVTOG TTOU m
TIEPIEXEI HAYVATEG KOl TOU KAPSIaKoU BnpaTtoddTn, ToU ENQUTEUPEVOU ATTIVIOWTH 1) GAAOU
E£UQUTELUATOG.

D> Kpatdare Ta €§apTApATa TOu TTPOIGVTOG KaIl TNG CUCKEUATTOG KOBWG Kal To TIAPEAKOPEVA HAKPIG OTTO TIadId Kail
Katoikidia {wa, woTe va atmoTpéWeTe atuxrpata. Kivduvog katdmmoong Kal aogugiag.

> Mn xpnoigotrolgite To TTPoidv o€ TrEPIBAAAOV OTTOU aTTaITEITaI IBIAITEPN TTPOCOXN (TT.X. OTNV 0BIKN
KukAogopia).

ATtrouyn {nuidg oTo TPoidv Kal SucAeiToupyiag

> Aiatnpeite T0 TIPOIGV TIAVTA GTEYVO KOl PNV TO KBETETE O€ aKPaieg BEPUOKPATIES (TIIOTOAGKI HOAAIWY,
BeppdoTpa, TTapateTapévn kBean oTnv NAiakr akTIVOBOAIa, KATT.) WOTe va atro@euxBei n diaBpwan Kal n
TTOPAPOPPWAN.

> Xpnoipotolgite pévo TrapeAkOpeva, ageooudp Kal avTaAAOKTIKG TTOU TTapEXEN 1) TTou ouvioTd n Sennheiser.

> KaBapieTe Ta pépn Tou TTPOIGVTOG Ta OTToIa SEV KATAOKEUAZOVTal aTTO SEPHA HOVO pE ATTaAS, OTEYVO TTaVi.

DpovTida TWV SEPPATIVWV OTOIXEIWV

> KaBapiete avd diaoTApaTa Ta SEpUATIVA OTOIKEI, OKOUTTICOVTAG Ta aTTaAd WE éva KaBapd, atraAd Travi
EUTTOTIOMEVO HE VEPO.

> Mnv xpnoiyotoleite Bepviki dEPUATOG, ATTOPPUTTAVTIKG 1} OKANPA KaBapIoTIKA yia va KaBapioeTe Ta depdTIVA
oToIxeia.

> Mnv amoBnKeUETE Ta AKOUOTIKA OE UYPO PEPOG.

0dnyieg aog@alsiag yia Tig prartapieg AiBiou/TToAupepoug

MPOEIAOMNOIHZH
A 2¢ mepiTTwon Aavlaopévng i un TTPOBAETTOPEVNG XPAONG UTTOPET VO TTAPOUCIacTEl dlappor oThv
uTTarapia. Ze eSAIPETIKEG TTEPITITWOEIG UTTAPXE! KivOUVOG yia:
+ €kpngn *  Tapaywyn BeppodtnTag

«  ekdriAwan TupKayIdg « dnuioupyia katvoU f aepiwv

H amméppiyn xaAaouévwy TTPOIGVTWY
HE EVOWHOTWHEVEG ETTAVOPOPTIJOUEVEG
pTTaTapiEg TTPETTEN va YivETal OTA EIDIKG
onueia cUAOYAG i PE ETTIOTPOPRA OTO
KaTdoTnua ayopds.

MeTé T Xprion aTTEVEPYOTTOIEITE T
TTPOIOVTA TTOU A&IToUpyoUV PE PTTaTapia.

)

XPNOIUOTTOIEITE POVO TIG
£TTAVAPOPTI(OUEVEG PTTATAPIEG TTOU
ouvioTd n Sennheiser padi pe Toug
KATAAANAOUG QOPTIOTEG.

DoprTileTe TO TIPOIOV/ TIG PTTATAPIEG
akéun Kal av Sev Ta XPNOIPOTIOIEITE

yia geydho didotnua (Trepitrou Kabe 3
HNVES).

Mnv BeppaiveTe To TTPOIGV/ TIG pTTATAPiEG
Travw até toug 60 °C. ATTo@UyeTe TNV
nAIaKr aKTIVOBOAIQ Kal Pnv TETATE TO
TTPOIOV/ TIG UTTaTaPIEG PECA OTN QWTIA.

DoprieTe TO TPOIGV/ TIG PTTATAPIEG HOVO
o€ Beppokpacia TepIBaAAovTog atrd 0
°C £wg 40 °C.

- @

Y1odeigeig yia Tn culAoyn Kail TN eTTe§epyaaia SEGOUEVWV Kal TIG EVIHEPWOEIG UAIKOAOYIGHIKOU

AuTé TO TTPOIGV aTTOBNKEUE! EEATOUIKEUNEVEG PUBpITEIG, OTTWG TNV €vTaan rixou Kai Tig SieuBuvoelg Bluetooth twv
OUdeUypéVWY CUOKEUWYV. AUTA Ta dedopéva attaitoUvTal yia Tn AEIToupyia Tou TTpoiévTog Kal dev peTapiBadovTal oute
utroBdAAovTal o€ emmegepyaaia amd T Sennheiser 1 Tig avadoxeg ETTIXEIPNOEIS TNG Sennheiser.

Auté 1O TTPOiIGV TUAAEyel Sedopéva XpRang, OTTwG Toug KUKAOUG EVEPYOTTOINONG Kal TOUG XPOVOUG AgiToupyiag
(T1.X. avatrapaywyr POUCIKAG, TTPOoYpAuUaTa KataoToArg evepyrg BopUBou (ANC), To TTpo@iA rfxou), Ta oTroia
petadidovTal, armoBnkedovtal kal UTTORAGAAOVTAI OF €TTEEEPYATIO OE KPUTITOYPOPNUEVN KOl AVWVUHOTTOINUEVH
Hop®r Héow TNG epappoynig ,Sennheiser Smart Control* otnv Sennheiser 1| pEow TwWV avadoxwv ETTIXEIPHOEWY
NG Sennheiser. Ta Sedopéva uTToRaANovTal O€ €TTEEEPYATia yia TN AYn OTATIOTIKWY OTOIXEIWV YIa TOUG OKOTTOUG
TNG TTAPOXIG KAl GUVTAPNONG TWV AEITOUPYIWYV, KABWG Kal TNG BEATIWONG TwV TTPOIGVTWY. Z€ Kapia XPOVIKH OTIyurA
Sev Ba yiveTal ava@opd O€ OUYKEKPINEVO TIPOOWTTS. Av dev B€AeTe va peTadidovral kal va uttoBdAAovTal oe
emegepyaoio autd Ta SedopEva, PTTOPEITE Vo avTITaxBEiTe 0T Xprion Toug aTro TIg pubpicelg oTnv evoTnTa ,Privacy
(ATTOppNTO) TOU pEVOU TG EQAPHOYAG.

MTropeite va evnuepwoete dwPEGV T UNKOAOYIOHIKG TOU TIPOIOVTOG PECW TNG EQApPHOYAS ,Sennheiser Smart
Control” TpayparotroiwvTag cUvdeon oTo dladikTuo. Av N CUOKEUN OTNV OTToia €ival yKATESTNPEVN N €Qapuoynh
ival ouvdedepévn oTo diadikTuo, Ta akdAouBa dedopéva peTadidovTal QUTOATA OToV SIOKOMIOTH TNG Sennheiser
Kal uTToBAAAOVTaI O€ €TTEGEPYQTIO OTTO AUTOV, TIPOKEINEVOU VO TTPOETOIPACTOUV Kal VO HETaS0B0UV o1 KaTAAANAEG
EVNUEPWOEIG UAIKOAOYIOHIKOU: AvayvwpioTikd UAIKOU, apiBudg avabewpnong UAIKOU, €k500n UAIKOAOYIOHIKOU
TOU TTPOIGVTOG Kal €kdOON TNG eQappoyng. Ta dedopéva xpnaipoTrolouvTal uévo yia Tnv Tpoodiopi{duevn XpAon
kal 8ev amoBnkevovTal pévipa. Av Sev emBupEiTe va petadidovTal kal va uTroBdAAovTal o€ eTeEepyacia auTd Ta
Sedopéva, Pnv Trpaypatotrolfoete oUvdean aTo diadikTuo.

MpoBAeropevn xpion/aocTiki euBivn

Autd Ta akouaTIKG TTpoopifovTal yia XPron wg agecoudp yia ouokeuég aupBartég pe Bluetooth yia acUppartn petadoon
AX0U, OTTWG aVOTTapaywWYr HOUCIKAG KAl TNAEQWVIKEG KAROEIG, JEoW Tng aaUpuarTng TexvoAoyiag Bluetooth.

Oa Bewpeital akatdAAnAn xprion av autd To TTPOIGV XPNOIPOTIOINBE YIO EQAPUOYEG TTOU BEV AVAPEPOVTAl OTO
OXETIKO eyxelpidlo xpriong. H Sennheiser dev avaAapBavel kapia euBOvn yia gnuiEG Trou TTpokaAoUvTal Adyw
KATaXPNong autou Tou TTPOIOVTOG Kal TwV TTOPEAKOUEVWY 1} Twv ageooudp Tou. H Sennheiser dev @épel kapia
€uB0VN via {nuiég oe ouokeuég USB tou Sev avtamokpivovral aTig Trpodiaypagég USB. H Sennheiser dev
@Epel EUBUVN yia {NUIEG TTOU eival aTTOTEAECUA aTTWAEING oUVOEONG AGYw GOEIWY 1) TIAAQIWY UTTATAPIWV 1) AdYw
utrépBaong TG epPéAciag Bluetooth.

Mpiv B¢oeTe To TTPOIGY o€ AsIToupyia AGBETE UTTOWN TOUG IOXUOVTEG VOUIKOUG Kavoviopoug!

AnAWOEIG KATOOKEUOOTN

Eyyonon

H Sennheiser electronic GmbH & Co. KG mrapéxel eyyinon 24 punvwv yia auté 1o Tpoidv. Ma Toug 1oXUovTEG
OpoUG €yyunong ETTIOKEPTEITE TNV 10T00EAIdA pag www.sennheiser.com 1 €TTIKOIVWVACTE PE TOV QVTITIPOOWTTO
G Sennheiser.

ZUPHOPPWVETAI TTPOG TIG TTAPAKATW ATIAITACEIG

«  Odnyia yia T yevikA ac@dAeia Twv TTPoidvTwy (2001/95/EK)
«  ZupBatdTNTA HE Ta OpIa NXNTIKAG THEONG avaAoya pE TIG EIBIKEG ATTAITAOEIG XWPAG.

AnAwon ouppépewaong EE c €
» Odnyia RoHS (2011/65/EE)

Me Tnv mapouoa o/n Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dnAwvel 611 0 padioegotrAiouég M3AEBTXL mAnpoi
v Eupwraikr odnyia padioegotrAiopol (2014/53/EE).

To TAAPEG Keipevo TG dRAwong ouppdpewong EE diatiBetal oTnv akdAoudn 16TooeAida 6T0 SIadikTuo: Www.
sennheiser.com/download.

Ma TepIooOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TN OAPAVON KAVOVIOTIKAG CUPUOPPWONG, avaTpéSTE OTO TTAPEXOUEVO

OUPTTIANPWHATIKG QUAAGDIO.
o,
KR
—_—

To oUpBoAO TOU dlaYPAPPEVOU TPOXOPOPOU KASOU ATTOPPIMHATWY GTO TIPOIGV, TNV UTTATapia/eTTavapopTI{opEVn
pmatapia (epdoov diatiBeTal) f/kal TN CUOKEUAOa UTTOSEIKVUEI OTI QUTE Ta TTPOIOVTa SEV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAL
oTa olkiakd amoppippata oto TéAog TG didpkeiag {whAg Toug, OAAG Ot §eXwpIoTd ocuoTnua CUAAoOYRG
aTTOPPIPHATWY. Ma TIG CUCKEUATIES TNPAOTE TIG VOPOBETIKEG BIATAEEIS yia Tn SiaAoyr} ATTOPPIPPATWY TTOU IoXUOUV
oTN XWPA 00G.

lMa TepIooOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWGT QUTWY TwV TIPOIGVTWY, atreubuvBeite To SApO oag,
T0 dnudoIo onueio GUAOYAG A amdppIYng A OTNV avTITTpoowTTEia TNG Sennheiser.

H &exwpioti ouMoyr Twv oTmoBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOHOU, Twv HTTATAPIWV/
£TTAVAQOPTI(OPEVWY UTTATAPIWV (£QOOOV dIaTiBeVTal) Kal TwV OUOKEUGOIWV CUUBAAAEl oTn Trpowenon Tng
£TTAVAXPNOINOTIOINONG f/Kal TNG avaKUKAWONG Kal OTNV OTTOTPOTTA TWV APVNTIKWY CUVETTEIWV €§QITIAG TT.X.
g Umapéng mlavwy TogIKWY ouciwv. Me autév Tov TPOTIO CUPBAAAETE ONUAVTIKE OTNV TTPOOTACia TOU
TEPIBANOVTOG Kal TNG UYEIDG.

PL Polski

Wazne wskazowki bezpieczenstwa

> Przed zastosowaniem produktu nalezy uwaznie zapoznac sie z catg instrukcja obstugi, wskazéwkami
dotyczacymi bezpieczenstwa oraz skrocona instrukcja (jesli zostata zataczona).

[> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ réwniez niniejsze wskazowki
bezpieczenstwa.

[> Nie stosowac produktu, jezeli wykazuje widoczne $lady uszkodzenia.
[> Produktu mozna uzywac tylko w otoczeniu, w ktérym dozwolone jest korzystanie z bezprzewodowej
technologii Bluetooth®.

Yodeigeig yia Tnv amwéppiyn
« Odnyia ptratapiwy (2006/66/EK & 2013/56/EE)
« pvpektvBa WEEE (2012/19/EU)

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

> Nie nalezy stuchac przez dtuzszy czas za gto$nej muzyki, aby unikna¢ uszkodzenia stuchu.

> Produkt wytwarza silne state pola magnetyczne, ktére mogg powodowac zaktdcenia pracy
rozrusznikéw serca, wszczepionych defibrylatoréw (ICD) i innych implantéw. Nalezy zawsze

zachowac odstep co najmniej 10 cm (3,94”) miedzy elementem produktu zawierajacym magnes
a rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub innym implantem.

> Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat domowych, aby unikna¢
wypadkéw. Ryzyko potkniecia i uduszenia.

> Nie stosowac produktu, jezeli warunki otoczenia wymagajg zachowania szczegdlnej uwagi (np. w ruchu drogowym).

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu

> Produkt musi by¢ zawsze suchy; chroni¢ go przed ekstremalnie niskimi lub wysokimi temperaturami (suszarka
do wiosdw, grzejniki, dtugie promieniowanie stoneczne itp.), aby uniknaé korozji lub odksztatcenia.

> Nalezy uzywac dodatkdw/akcesoridw/czesci zamiennych dostarczonych lub rekomendowanych przez
firme Sennheiser.

> Niewykonane ze skory czesci produktu czy$ci¢ wytacznie miekka suchg $ciereczka.

Pielegnacja czesci skérzanych

> Regularnie przeciera¢ delikatnie czesci skorzane czysta, miekka szmatka zwilzona woda.

> Nie uzywac do czyszczenia cze$ci skorzanych srodkdw do polerowania skory ani szorstkiego mydta.

[> Unika¢ przechowywania stuchawek w wilgotnym otoczeniu.

Wskazowki dotyczacego bezpiecznego stosowania baterii/akumulatorow

AN\
X

OSTRZEZENIE

W skrajnych przypadkach moze doj$¢ do wycieku z baterii akumulatoréw, a ich nieprawidtowe
uzycie badz naduzycie moze stwarzaé ryzyko:

« wysoka temperatura * wybuch

« pozar « wydzielanie dymu lub gazu

Uszkodzone produkty wraz z
akumulatorami oddawac do punktow
zbidrki lub sklepow.

Produkty zasilane akumulatorami
wytaczaé po uzyciu.

Stosowac wytacznie akumulatory
zalecane przez firme Sennheiser i
pasujace do nich tadowarki.

Dotadowywac regularnie produkt /
akumulatory réwniez po dtuzszym
nieuzywaniu (ok. co 3 miesiace).

tadowac produkt / akumulatory w
temperaturze otoczenia od 0 °C do
40 °C.

Nie dopusci¢ do nagrzania produktu/
akumulatoréw powyzej 60 °C. Unikac
= promieniowania stonecznego i nie wrzucac
produktu/akumulatoréw do ognia.
Wskazowki dotyczace przetwarzania danych i aktualizacji firmware
Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia takie jak gto$no$¢ i adresy Bluetooth sparowanych
urzadzen. Dane te sa niezbedne do eksploatacji produktu i nie sa przekazywane firmie Sennheiser ani jej
podwykonawcom ani nie s3 przetwarzane przez zadng z tych firm.
Ten produkt gromadzi dane uzytkowania, takie jak cykle wtaczania i czasy pracy (np. odtwarzanie muzyki,
programy ANC, profile dzwigku), ktére w formie zakodowanej i zanonimizowanej sa przesytane za pomoca
aplikacji ,Sennheiser Smart Control” do firmy Sennheiser lub jej podwykonawcdw, gdzie sg zapisywane i
przetwarzane. Przetwarzanie danych odbywa sie w celu ustalenia parametrow statystycznych potrzebnych
do udostepniania i utrzymania funkcji oraz ulepszania produktéw. W zadnym momencie nie mozna stworzy¢
odniesienia do okreslonej osoby. Jesli ten dane nie powinny by¢ ani transferowane ani przetwarzane,
uzytkownik powinien odmowic korzystania z nich w ustawieniach w obszarze ,Privacy” menu aplikacji.
Oprogramowanie firmware do tego produktu mozna zaktualizowac bezptatnie, uzywajac aplikacji ,Sennheiser
Smart Control“ za pomocg potaczenia internetowego. Kiedy urzadzenie, na ktorym zainstalowana jest aplikacja,
jest potaczone z Internetem, automatycznie do serwera Sennheiser przekazywane sg nastepujgce dane, ktdre
sg nastepnie przetwarzane w celu przygotowania i przekazania odpowiednich aktualizacji oprogramowania
firmware: Identyfikator sprzetu, numer rewizyjny sprzetu, wersja oprogramowania firmware produktu i wersja
aplikacji. Dane te sg wykorzystywane tylko w podanym celu i nie sa trwale przechowywane. Jesli dane te nie
beda mogty by¢ przekazywane i przetwarzane, nie bedzie mozliwe ustanowienie potaczenia internetowego.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem / odpowiedzialno$é¢

Stuchawki te stanowia element akcesoriéw do urzadzer obstugujgcych technologie Bluetooth, ktére
umozliwiajg bezprzewodowa komunikacje audio, odtwarzanie muzyki i prowadzenie rozméw telefonicznych
za pomoca technologii radiowej Bluetooth.

Za zastosowanie produktu niezgodne z przeznaczeniem uznaje si¢ jego uzycie w inny sposoéb, niz zostato
opisane w odpowiednich instrukcjach obstugi. Sennheiser nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku
naduzycia badz nieprawidtowego stosowania produktu oraz urzadzen dodatkowych/akcesoriéw. Firma
Sennheiser nie odpowiada za uszkodzenie urzadzen USB, ktére nie odpowiadaja specyfikacji USB. Sennheiser
nie odpowiada za szkody wywotane przerwaniem potaczenia z powodu wyczerpanych badz zuzytych
akumulatorow lub przekroczenia zasiggu nadawania Bluetooth.

Przed uruchomieniem nalezy uwzgledni¢ obowiazujace przepisy krajowe!

Deklaracje producenta

Gwarancja

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG udziela na ten produkt 24-miesigcznej gwarancji.

Aktualnie obowigzujace warunki gwarancji mozna uzyskac¢ w Internecie na stronie www.sennheiser.com lub
u przedstawiciela firmy Sennheiser.

Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami
« Dyrektywa w sprawie ogélnego bezpieczenstwa produktéw (2001/95/WE)
« Zgodnos¢ z limitami ci$nienia akustycznego wedtug wymogdw obowiazujacych w danym kraju.
Deklaracja zgodnosci UE c €
« Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektorych niebezpiecznych substancji w

sprzecie elektronicznym (2011/65/UE)
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego M3AEBTXL jest
zgodny z Dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych (2014/53/UE). Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: www.sennheiser.com/download.

Wiecej informacji dotyczacych oznaczen zgodnosci z przepisami znajduje sie w zataczonym dodatkowym arkuszu.

Informacje dotyczace utylizacji o
« Dyrektywa w sprawie baterii i akumulatorow (2006/66/WE & 2013/56/UE) E/ ﬁ%@
« dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) (2012/19/UE) —

Symbol przekreslonego $mietnika na kotkach, umieszczony na produkcie, baterii / akumulatorze (jesli
dotyczy) i / lub opakowaniu, oznacza, ze produktéw tych nie nalezy wyrzucaé¢ do pojemnika na zwykte odpady
komunalne po zakoriczeniu ich eksploatacji, lecz nalezy je przekaza¢ do specjalnego punktu recyklingu. W
przypadlu opakowan prosimy uwzgledni¢ krajoweprzepisy ustawowe dotyczace segregacji odpadow.

Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie gminy,
komunalnych punktach zbiorki odpaddw lub u lokalnego przedstawiciela firmy Sennheiser.

Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych, baterii / akumulatorow (jesli
dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i/lub ponownego wykorzystania surowcoéw wtérnych oraz
minimalizowaniu ich negatywnych skutkéw, np. ze wzgledu zawarto$é potencjalnie szkodliwych substanciji.
W ten sposdb przyczyniaja si¢ Pafistwo do ochrony $rodowiska i zdrowia.

TR Tirkce

Onemli Giivenlik Bilgileri

> Uriinii kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu, giivenlik kilavuzunu, hizli kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle
ve tamamen okuyun.

> Urlinii iigiincii sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de beraberinde verin.

> Uriin bariz olarak zarar gérmiigse triinii kullanmayin.

> Urlinii sadece Bluetooth® teknolojisinin kullanimina izin verildigi ortamlarda kullanin.

Sagliginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin

> isitme duyunuzu korumak igin, uzun siireyle yiiksek ses siddetiyle dinlemeyin.

> Bu uiriin, kalp pilleri ve implante edilmis defibrilatérler (ICD’ler) ve diger implantlarla girisime neden
olabilecek kuvvetli, sabit manyetik alanlar iretmektedir. Miknatis iceren {riin parcasi ile kalp i

pili, implante edilmis defibrilator veya diger implantlarla arasinda daima en az 10 cm (3,94”)
mesafe birakin.

> Uriin, ambalaj ve aksesuar pargalarini cocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak tutun, giinkii
kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi
> Urlinii, bulundugunuz ortam 6zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin (6rn. trafikte).
Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin
> Uriinii daima kuru tutun ve ne agiri diisiik ne de agiri yiiksek sicakliklara maruz birakmayin (sac kurutma

makinesi, kalorifer, uzun siireli giines 1sinlari vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana
gelebilir.

[> Sadece Sennheiser tarafindan 6nerilen veya sunulan atagsmanlari/aksesuarlari/yedek parcalari kullaniniz.
> Deriden olugmayan iriin pargalarini yalnizca yumusak, kuru bir bezle temizleyin.

Deri pargalarin bakimi

> Deri parcalari diizenli olarak temiz, yumusak ve su ile nemlendirilmis bir bez ile dikkatlice silin.

[> Deri pargalari temizlemek igin deri parlaticilari, deterjanlar veya sert sabun kullanmayin.

> Kulakliklari islak veya nemli ortamlarda saklamayin.

Piller/akiiler i¢in glivenlik bilgileri

UYARI

Asirt durumlarda yeniden sarj edilebilir piller akabilir ve suistimal edilmeleri veya yanhs
kullaniimalari halinde asagidaki tehlikelere yol acabilirler:

< Asir sicaklik olugsma tehlikesi « Patlama tehlikesi

«  Acik ates olugma tehlikesi « Duman veya gaz olugsma tehlikesi

Arizali trlinleri, akiiyle birlikte toplama
merkezlerine veya elektronik esya
magazalarina iade edin.

Akdi ile beslenen {riinleri kullandiktan
sonra kapatin.

Uzunca bir siire kullanilmadiklarinda
trlinti / akuleri diizenli olarak sarj edin
(yaklasik 3 ayda bir).

Sadece Sennheiser tarafindan

onerilen veya uygun olan sarj
cihazlarini kullanin.

Uriinii / akiileri 60 °C {izerine i1sitmayin.
Giines gelmesini 6nleyin ve uriint /
akiileri atese atmayin.

Uriinii / akiileri yalnizca 0 °C ila 40
°C’lik bir cevre sicakliginda sarj edin.

Verilerin derlenmesi ve islenmesi ve bellenim giincellemeleri igin bilgiler

Bu cihaz ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi bireysel ayarlari kaydeder. Bu veriler
Urlintin calistinimasi icin gereklidir ve Sennheiser‘e ya da Sennheiser tarafindan gérevlendirilen sirketlere
aktarilip islenmez.

Bu irilin “Sennheiser Smart-Control” uygulamasi lizerinden anahtarlanan ve anonimlestirilen Sennheiser
veya Sennheiser tarafindan gérevlendirilen kuruluglara aktarilan, kaydedilen ve burada iglenen devreye alma
cevrimleri ve isletim siireleri (6rn. Miizik calma, ANC programlari, ses profilleri) gibi kullanim verilerini toplar.
Veriler, statik karakteristik degerlerin fonksiyonlarinin hazirlanmasi ve siirdiirtiimesi ve tirtin iyilestirmeleri igin
islenir. Hicbir zaman kisisel bilgilere iliskin ¢ikarim yapilamaz. Bu veriler aktariimamali veya islenmemeliyse
uygulama menisiiniin ayarlarinda “Privacy” alaninda kullanimi reddedin.

Uriintin bellenimini ,Sennheiser Smart Control“ uygulamasi ile bir internet baglantisi lizerinden licretsiz
olarak giincelleyebilirsiniz. Uygulamanin kurulu oldugu cihaz internete bagl oldugu zaman, asagidaki
veriler otomatik olarak Sennheiser sunucularina aktarilir ve uygun bellenim giincellemelerini hazirlamak ve
aktarabilmek icin orada islenir. Donanim tanimlayici, donanim revizyon numarasi , {iriiniin bellenim sirimi
ve uygulamanin siirimi. Veriler sadece belirtilen kullanim icin kullanilir ve siirekli olarak kaydedilmez. Bu
verilerin aktariimasi ve islenmesi istenmiyor ise, bir internet baglantisi kurmayin.

Amacina uygun kullanim/mesuliyet

Bu kulakliklar, kablosuz Bluetooth teknolojisi tizerinden muzik dinleme ve telefon gériismeleri gibi kablosuz
ses iletisimine yonelik Bluetooth uyumlu cihazlar i¢in aksesuar olarak tasarlandi.

Bu Uriiniin, ilgili Griin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda kullaniimasi yanlis kullanim olarak dikkate
alinir. Sennheiser, lriinlin veya ek cihazlarin/aksesuar pargalarinin suistimal edilmesi ya da nizami olarak
kullaniimamasi halinde higbir sorumluluk kabul etmez. Sennheiser sirketi, USB spesifikasyonlarina uymayan
USB cihazlarinda dogacak zararlar igin sorumluluk kabul etmez. Sennheiser sirketi, bos ya da eskimis
akiilerden veya Bluetooth menzilinin asilmasindan kaynaklanacak baglanti kopmalarindan dogacak zararlar
icin sorumluluk kabul etmez.

Kullanmadan 6nce ilgili iilkeye 6zgii kurallarin dikkate alinmasi gerekir!

Garanti

Sennheiser electronic meH & Co. KG bu Uriin igin 24 aylik bir garanti istlenmektedir. Giincel olarak gecerli
olan garanti kosullari Internet’ten www.sennheiser.com adresinden veya Sennheiser ortaginizdan temin
edebilirsiniz.

Asadidaki sartnamelere uygun olarak

. (jenel Uriin Giivenligi Yonergesi (2001/95/AT)

« Ulkeye 6zgii gerekliliklere gére Ses Basinci Sinirlari ile uyumludur.
AB Uyumluluk Beyani c €
« RoHS Yonergesi (2011/65/EU)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, asadidaki cihaz(lar)in Radyo Ekipmani Yonergesi (2014/53/AB) ile
uyumlu oldugunu beyan eder: M3AEBTXL. AB Uyumluluk Beyaninin tam metnini www.sennheiser.com/
download adresinde bulabilirsiniz.

Diizenleyici uyumluluk isaretlemeleriyle ilgili daha fazla bilgi icin tedarik edilen Uyumluluk Bilgisi sayfasina
bakin.

Atiga ayirma icin bilgiler O,
« Pil Yonergesi (2006/66/AT & 2013/56/EU) E E%@
+ WEEE Yonergesi (2012/19/EU) —

Uriin, pil/akii (uygulanabilir ise) ve/veya ambalajda {izerine capraz gizgi gekilen tekerlekli ¢dp kutusu simgesi, bu
Griinlerin kullanim 6miirleri sonunda normal ev atigi lizerinden bertaraf edilmemesi, fakat ayri bir toplama kurulusuna
iletiimesi gerektigini bildirir. Ambalajlar igin liitfen tlkenizdeki atik ayirma ile ilgili yasal talimatlara uyun.

Bu diriinlerin geri dontistimii igin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, yerel toplama veya geri alma merkezlerinde
ya da Sennheiser bayinizden alabilirsiniz.

Eski elektrik ve elektronik cihazlarin, piller/akiilerin (uygulanabilir ise) ve ambalajlarin ayri olarak toplanmasi,
geri kazanimi ve/veya degerlendirmeyi tesvik etmek ve 6rnegin potansiyel olarak icerilen zararli maddelerden
kaynaklanan olumsuz etkileri dnlemek icin islev gérmektedir. Bu suretle gevremizin ve insan saghiginin
korunmasi i¢in énemli bir katkida bulunabilirsiniz.

RU Pycckun

BaxHble yka3aHus no 6e3onacHocTu

> Mepepn UCNONb30BaHMEM AAHHOTO MPOAYKTA BHUMATENLHO U MOMHOCTBLIO MPOYTUTE PyKOBOACTBO MO
aKcnnyaTauuy, ykasaHusi o 6e3onacHoCT 1 kpaTkoe PyKOBOACTBO (ECTW MOCTaBMSETCS).

> BCeI’Aa I'Iepe[:laBal;lTe wn3genve TpetTbMMm nuuam BMecTe C AaHHbIMW YKa3aHNAMU Mo TEXHUKE 6esonacHocTu.

[> He ucnonb3yite nsgenue, ecnv oHO 04EBUAHO NOBPEXAEHO.

> WcnonbayitTe usnenue Tonbko B 06CTaHOBKaX, B KOTOPLIX paspelueH 6ecrnpoBoAHo 06MeH AaHHbIMMU No
TexHonorum Bluetooth®.

MpenotepalueHue yuiep6a 340pOBLIO U HECHACTHLIX CryYaeB

> Bo usbexaHue HapyLLEHWI Criyxa He UCMONb3yiTe ANNTENbHOE BPEMS! BbICOKYHO FPOMKOCTb.

> ﬂpo,qyk'r SABMSAETCH UCTOMHUKOM Goree CUIbHbIX NOCTOSAHHbIX MarHUTHbIX I'IOJ'IeVI, KOTOpble MOoryT
BbI3bIBaTb NOMEXW B paboTe KapAnOCTUMYNSATOPOB, UMMMAHTUPOBaHHbIX A4edrnbprUnnsaTopos n
Apyrvx umnnaHTaTtoB. Beceraa cobniopante pacctosiHue kak MuHumym 10 cm (3,94 aroiima) mexay
KOMMOHEHTOM NPOAYKTa, CoAePXKaLLMM MarHuT, U KapAVoCTUMYIISITOPOM, UMMITAHTUPOBaHHbBIM &
AechnbpUnnATOPOM UM APYrMM UMMNAHTaToOM.

> Bo u3bexaHune HecHacTHbIX CIlyYaeB XpaHuUTe U3aenue, ynakoBKy U akceccyapbl B MECTE, HEAOCTYMHOM Arst
[eTel N JOMALLHNX XUBOTHbIX. ONacHOCTb MPOrnaTbiBaHNs 1 yayLUbs.

> He nonbayiitech naaenviem, ecnu Tpebyetcs ocoboe BHUMaHUE (Hanpumep, Npy yrpaeneHnm aBToMoounem).

MpenoTBf ve nosp W U HeucnpaBHoOCTeN

> Bo usbexaHue kopposun unu gecopmalmm BCerga AepXuTe U3fenue B CyxoM COCTOSIHWM U He moaBepranTe
€ro BO3/1eNCTBUIO NPEAEnbHO BbICOKUX M NPeaenbHO HU3KX Temnepatyp (deH, oborpesatens, Aonroe
HaxoXAeHWe Ha ComnHLe 1 T. MN.).

> Wcnonb3oBaTb Torbko MpucrocobneHis/akceccyapbl/3anacHble YacTu, MoCTaBisieMble U peKoMeHAyeMble
KomnaHuen Sennheiser.

> OunwaiTe KOMMNOHEHTbI U3AENNSI, N3TOTOBINEHHbIE HE 13 KOXW, TONbKO MSTKOW, CYXOI TKaHbHO.

YxoZ 3a KOMMOHEHTaMM U3 KOXKU

> Mepuoaunyecku cneayet 6epexXHO NPOTUPaTh KOMMOHEHTbI, U3FOTOBMEHHbIE U3 KOXW, MAMKOW YACTON TKaHbIo,
CMO4YEeHHON B BOAE.

> Tpu YMCTKE KOMMOHEHTOB U3 KOXW He CrieayeT NPUMEHSITL NONMPONN AMst KOXU, MOIOLLVE CpeacTsa uin
OTLUENYLIMBAIOLLEE MBINO.

> WsberainTe xpaHeHWsi HayLLIHUKOB B CbIPOA UM BNAXHOI cpeae.

Yka3aHusl no 6e3onacHOCTU Npu obpalleHnn ¢ 6aTapenkamu/akkymynsTopamm

NPEAYNPEXAEHUE!

B aKcTpemarnbHbIX Cryvasx nepesapsbkaemble GaTapen MOryT npoTekaTb W MPUBOAWUTBL K
criefytoLyM yrposam B Criyyae 31oynoTpebneHunst nu HenpasunbHOMO UCMONb30BaHUS:

« Belgenenue Tenna « Bspbis

« BocnnameHeHune « OG6pa3oBaHue AblMa U rasos

HemcnpaBHble nsgenus Bmecte
C akKymynsiTopamu caasaiTe B
cneuuarnbHble NpUeMHbIE MYHKTbI
Wnu B TOProeble opraHn3auun.

Pa6otatoLime oT akkymynsTopos nsgenus
BbIKIIO4aliTe Cpady e nocne OKOH4aHWs
MCMONb30BaHMs.

| P

Vicnonb3yiite Tonbko peKOMEeHA0BaHHbIe
KoMnaHven Sennheiser akkymynsTopb!

V1 noaxosiLuvie K HUM 3apsifHble
YCTpOCTBa.

PerynsipHo nogaapsikaiiTe ycTpoincTeo/
aKKyMYTATOPbI, €CIIM OHU HE UCMONb3YIOTCA
(npum. kaxable 3 mecsiua).

s

Bapsxaiite ycTponcTao/
AKKYMYNATOPbI TONbKO Npn
TeMrneparype oKpyxatoLLeii cpefbl
ot 0 oo 40°C.

He ponyckaiite Harpesa ycTpoiicTea/
aKkKymyrsiTopoB BbiLue +60° C, a Tawke
ronafaHus Ha HUX NPSiMbIX COMHEMHBIX JTyHei.
He 6pocaiiTe yCTPOMCTBO/akKyMyIISTOPb! B OMOHb.

=] ®

Yka3aHus oTHocUTenbHO c6opa M 06paboTkM AaHHbIX MU OGHOBMEHUA MUKPOMPOrpaMMb!

[aHHoe usgenve coxpaHseT Takme UHAMBMAYanbHbIE HACTPOWKKM, Kak rpoMKocTb 1 Bluetooth-agpeca ycTpoiicTs,
C KOTOPbIMU BbINOSTHEHO COMpshkeHWe. AW AaHHble HeobXoauMbl Ansi paboTel usaenus. OHM He nMepepaioTcs
KoMnaHuu Sennheiser unu APyrMMm KOMnaHuAaMm, ynonHOMOYEHHbIM €10, U He OﬁpaﬁaTblBalOTCﬂ.

Msgenve coxpaHsieT TakMe [aHHble 06 WCMONb3oBaHWM, Kak LMKIIbI BKIIOYEHUst W 4ackl paboTbl (Hanpumep,
BOCMPOU3BEAEHIE My3blki, MporpamMMblANC, Mpochuniv 3By4aH1s), KOTOPbIe B 3aLLMPOBAHHOM V1 @HOHVMU3MPOBAHHOM
BUAe nepegatotcst npunoxeHvem Sennheiser Smart Control B komnaHuio Sennheiser unn ynorHOMOYEHHYO et
KOMMaHMIO Anst XpaHeHus  06paboTkn. ATn AaHHble 06pabaTbiBaOTCS Ars NONYYEHUs CTaTUCTUYECKNX XapaKTEPUCTUK
C Lienblo oBecneveHms 1 noanepxkaHus PyHKLMOHAmNLHOCTY 1 Aflst COBEPLLEHCTBOBaHMS n3aenusi. COoTHeCeHe aTx
[laHHbIX C KOHKPETHbIM YErOBEKOM HEBO3MOXHO HW Ha OAHOM 3Tarne. Bbl MoXeTe 3anpeTuTs nepeaady 1 o6paboTky
AaHHbIX B pasgene «KOHd)I/I[ZLeHLlMaJ'IbHOCTb» B MEHIO NPUNOXEHUS.

MwukponporpamMmy u3fenusi MoXHO O6HOBUTL BecnnaTHo ¢ NOMOLLbID NpunoxeHust Sennheiser Smart Control.
[ins atoro TpebyeTcs noakmioYeHne K UHTepHeTy. Mocne NoaKMioYeHNs YCTPOCTBa, Ha KOTOPOM YCTaHOBMEHO
NPUNOXEHUe, K WHTEPHETY CrieayloliMe [aHHble aBTOMaTuYecku nepedaloTcs Ha cepBep Sennheiser u
obpabatbiBatoTcs Tam, 4To6bl obecneunTb AOCTYM K MOAXOASLMM OGHOBMEHUSM ANs MUKPOMpOrpammbl v
BO3MOXHOCTb WX nepefjayun: UAeHTUGUKATOp U Bepcusi 06OpyAoBaHWs, BEPCUsi MUKPOMNpOrpammbl U3Aenust
1 Bepcust NpunoxeHus. [laHHble UCMOMb3YIOTCS TONMBKO B YKasaHHbIX LEMSX U HE XPaHSTCA MocTosiHHO. Ecrnu
nepefava v 06paboTka AaHHbIX AMNs Bac HeXenaTernbHa, He MOAKMIoYaiTeCh K UHTEPHETY.

n no Ha: / OTBeTCTBEHHOCTL

3TN HaylwHuku paspaboTaHbl B KkayecTBe akceccyapa K ycCTpoucTBam C noadepxkoit Bluetooth. Onu
npegHasHa4veHbl Ans Gecnpoao,quﬁ nepegavv ayauodaHHbIX, B 4aCTHOCTU ANSA pas3roBOpOB no Teﬂe(*)OHy n
BOCMNPOM3BEAEHNA MY3bIKU.

Mcnonb3oBaHne npogykTa Anst NMiobbix Lenen, He ykasaHbiX B COOTBETCTBYIOLINX PYKOBOACTBAX MpoAyKTa,
cuYMUTaeTCs UCMonb3oBaHUEM He Mo HasHadeHuto. KomnaHus Sennheiser He HECET HUKaKON OTBETCTBEHHOCTU npu
HenpasubHOM 06paLleHnn C n3aenueM, a Takke ¢ JONOMHNUTENbHLIMM yCTponcTBaMu/akceccyapammn. Komnanus
Sennheiser He HECET HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTW 3a nospexaeHusi USB-ycTpoicTB, He COOTBETCTBYHOLLMX
TexHuveckum TpebosaHuam USB. Komnanusi Sennheiser He HeceT HMKakoW OTBETCTBEHHOCTW 3a yliepb,
BbI3BaHHbIN npepbiBaHMEM CBSA3W BCNeACTBME pa3psKeHHbIX UMW yCTapeBLUUX aKKyMynaTOpOB WU BbiXxoada 3a
paguyc nepegaun Bluetooth.

Mepen BBOAOM B 9KCMyaTaLmio HEOGXOAMMO U3y4nTb COOTBETCTBYIOLME 3aKOHOAATENBCTBA CTPaH, B KOTOPbIX
[laHHOE YCTPOWCTBO MCTonb3ayeTcs!

3asaBneHus U3roroBUTeEnNs

FapanTus

KomnaHnusi Sennheiser electronic GmbH & Co. KG npepoctaBnsieT rapaHTUiO Ha AaHHbIA NPOAYKT Cpokom 24
mMecsaua. ﬂeﬁCTByIOLLLI/Ie ycnosus nNpeaocTaBneHns rapaHTum MOXHO NOMyYuTb Ha cante www.sennheiser.com
unu y Baluero auctpubbtotopa komnanum Sennheiser.

B cooTBeTCTBUM CO crieay ™

« [upekTuBa c o6wmmm TpeBGoBaHWsAMM NO AKCMyaTaLumoHHon GesonacHocTn obopyaosaHus (2001/95/EC)
3asABreHne 0 COOTBETCTBUM HOPMaTUBHLIM Tpe6oBaHusam EC
« [npektusa RoHS (2011/65/EU)

« CooTBETCTBYET HaLMOHAmNbHLIM TPEBOBaHNAM K OrpaHNYEHNAM 3BYKOBOTO A@BNEHMS.

MonHbI TEKCT 3anBneHns NpuseaeH Ha cante www.sennheiser.com c €
KomnaHnusi Sennheiser electronic GmbH & Co. KG 3asBnsiet, 4To yCTPOICTBO (-a), ykasaHHoe (-ble) Huxe,
cooTBeTcTBYOT [lMpektuBe o paanoobopynosanun (2014/53/EU): M3AEBTXL. MonHbIfi TEKCT 3asiBNeHus o
COOTBETCTBUM HOpMaTUBHLIM TpebosaHuam EC onybnukosaH Ha Be6-carte www.sennheiser.com/download.
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3Hauyok B BWOE 3a4EPKHYTOrO MyCOPHOTO KOHTEeWHepa Ha Korecax, MpUBEAEHHbI Ha usgenuu, Gatapeiike/
akKymynsiTope (Mpu Hanuuum) n/wnu ynakoeke, obpallaeT BHMMaHue Ha To, YTO 3TW U3Aenns nocne 3aBepLleHnst
cpoka cnyx6bl Henb3si BblbpackiBaTh C GbITOBbIMU OTXOAAMW. Takve usgenust cobupatoTcst U yTUNU3NpYTCs
oTfensHo. B oTHoWeHUM ynakoBok cobriofaiTe npeanuMcaHus 3akOHOAATENbCTBA MO COPTUPOBKE OTXOAOB,
[elicTBylOLLVE B Balleli CTpaHe.

,ElOI'IOJ'IHVITeJ'IbeIe ceBeaeHus o6 yTunusauum OaHHbIX MSﬂeJ‘IMﬁ MOXHO MOMy4YuUTb B MyHUUUNASbHbIX OpraHax,
nokanbHbIX NyHKTax cbopa 1 Bo3BpaTa, a Takke y napTHepoB Sennheiser B Balem pervioHe.

Llenbto pasgensHoro c6opa NpuLLeALInX B HEFOAHOCTb ANEKTPONPUGOPOB 1 ANIEKTPOHHBIX YCTPOMCTB, GaTapeek/
aKKyMYTATOPOB (MPU HamMyMu) U YnakoBKW SIBIISIETCS MOOLPEHNE MOBTOPHOTO WCMOMNb30BaHNS MaTepuanoB
nvnn nx nepepaboTkn, a Takke npefoTBpaLieHWe oTpuLaTenbHbIX 3PheKToB, HanpuMmep BbICBOGOXAEHUSA
NoTeHUManbHO CoaepXKallMxcsi B M3AENUsX OmacHbIX BellecTs. lMogepxuBasi Takol NOPsiaok, Bbl AenaeTe
BaXXHbIN BKMaf, B COXpaHeH1e OKpyXXaloLei cpefjbl U 3alLuTy 340pOBbs OKpYXaloLLMX Bac fnogen.

a4 |
R MTHIRER

> BYEE BN TTRBRTNC, (EHRD) BUREERE. R2l BT 2/ FRHRIA 71 v M FE I N TRBHTHTIEELY,
> BEEBSEIOET HAR BTSN A REEL —HIORLET,
> BESHGHENHHHE I MREFERLENTIIEL
b ABERTATLRT IV~ b~ RAREAHE ENBRIETOHEALET.
RERELERELET BB
b EEREESLET BB,
b EBEGK, KUBHEARBRAE LR DA —2 X~ BAG AR (CD).

BEGID- VTS M EBADFHES SR T BREDBYE T, AL S CRRMRERL Dl m

YKa3aHWsl OTHOCUTENLHO yTURU3aumn
« [MupexTtnsa no akkymynsatopam u 6atapesm (2006/66/EC & 2013/56/EC)
«  [Jupektusa WEEE (2012/19/EC)

ERCREBERLAVTREL

N—ZAA=HNEAHABRAAENRE. F e lEMthDA > TS b HHE DRI, 2 Ta<EE10em (3.941 > F)
LU EDBEBAERRL TEEL,

> BERC fes WG IRD. 77 ) —DBRIEFHPRY FOFHBOENETAIRELTLLE
AGEBEIDREEMEDNDIET,

> ERESBEEEFRICERNVELRR R ClE AR EFRLEVTREN

BROWIBEHEEFLET S8l

> $EPERZLIES BTl BRIE IR UTCRREICR D B L UERE AR5 IEBA RN TLEE LY,
R4V —PBERGLETHKGSENESITERL T E W, Fe REMBES BXICE THRVTRE L,

> Sennheiser MR E T IFHER T BHMNB&R. 772 H ) AXTEGDIHZERLTIEEL

> WREOBRITIE ZSH VDN EWARRIFEERL T EEWN

REBRDEFAN

D> EEEBDIEEBHNIC A TPRELLHEHNTLLIZEWN FERTESN K K TLOHSE maERLTIZEWn

> FEAOHER. EHLBHDBNAITAZER L TEERSZFANLENTEN,

> SEROHEEBELREDBVERE CAY PRV ERELZEVTIZEL,

NyT)—DRE LOFEFRE

LN, BR#

BE
A EBEM/ABABMZELEALEVE UEVBEIKIIRBNT 5T LD BY . ROBKRES | Eik
ZIBTNHHYET:

o NKDORE . ERHROEE

LRGNy T —EEH TR
EFICEREI DO EISEFIEELT
BT

ER%IE Ny T —CTENERETN SR
DAY FZYIET,

B /Ny T ) — IS RABER LG

SennheiserHM RS2/ \y 71— & %TL BATE IR BT (1

ICELfeRBR I EHELNE

3PATE).
HEE /Ny T —DREIE 0C ZBRE
AR/ 1\ F—IE 0C~40C DRE OESITLTREV KRR/ 1\ 7~
BETOHTBLTTEEL, ZEOBIBHFIBU, AFIRL
FIUENTS TR

F—ALNELNEE LT T7— LT DTy 7T — MBI 3 EEHEE

ARG NRT VT ENTABROFE, Bluetooth 7 RLRGEDERDREEFELE T, INSDT— 2GR HAE
AT 5Tl BTN T, Sennheiser £7zld Sennheiser NEFELTEHEEICL O TEE-IBENZ T LBV E B Ao
ABGRIE Sennheiser  F7ziE  Sennheiser HD'SEFEINIREICEE, R BLUZTTUEINDT T
ISennheiser Smart Control 1ML CBES{LE N BRI ENTERT—42 (BXBEANC 7075 LEE T
R7O7711V) ZIELE T, 7 —RIHEEDREL MR BLURRWED B CHREHIVRIEZ 185 T 8HI IR
TNETRLTHEDANEDRMRERIIT 26D TIRTEVE LA, INSDT— 2 DERX - IBEFLE SN
WBEE. 77 A Za—DPrivacy ITHEDRED SEREEMICLTIZEL

AEBDT7—LITTE A V2 —3y MEGEEZEL T 7 Sennheiser Smart Control | CERN TEH CTEE
T T TIDA VA= IVENTVBHEED A V2 — 2w MTERENDE LTDOT—42H Sennheiser —/\—I(C
BEMICERR RSN GBY) A T 7 — AV T DT v T T — A EE NSRRI BYE T /\— Rz 7ID/N
—ROr7)EYaVES WD T7— LV T7N=I3 BLUOTTIDN—I 3>, NS T —RIFIEEDER
ICOHFAETN REBRERINE A, TNSDT —2DIRX - MEBAFLEENEWVEEIE. A V2 —Xy M
HmLELTIEEWL

REITR-TfER/BEEERE

DAY FRVIE, BluetoothfEARBER T Z B COERBES LUBFEEEDERF — T4 3322 —a>
FDBluetoothHISHBRB DT/ — L LTERETNTVET,

BRI EBERRBOAA FICRBEENUADENF G LENTIEEWN

BEOLRE/ TV ) —DRBE D eV AP RBYEER IR 92BN LT, SennheiserlE A5 DHED
BUERA, Sennheiserid, USB-#RIEIC—B LG USB-HERDIRGICITTAEZE UV E A, Sennheiser (£, ZED/\
YT —PEFELI/NY T U— Feld DIV — by —ZRME T 7 DRI L BHERERETNICE D GRIBICIE BHEE
BUVEBA. FAEBORIEERIRT 21T SEDRFIC DN TTREREEL,

NEEE
fREE
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG I A& @ % 2 FERIREELNzLE T,
KIEDRIESFFIT OV T Bt T H 1~ www.sennheiser.com Z T EICE 2O\ Ffcld.
BREF THEEVEDEIEEWL

ZH fEfkrh3g
EERERT
> EEAFRETEAEREERELRE. R&EE.
D> BRAKFRMAREEE—RBLAE=FH.
> MBEEEPRENHRG, BERBRLEER.
> QREANTEEFEMN A ERA=R.
B IE AT R B E 2 RG] K EAIE R
> ATHRIPENRS, BAEKNEERSE2RTE R

D AEREFEBRNIE AR, ARSI HEERIMEAKXBRER (c0) METEANEK Tit. &5H%
HFERTHSOREER. EAXRESRECTEND Z S AZDREF 10 EX (3.94 &) HES.

REYD Sennheiser

PRENITTER (GRBAEER).

> Sﬁﬁf""gﬁ‘ BRTGNMWETHENEEILEMENTEREZL, UBEERN. RAME i
N JRPY o

> ENEBRETEIBNNERFTR (NESHEH) o

B 1E 7= @ S R A

> REERTR, FAEEEEBRERRSIRSHTERE T
D> AT FA I SennheiseriR LB HE R (OB 44 /BL1F/ & 1 o

> REEE AR T RS E RS RN R B
REERSRIPE
> EHA—RTFRRROGRES KRRER REHDS.

BEARERAA. EENSEMERBERE TR EDS .

> B RSB F MR ER .
it FERRER AR £ it AR

WRAL. e KRTE ERS) MBS

EH‘.
EHBIAT, MRREEAGER, SHCRRETILER, FTRERATEE.
- EX . FERESEESHK

HHRER = R E AR X EMEIER

W EE WEEAL . BRRER

. KRR AR,

T IR R RIEFF R AN AL B A< B (8] 7465 P REFE A48 7= G/ PR it FE

A
hid

TR 58 BS @ (AR .
Qb0 CEa0  CHTREIRE T I I
=] i M) B oasrmsemAe.

3HE RSB LB IE 4T RV
ZEReRFENTEMEFRTZESIENRE. mREES
BB AL BRI X L4 o

A= GG R R B HRAIE TR 18] (B0 SRIB AL ANCIZF BINRR) LB AEIR, XEMIBEUMZEMES
HIATCIEIT “Sennheiser Smart Control” Appf&#ii44 Sennheiserdl & i SennheiserfZ i AH N WV 1T 164 . {RIFFIA0IE .
SIEBIXLHIRR A TRESITSE, DERGBTMLEP = RIBEURBIT= RN EEARE, BLIRBEHEE
—REARKRER. ﬁﬂ%ﬂ‘@"i’gﬁﬁ?&ﬂ‘?ﬂﬂﬂbﬂ AT ZEAppIEBH] “Privacy”  (B2FA) REPBUAIR.
HEA[IBIE App “Sennheiser Smart Control” BN RERBH = MEF. HRETAPPHIZEENET, TN THIE®E
HthSennheiserfRE8E, RSH/EMXLMBHITAIE, HRERUEMEDSENEGHEREA: EHERRF. B
HHZS . FREBHERA L RAHIIRA, XEBIRXAFAEAEERSKAERT. MBEREEMIMLIEL
., BAEKRKN.

B AR

HRENEABEFHRERMERE, FIN0TATELENER, NHENEFRBLEFRABIES.

R R = R B P R E R R S M AIA AR P REORIRE Mo 337 f DU R PR IR & /B2 4 i R s A e
PSR BIIRER, Sennheiser AR {EMH{Eo

INRE B AT A ERA USB %%, Sennheiser 2 B X AT BEIE AL AUIRIF AN IR (ET Ao Sennheiser/d &)X FE it
BEAR. SEZUIBHEFFSEEMSEMNBRTHREREFAEMRS. EEAFLEE, FEwE
FRRFEE K REREM |

HliER AR

B
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG/A ] AZ 7= k8244 A RIRIE . IERITEL TS (www.sennheiser.com) T fif B
MERPRESRE, WEAHER~RNFEEREHET.

1T A PRI LS HE o SennheiserB), F Sennheiser

TW SR8
ZEIAEER

> FERAXERH @ BAEERTENHETRETM 28R

D> RAFIAMARE RES » BAERK EARRHER -

> AERPEZIER  BOER -

> ERARERZH  BARIMEREREATERETE

BREBBEERRRENEM,

> BORMESSBNET  LIBERES

D> EREELERBNKARES AR OETRRS  BAVOEE R EEAR1COREME AL
KER TR - EEAMENERTHROERSS  BEANORER SRR HEMEARE R
IMRFFEAN10 AZ3.94FEM A TERE

~RiETERD (BERTIREL) -

TR ©

i /\
u N

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG &l IR (24 18 F)IRE °
BRIEAARHEE (www.sennheiser.com) BEAE E BIA MV RE M - SRR ELLERA Sennheiser ALHER ©

Z28 ol |3

=
> MEZS AHESH7| doll MBE Hiek 2ol MM, oF™ 7H0| =, #HE J10| =& AIS5t 2o
SRIGHAI2

M3KHiA 2 MES Y= moll= & o] & X
Eals| 24E ZR0lE 2 HMES ALESHR| Al
£ M Bluetooth® 7|=0]| & 3

24 U A3 el

IX|otHH 282 =2 MEfolM TAIZEEX] ORAI2

25712t o|Al" MAMIS7I(ICD) & 7IEP OjAlE0f S =elE 5= U

g =
S0 MY =HS7|, ol A MMS

ghlAlZLTt RHMo| Qs ME 7o I
|o] H2|E &4l & 4 10cm (3.94") ow SX|EFAAIR
2leh XMt =7 L HMMe|e] EES of2lo]2f of 2 %%0{ pal=t1pN
A & 2lgo| A&Lch

NE

o> 1o
> M0 g3 011

THo 02

o
N

M Y0 1> Mo 0?_

0o 24

_%_

A0 =2 DSM)oME ol MES AHESHX| OHMA|2.
HE&d4d D
> BAlo|Lt #HY X|otei®, HES shat

=ato|of, ‘do’ FARZMO|| FAIZE =
> Sennheiser0i| A M| B3t7{Lt FM3tE 24
xH7

D> RSB OIS MBS AFESIO] 7t 4

= oot

HEX T

A oz'_ ]
114 L
A

AT RASIL OIS L2 SELH YR 52 25
& S)0 =BAI717] OHIAI.
=%
to

i (0
Yal

(5N

o 1o
oz

>

QM| AME]/0iH] RZT AFESHIAI2.

H HE B ES "ot

> 20 A WRstn FE22 M2 JHR B2IE YUz fEgA HobsLI ek
D> Jt= 22 M2 flo 71 FEIA|, MM £= S8HHIFE AF8SHA| OHdA|2
> EFPLE &8 SF0M S =E 22 msHAl2

iE{2l/ S die{2l2| o x| A

ZAD

=l
{AE c2 F2, 54 HlEEt $EE 4 US, PHES AIG Al CigD 22 g Yo +
Lict.
o Of HiAH o EZEd}f
o zg
© SR e o 7Lt TbA EhA
Zato| AL HED} B HhEl2IE 28 . = -
= o g 7 HiE{ 2|7 AEHNES AR &
E\/ TALL A2 Ho ol BHESHAlY| e SoraEEe A =
i melg nale

E712E AF8SIHR| 42 w0l =
YI|IHo=(%f 37HéDHZP) HE/

SHX|E SHSHAIL

%3] SennheiserAl7} H&GH=
HHE{2 |2} J0 MEtst Z77(2H
AESHUAIR

M & / ZFXIE 60°C 0|4} 71H5IX|
JL ORAAI2. MARRME T(5hT A E /
SHXIE E0fl HXIX| OrAI2
HO[E{S] &7 W 2|2t Elo] HCI0|E BHA FaArE
Ol HiE2 Hoi&eE 7|7|2] £&, ¥ Bluetooth F49 ZH2 74 ME S MFpiL|CL 0| HI0|B = ME2| &S0
"""Oofm Sennheiser &£ = SennhelserE =] —?—I%}%';E HAof| MEE L ORM M| =X &Lt

ES
ol= ¢ OF—— gl °|E'1s_|u_|0-1 “Sennhelser Smart Control” 242 S35l Sennheiser £ = SennheiserE S5l (g2
°‘K1|01| S, M= IR0IM M2|ELICE sHE 0B = 7|5 M3 2 |X| S={2| SAHX o7 Stol o
HMEZ 7HM 2 $°H K1E|5“—IEI' M2 SFolntol geido| B = X| gF&LICt o] HIO|EE MS H XM2|5HK|
B2 F%, & Bzl Privacy’ 9T L MHOIA AIBE SN2

e 89, 2

M Z2| H|o{= “Sennheiser Smart Control” @ EE= QIE{Ul oA gau 222 UH0|ES 4 USL|CL WS
x| 7\7|7F SIE{SUof AH=H {85t Hellof °*E‘||0|E H\O!’I_' HEE 5 JAZE chS0 22 Ho[E{It
4 of

Sennheiser MH{ 2 Xt& MEE £ XM2|EL|Ch =0 AR}, S0 JHEHE, MZ2| EHAUOf Hi” LA
HE. HolEE XIFE S=20 AEE0] X[EXo2 ME=X| ghaLict. o] Hlo|E{E MES U Xe[otK| °§°
4=, 2lE{ullof] AASIX| otyA|2

EB AR /2HOl

O HSES EREA 24 7|52 0| 519 SU KA 5 4 2|2 SIS SIS BEEA KBy FRIS
SINATSIZ A Ict O AEO| et 1% 310l 0] LI /e 58 250t ABeie 25 wiss

AHB2Z ZEFELICh 2 MED O It 7|7|/HMAMEIE FHESH AHESHLE 28E B2, X5| Sennheiser
AbE 2 olsl 2t &dof chsh Mels X|X| STt X 3| SennheiserAb= USB Atfofl X &5HX| ef2
USB X0l M 2H4li5h &2b0f| CHaiA] 2l X|X| e4&LICt X5 SennheiserAl= S HiE{2|2| HMO|L} =&
EE= Bluetooth®| AFYZHE| O|Z Qlo| L5t oA RITHo 2 QI5H &4tof CHal 2elg X|X| b&LICh EHXIE
ESsh7| ol silg =7t A e EFstAIR!

MZAFMA

23

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG= £ M|Z2| ZZ2 2471 g £ st
=] 7HREI = HE =72 ClE{4ll AIO|E www.sennheiser.comO|L} XS] SennheiserAte| M|E
solgr 4 qlatct

ID Indonesia

Petunjuk Keselamatan Penting

[> Baca petunjuk penggunaan, petunjuk keselamatan, petunjuk ringkas (seperti yang disertakan) dengan
cermat dan menyeluruh sebelum Anda menggunakan produk.

[> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.

[> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak.

[> Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggunaan teknologi Bluetooth® nirkabel.

HE Sl

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

> Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hindari mendengarkan volume suara yang keras
dalam waktu lama.

[> Produk ini menghasilkan medan magnet permanen yang lebih kuat yang dapat menyebabkan
gangguan pada alat pacu jantung, defibrilator implan (ICD) atau implan lainnya. Selalu jaga
jarak setidaknya 10cm (3,94") antara komponen produk yang mengandung magnet dan alat
pacu jantung, defibrilator implan (ICD) atau implan lainnya.

> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan hewan peliharaan untuk
menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan kematian akibat tersedak.

[> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan perhatian khusus (misalnya, saat
berada di jalan raya).

Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk

[> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu rendah atau terlalu tinggi
(pengering rambut, pemanas, sinar matahari dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau
perubahan bentuk.

[> Hanya gunakan alat pelengkap/aksesori/suku cadang yang disediakan atau direkomendasikan oleh
Sennheiser.

[> Bersihkan bagian produk yang tidak berbahan kulit, hanya dengan kain lembut dan kering.

Perawatan untuk komponen berbahan kulit

[> Lap perlahan komponen berbahan kulit secara teratur dengan kain bersih, lembut yang dibasahi dengan air.
[> Jangan gunakan semir kulit, detergen atau sabun kasar untuk membersihkan komponen berbahan kulit.
> Hindari menyimpan headphone di lingkungan yang basah atau lembap.

Petunjuk keselamatan untuk baterai Lithium-Polymer

A\

PERINGATAN
Dalam kondisi ekstrem, baterai isi ulang dapat bocor dan dapat menyebabkan bahaya
berikut jika disalahgunakan:

« ledakan .
+ meluasnya kebakaran .

memicu suhu yang panas
berkembangnya asap atau gas
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Buang produk yang cacat yang
memiliki baterai isi ulang yang
terdapat di kumpulan tempat khusus
atau kembalikan kepada dealer
spesialis Anda.

Setelah pemakaian, cabut baterai dari
produk yang dilengkapi dengan pack-
power.

h:4

Isi ulang daya produk/baterai juga pada
saat tidak digunakan dalam jangka
waktu lama secara rutin (sekitar setiap
3 bulan).

Pastikan produk/baterai tidak terkena
panas lebih dari 60 °C. Hindari sinar
matahari langsung dan jangan buang
produk/baterai ke dalam api.

Gunakan baterai isi ulang yang
dianjurkan oleh Sennheiser dan
dengan charger yang tepat.

Isi daya produk/baterai hanya pada
temperatur sekitar 0 °C hingga 40°C.
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Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan pembaruan firmware

Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume dan perangkat yang dipasangkan dengan
alamat Bluetooth. Data-data ini diperlukan untuk mengoperasikan produk dan tidak dikirim ke Sennheiser
atau tidak diproses melalui perwakilan resmi Sennheiser.

Produk ini mengumpulkan data penggunaan seperti siklus pengaktifan dan waktu pengoperasian (misalnya
pemutaran musik, program ANC, profil suara), yang dienkripsi dan dianonimkan melalui aplikasi "Sennheiser
Smart Control” dan dikirim ke Sennheiser atau melalui perwakilan resmi Sennheiser, disimpan dan diproses
di sana. Data akan diproses melalui penentuan nilai karakteristik statistik untuk tujuan penyediaan dan
pemeliharaan fungsi dan perbaikan produk. Kapan saja tidak ada referensi terhadap orang tertentu yang
dihasilkan. Jika data ini tidak akan dikirimkan dan diproses, batalkan penggunaannya dalam pengaturan di
area “Privasi” di menu Aplikasi.

Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Sennheiser Smart Control” atau melalui
internet. Jika perangkat dengan aplikasi yang diinstal terhubung ke internet, data berikut akan secara
otomatis dikirim ke server Sennheiser dan diproses di sana, untuk dapat mempersiapkan dan mengirimkan
pembaruan firmware yang sesuai: Pengidentifikasi perangkat keras, nomor revisi perangkat keras, versi
firmware produk, dan versi aplikasi. Data-data tersebut hanya digunakan untuk penggunaan yang ditentukan
dan tidak disimpan secara permanen. Jika data ini tidak dikirim dan diproses, artinya Anda tidak memiliki
koneksi internet.

Penggunaan yang Benar/Kewajiban

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompatibel Bluetooth dan dirancang untuk
komunikasi audio nirkabel seperti pemutaran musik dan panggilan dengan teknologi radio Bluetooth.
Penggunaan produk dianggap salah jika produk ini digunakan untuk aplikasi lain yang tidak disebutkan dalam
petunjuk produk terkait.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas penggunaan produk maupun perangkat tambahan/aksesori yang
tidak semestinya atau salah. Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan perangkat USB yang tidak
konsisten dengan spesifikasi USB. Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang diakibatkan
dari putusnya koneksi akibat baterai-isi-ulang yang sudah mati atau melewati masanya atau telah melampaui
jangkauan transmisi Bluetooth.

Sebelum perangkat mulai dioperasikan, harap observasi peraturan spesifik-negara masing-masing!

Pernyataan produsen

Jaminan

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG memberikan jaminan selama 24 bulan untuk produk ini.

Untuk persyaratan jaminan yang berlaku, kunjungi www.sennheiser.com atau hubungi peritel Sennheiser Anda.
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Olulised ohutusjuhised

> Lugege kasutusjuhend, ohutusjuhised ja lihijuhend (olenevalt tarnekomplektist) enne toote
kasutamist tahelepanelikult 1abi.

> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.

> Arge kasutage toodet, millel on nahtavaid kahjustusi.

[> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus traadita Bluetooth®-tehnoloogia on lubatud.

Tervisekahjustuste ja dnnetuste valtimine

> Kuulmiskahjustuste valtimiseks arge kuulake pikalt suure helitugevusega.

[> Toode tekitab tugevamaid piisivaid magnetvélju, mis vdivad hairida sudamesti—/(a\

Ratastel priigikasti labikriipsutatud simbol tootel/patareil/akul (kui on olemas) ja/vdi nende
pakendil tahendab, et neid tooteid ei tohi parast kasutuse 16ppu visata tavalise olmeprigi hulka,
vaid need tuleb anda eraldi jadtmekaitlusse. Pakendite puhul jargige oma riigis kehtivaid priigi
sortimist puudutavaid seadusesatteid.

Lisateavet nende toodete taaskasutuse kohta saate kohalikust omavalitsusest, jaatmete
kogumis- voi tagastuspunktidest voi oma Sennheiseri edasimiijalt.

Elektri ja elektroonika vanaseadmete, patareide/akude (kui on olemas) ning pakendite eraldi
kogumine on vajalik, et edendada taaskasutust ja/vdi vaaristamist ning et valtida negatiivseid
tagajargi, nt vdimalike ohtlike materjalide tottu. Sellega annate tahtsa panuse keskkonnakait-
sesse ja tervishoidu.

LV Latviski

Svarigi noradijumi par drosibu

[> Pirms izstradajuma lietoSanas ripigi un pilniba izlasiet lietosanas instrukciju, drosibas noradi-
jumus un Tsas instrukcijas (atkariba no piegades komplekta).

> Nododot izstradajumu tresajai personai, pievienojiet $os drosibas noradijumus.

> Nelietojiet izstradajumu, ja ir redzami bojajumi.

[> Lietojiet izstradajumu tikai tur, kur ir atlauta bezvadu tehnologijas Bluetooth® izmantos$ana.

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

[> Lai nerastos dzirdes traucéjumi, neklausieties ilglaicigi ar augstu skaluma limeni.

[> lIzstradajums rada spécigakus pastavigus magnétiskos laukus, kas var radit trau-
céjumus elektrokardiostimulatoriem, implantétiem defibrilatoriem (ICD) un citus
implantatiem. Vienmér atstajiet vismaz 10 cm attalumu starp izstradajuma sastav-
dalu, kas satur magnétu, un elektrokardiostimulatoru, implantétu defibrilatoru vai citu
implantatu.

[> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un piederumus bérniem un
majdzivniekiem nepieejama vieta. AizriSanas un nosmaksanas risks.

[> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jlsu nedalita uzmaniba (pieméram, celu
satiksmé).

>

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana

[> Vienmér glabajiet izstrddajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemas vai augstas tempe-
ratlras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma, ilglaicigi tie$a saules staru iedarbiba), lai nerastos
korozija un deformacijas.

> Izmantojiet tikai Sennheiser piegadatos vai ieteiktas papildierices, piederumus un rezerves
dalas.

> Notiriet izstradajuma dalas, kas nav izgatavotas no adas, izmantojot tikai mikstu, sausu dranu.

Adas detalu kop3ana

> Regulari noslaukiet adas dalas ar tiru, mikstu dranu, kas samitrinata ar Gdeni.

> Adas detalu tiri$anai nelietojiet adas politiru, mazgasanas lidzek|us vai agresivas ziepes.

> Neuzglabajiet austinas mitra vidé.

Drosibas noradijumi litija poliméru akumulatoriem
BRIDINAJUMS
A Launpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumulatorus, no tiem var notikt
noplade. Sliktakaja gadijuma pastav sadi riski:
« Sakarsana; « Spradziens;
« Aizdeg$anas; « DUmu vai gazu izdalisanas.

Bojatos izstradajumus, tostarp
akumulatorus, nododiet
savaksanas punkta vai vietéjam
izplatitajam.

Izmantojiet tikai Sennheiser
ieteiktos akumulatorus un tiem
piemérotus ladétajus.
Izstradajuma akumulatora uzla-
désanu veiciet vides temperatiira
no 0 °C lidz 40 °C.

Izstradajumu, kas sanem stravu
no akumulatora, péc lietoSanas
izslédziet.

Ja izstradajuma akumulatorus ilgi
nelietojat, tad regulari tos uzlade-
jiet (aptuveni ik péc 3 ménesiem).
Nesakarséjiet izstradajumu/
akumulatorus vairak par 60 °C.
Sargajiet izstradajumu/akumulato-
rus no karstas saules un nemetiet
tos uguni.
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mulaatorite, implanteeritud defibrillaatorite (ICD) ja teiste implantaatide kasutamist.

Hoidke magnetit sisaldava tootekomponendi ja siidamestimulaatori, implanteeritudAm
defibrillaatori v6i muu implantaadi vahel védhemalt 10 cm vahekaugust.

> Onnetuste valtimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning koduloomade eest
kattesaamatus kohas. Allaneelamis- ja [ambumisoht.

> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis néuab teilt erilist tihelepanelikkust
(nt liikluses).

Tootekahjustuste ja torgete valtimine

> Korrosiooni ja deformatsiooni véltimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas ning kaitstuna nii
véga madala kui ka vaga kdrge temperatuuri eest (foon, kiittekeha, pikaajaline paikesekiirgus
jne).

[> Kasutage ainult Sennheiseri pakutavaid v&i soovitatavaid lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.

> Puhastage toote osi, mis ei koosne nahast, ainult pehme kuiva lapiga.

Nahast osade hooldus

[> Plihkige nahast osi korraparaselt veega niisutatud puhta ja pehme lapiga.

> Nahast osade puhastamisel arge kasutage naha poleerimisvahendit, pesuvahendeid ega
tugevatoimelist seepi.

> Arge hoidke kdrvaklappe niiskes keskkonnas.

Liitiumpoliimeerakude ohutusjuhised

j HOIATUS

Vaarkasutuse voi nduetele mittevastava kasutamise korral véivad akud hakata
lekkima. Halvemal juhul esineb:

Plahvatusoht,

Suitsu vGi gaasi tekkimise oht.

« Kuumusoht, .
« Tuleoht, .

Andke defektsed tooted koos
akudega kogumispunkti v&i
edasimiiiijale tagasi.
Kasutage ainult Sennheiseri
soovitatud akusid ja nendega

sobivaid akulaadijaid.
- ®

Laadige toodet/akusid ainult

temperatuuril 0 °C kuni 40 °C.
Juhised andmete ja piisivara varskenduste kogumise ning té6tlemise kohta
See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu helitugevuse ja Bluetoothi
aadressid. Need andmed on vajalikud toote toimimiseks ja neid ei edastata Sennheiserile voi
Sennheiseri volitatud ettevotetele ning neid ei téddelda.
See toode kogub kasutamisandmeid, nagu sisselilitustsiiklid ja t66ajad (nt muusika taasesitus,
ANC-programmid, ekvalaiseri seaded), mis edastatakse kodeeritult ja anoniilimistatult raken-
duse Sennheiser Smart Control kaudu Sennheiserile voi Sennheiseri volitatud ettevottele ning
salvestatakse ja toodeldakse seal. Andmeid to6deldakse statistiliste tunnuste tuvastamiseks, et
luua funktsioone ja neid kdigus hoida ning toodet arendada. Kindla isikuga ei ole nende alusel
voimalik kunagi seost luua. Kui neid andmeid ei edastata ega toodelda, on tegemist rakenduse
meniil jaotises Privacy kirjeldatud seadete kasutamise rikkumisega.
Saate varskendada seadme plisivara tasuta, kasutades Interneti-thenduse kaudu rakendust
Sennheiser Smart Control. Kui seade, millele rakendus on installitud, on tihendatud Internetiga,
edastatakse jargmised andmed automaatselt Sennheiseri serverisse ja neid toodeldakse seal, et
pakkuda ja edastada sobivaid plisivara varskendusi: riistvara tunnus, riistvara versiooni number,
toote pisivara versioon ja rakenduse versioon. Andmeid kasutatakse ainult kindlaksmaaratud
kasutuses ja neid ei talletata piisivalt. Kui te ei soovi neid andmeid edastada ega téddelda, drge
looge Interneti-tihendust.

Lilitage akutoitega tooted parast
kasutamist valja.

Laadige toodet/akusid ka pikema
kasutamispausi korral regulaarselt
(uiga 3 kuu tagant).

Arge kuumutage toodet/akusid
temperatuurile iile 60 °C. Valtige
toote/akude paikese katte jatmist
ja arge visake neid tulle.

:

Nouetekohane kasutamine / vastutus

Need kdorvaklapid on méeldud lisaseadmeteks Bluetoothiga lihilduvatele traadita audio-side-
seadmetele, néditeks muusikaesituse ja Bluetooth®-raadiotehnoloogia jaoks.

Nouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on kirjeldatud kaa-
sapandud tootejuhendites. Sennheiser ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute vaarkasutuse
ega nduetele mittevastava kasutuse eest. Sennheiser ei vastuta USB spetsifikatsioonidele mit-
tevastavate USB-seadmete kahjustuste eest. Sennheiser ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pohjustatud tihenduse katkestustest tiihjade voi vanade akude tiihjenemise tottu voi Bluetoothi
edastusvahemiku liletamisest.

Enne kasutuselevottu jargige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid
Garantii

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG annab sellele tootele 24-kuulise garantii. Kehtivaid garan-
tiitingimusi saate vaadata Internetist www.sennheiser.com voi kiisida Sennheiseri edasimiitjalt.

Vastab jargmistele nduetele

« Direktiiv lldise tooteohutuse kohta (2001/95/EU)

« Taidab riiklike miirapiirangute néuded.

EL-i vastavusdeklaratsioon €
« RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG kinnitab, et raadioseadmete tiilip M3AEBTXL vastab raa-
dioseadmete direktiivile (2014/53/EL).

EL-i vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate veebilehelt www.sennheiser.com/download.
Lisateavet Gigusnormidega ettendhtud margiste kohta leiate tootega kaasapandud lisalehelt.
Jaatmekaitluse juhised . O,
« Akudirektiiv (2006/66/EU ja 2013/56/EL) &
- WEEE-direktiiv (2012/19/EL) —

Piezimes par datu un programmaparatiiras atjauninajumu savaksanu un apstradi

Sis izstradajums saglaba personiskos iestatijumus, pieméram, skalumus un pievienoto iericu
Bluetooth adreses. Sie dati nepiecie$ami produkta darbibai, un tie netiek nosatiti Sennheiser vai
Sennheiser pilnvarotiem uznémumiem un netiek apstradati.

Sis izstradajums apkopo lietojuma datus, pieméram, ieslégsanas ciklus un darbibas laikus (pie-
méram, mizikas atskanosanu, ANC programmas, EQ iestatijumus), kuri tiek Sifréti un anonimi-
z&ti, izmantojot lietotni “Sennheiser Smart Control”, Sennheiser vai uznémumiem, ko Sennheiser
pasutijis, kur tie tiek glabati un apstradati. Dati tiek apstradati, lai iegltu statistiskos raksturlielu-
mus funkciju nodrosinasanai un uzturésanai, ka ari izstradajumu uzlabosanai. Nekada gadijuma
nevar noteikt saikni ar konkrétu personu. Ja nevélaties, lai §Tinformacija tiek parsatita un apstra-
data, jus varat iebilst pret tas izmantoSanu izvélnes Lietotne konfidencialitates iestatijumos.

Jas varat bez maksas atjauninat izstradajuma programmaparatdru ar interneta piesléguma
palidzibu, izmantojot lietotni ,Sennheiser Smart Control“. Lai sagatavotu piemérotus program-
maparatiras atjaunindjumus un tos parraiditu, kad ierice, kura lietotne ir instaléta, ir savienota ar
internetu, uz Sennheiser serveri automatiski tiek parsatiti un tur apstradati $adi dati: Aparatiras
identifikators, aparatiras versijas numurs, izstradajuma programmaparatiras versija un lietot-
nes versija. Sie dati tiks izmantoti tikai noraditajam lietojumam, un tie netiks saglabati pastavigi.
Ja nevélaties, ka dati tiek parsatiti un apstradati, nepieslédzieties internetam.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Sis austinas ir izstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigam bezvadu audio sakaru iericém,
pieméram, muzikas atskanosanai un telefona sarunam, izmantojot Bluetooth® tehnologiju.
Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma lietoSanas instrukcijas noradijumiem tiek
uzskatita par nepareizu lietoSanu. Uznémums Sennheiser nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies izstradajuma (ka ari papildriku/piederumu) nepareizas lietoSanas rezultata. Sennheiser
nav atbildigs par bojajumiem USB iericés, kas neatbilst USB specifikacijam. Sennheiser nav
atbildigs par savienojuma partraukumiem, ko izraisijusas tuksi vai veci akumulatori, vai Bluetooth
parraides diapazona parsniegSana.

Sakot lietoSanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.

RaZotaja deklaracijas

Garantija
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG sniedz Sim izstraddjumam 24 méneSu garantiju.
Pasreizéjos garantijas noteikumus skatiet vietné www.sennheiser.com vai vaicajiet Sennheiser
parstavim.

Atbilst talak minétajam prasibam:

« Direktivai par produktu visparéju drosibu (2001/95/EK);

« Atbilst valstij raksturigajiem skaJuma ierobezojumiem.

ES atbilstibas deklaracija

+ Direktiva par dazu bistamu vielu izmantoSanas ierobeZo$anu elektriskas un c €
elektroniskas iekartas (2011/65/ES)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ar So pazino, ka M3AEBTXL radioiekartas veids atbilst

radioiekartu direktivai (2014/53/ES).

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams interneta vietné:

www.sennheiser.com/download.

Vairak par markésanu saskana ar likuma prasibam skatiet papildu dokumenta.

Norades par utilizaciju

« Bateriju direktiva (2006/66/EK un 2013/56/ES)

« EEIA direktiva (2012/19/ES)

Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz riteniem, kas atrodas uz produkta, baterijas / aku-
mulatora (ja attiecinams) un / vai iepakojuma, informé jas par to, ka $o produktu ta kalposanas
termina beigas nedrikst izmest kopa ar saimniecibas atkritumiem, bet gan janodod atseviskai
utilizacijai. lepakojumam, lidzu, ievérojiet vietéjas likumdosanas un atkritumu skiroSanas notei-
kumus.

Plasaku informaciju par $o produktu utilizaciju varat sanemt sava pasvaldiba, komunalajos
savakSanas vai atgrieSanas punktos vai pie sava Sennheiser partnera.

Atseviska nolietoto elektronisko un elektroiekartu, bateriju / akumulatoru (ja attiecinams) un
iepakojuma savakSana veicina otrreizéju izmanto$anu un / vai parstadi, ka ari palidz izvairities
no negativam sekam, pieméram, ja atkritumi satur kaitigas vielas. Tada veida jis dodat svarigu
pienesumu vides un veselibas aizsardzibai.

Svarbis saugos nurodymai

[> Prie$ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visa naudojimo instrukcija, saugos nuro-
dymus ir trumpaja instrukcija (atsizvelgiant j pristatoma komplekta).

[> Visada perduokite produkta tretiesiems asmenims tik su Siais saugos nurodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

> Produkta naudokite iSskirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruota belaidzio ,Bluetooth®“
technologija.
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Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy
> llga laika nesiklausykite dideliu garsu, kad nebidty pazeista klausa.

[> Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie gali sutrikdyti éird—&
ies stimuliatoriy, implantuotus defibriliatorius (ICD) ir kitus implantus. Visada islaiky-
kite bent 10 cm atstuma tarp produkto komponenty, kuriuose yra magnetas (ausinés
ir jkrovimo dézuté), ir Sirdies stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar kito uﬂ,,

> Neodines gaminio dalis valykite tik naudodami minksta sausa Sluoste.

Odiniy daliy prieZiiira

> Reguliariai nuvalykite odines dalis Svaria, minksta Sluoste, sudrékinta vandeniu.
> Valydami odines dalis, nenaudokite odos lako, plovikliy ar astriy muily.

> Nelaikykite ausiniy drégnoje aplinkoje.

Saugos nurodymai dél li¢io baterijy

j |SPEJIMAS

Naudojant aplaidziai arba netinkamai gali iSbégti akumuliatoriy skystis.
Ekstremaliais atvejais gali:
« Susikaupti karstis,
« Uzsiliepsnoti, .

Kilti sprogimas,
Susikaupti dimy arba dujy.

Produktus su defektais, jskaitant
baterijas, atiduokite j jy surin-
kimo vietas arba grazinkite j

Akumuliatoriumi maitinamus gami-
nius baige naudoti iSjunkite.

specializuota prekybos vieta.
Naudokite tik ,Sennheiser* Gaminj / baterijas reguliariai jkrau-
rekomenduojamas baterijas ir - kite, net jei ilgesnj laika ju nenaudo-

ikrovimo stoteles.

Gaminj / baterijas kraukite tik
aplinkos temperatirai esant nuo
0 °C iki 40 °C.

jote (maZdaug kas 3 ménesius).
Neleiskite gaminiui / bateri-

joms jkaisti daugiau negu 60 °C.
Saugokite baterijas nuo tiesioginiy
saulés spinduliy ir nemeskite jy
jugnj.

Nurodymai dél duomeny ir programinés jrangos atnaujinimy rinkimo ir apdorojimo

Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai ir sujungty prietaisy ,Bluetooth®
adresai. Sie duomenys reikalingi, kad gaminys veikty ir néra perduodami ,Sennheiser* arba
,Sennheiser” rangovams ir néra tvarkomi.

Sis gaminys renka naudojimosi duomenis, tokius kaip jjungimo ciklai ir naudojimosi laikas
(pvz., muzikos grojimas, ANC programos, EQ nustatymai), kurie Sifruoti ir anonimizuoti per tai-
komaja programa ,Sennheiser Smart Control“ perduodami, i§saugomi ir apdorojami jmonéje
»Sennheiser” arba ,Sennheiser” jgaliotose jmonése. Duomenys apdorojami statistiniais tikslais
siekiant suteikti galimybe naudotis tam tikromis funkcijomis ir tobulinti gaminius. Niekada tokie
duomenys nesusiejami su konkreciu asmeniu. Jei nenorite, kad tokie duomenys bty perduo-
dami ir apdorojami, uZdrauskite tokj naudojima taikomosios programos meniu privatumo nusta-
tymuose.

Programine gaminio jranga galite nemokamai atnaujinti naudodami ,Sennheiser Smart Contro
taikomajg programa per interneto rysj. Jei prietaisas, kuriame jdiegta taikomoji programa, yra
prijungtas prie interneto, $ie duomenys automatiskai perduodami ,Sennheiser” serveriams ir
apdorojami, kad baty galima pateikti ir perduoti atitinkamus programinés jrangos atnaujinimus:
techninés jrangos identifikatorius, techninés jrangos patikros numeris, programinés jrangos
versija ir taikomosios programos versija. Duomenys bus naudojami tik nurodytam tikslui ir nebus
saugomi nuolat. Jei nenorite perduoti ir apdoroti iy duomeny, nesijunkite prie interneto.

L

Naudojimas pagal paskirtj / atsakomybé

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,Bluetooth* suderinamy belaidzio garso ry$io jrenginiy priedai,
pvz., muzikos atkdrimas ir ,Bluetooth®“ telefono technologija.

Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta gaminio dokumen-
tuose. ,Sennheiser” neprisiima atsakomybés esant aplaidziam arba netinkamam produkto bei
priedy / daliy naudojimui. ,Sennheiser® neprisiima atsakomybés uz USB jrenginiy, kurie neatit-
inka USB specifikacijy, Zala. ,Sennheiser” neatsako uz nuostolius, atsiradusius dél rysio trikdziy,
tusciy ar seny akumuliatoriy arba virsyto ,,Bluetooth“ perdavimo diapazono.

Pries$ pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti j Salyje galiojancius potvarkius.

Gamintojo deklaracijos

Garantija

,Sennheiser electronic GmbH & Co. KG“ suteikia $iam gaminiui 24 ménesiy garantija.
Siuo metu galiojangias garantijos suteikimo salygas galite perZiGréti internete svetainéje
www.sennheiser.com arba pas savo ,Sennheiser” partner;j.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

« Bendroji Gaminiy saugos direktyva (2001/95/EB)
« AtsiZvelgiant j konkrecios Salies garso lygio apribojimus.
ES atitikties deklaracija C €
« Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)
»Sennheiser electronic GmbH & Co. KG*, patvirtina, kad radijo rySio jrenginio tipas M3AEBTXL
atitinka direktyva dél valstybiy nariy jstatymuy, susijusiy su radijo jrenginiy tiekimu rinkai, sude-
rinimo (2014/53/ES).
Visg ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti Sioje interneto svetainéje:
www.sennheiser.com/download.
Daugiau informacijos apie Zenklinima, patvirtinantj, kad laikomasi jstatymy nuostaty, rasite pri-
dedamame informaciniame lape.
Utilizavimo nurodymai Oy
< Direktyva dél baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir E E%é
akumuliatoriy atlieky (2006/66/EB ir 2013/56/ES) —
« Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés
irangos atlieky (EE])
Simbolis ant gaminio, akumuliatoriaus baterijos / akumuliatoriaus (jei yra) ir (arba) pakuotes,
vaizduojantis perbraukta Siuksliy konteinerj ant ratukuy, reiskia, kad $iy gaminiy, pasibaigus ju
veikimo trukmei, negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis, jie turi bati utili-
zuojami atskirai. Salindami pakuotes laikykités jasy $alyje galiojandiy atlieky rasiavimo reika-
lavimy.
Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbimg suZinosite savo savivaldybés buiti-
nio tkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba priémimo skyriuose arba i$ savo ,Sennheiser*
atstovo.
Elektros ir elektronikos naudotojy prietaisy, akumuliatoriy baterijy / akumuliatoriy (jei yra) bei
pakuociy rusiavimas skirtas skatinti antrinj perdirbima ir (arba) antrinj panaudojima bei iSvengti
neigiamo poveikio, pavyzdziui, dél esanciy kenksmingy medziagy galimo pavojaus. Taip labai
prisidésite prie aplinkos ir sveikatos apsaugos.

cz Cesky

Dulezité bezpeénostni pokyny

> Pred pouzitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze, bezpecnostni pokyny,
strucény navod (podle obsahu dodavky).

> Produkt smite predat tfeti strané vZdy pouze s témito bezpeénostnimi pokyny.

> Pokud je produkt o¢ividné poskozeny, nepouzivejte jej.

D> Produkt pouZivejte vyhradné v prostiedich, kterd jsou vybavena bezdratovou technologif
Bluetooth®.

Jak zabranit poskozeni zdravi a zranénim

> Aby nedoslo k poskozeni sluchu, neposlouchejte dlouhou dobu s vysokou hlasitosti.

D> Produkt vytvafi silné permanentni magnetické pole, které mize vést k poékozeni&
kardiostimulator(, implantovanych defibrilatorld (ICDs) a jinych implantatd. Mezi
¢astmi produktu, které obsahuji magnety, a kardiostimulatorem, implantovanym defi- m
brilatorem nebo jinym implantatem neustale udrzZujte vzdalenost alespon 10 cm.

> Casti produktu, baleni a p¥islusenstvi uchovavejte pred détmi, aby nedoslo k trazu.
Nebezpeci spolknuti a uduseni.

> Nepouzivejte produkt, pokud vase okoli vyzaduje zvlastni pozornost (napf. v silni¢ni dopravé).

Prevence poskozeni produktu a zavad

> Udrzujte produkt stale suchy a nevystavujte jej ani extrémné nizkym, ani extrémné vysokym
teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci atd.), abyste zabranili vzniku koroze nebo defor-
maci.

> PouZivejte pouze dopliikova zafizeni / dily pfisluSenstvi / nahradni dily, které jsou dodavany
nebo doporuceny spole¢nosti Sennheiser.

> Casti produktu, které nejsou z kiiZe, istéte pouze mékkou a suchou tkaninou.

Péce o kozené casti

> Kozené Casti pravidelné otirejte ¢istou, mékkou tkaninou navlihéenou vodou.

> Pro ¢iténi koZenych &asti nepouZivejte zadné lestidlo na kazi, Gistici prostfedek nebo tuha
mydla.

> Neuchovévejte sluchatka na vlhkém misté.

Bezpecnostni pokyny pro lithium-polymerové baterie
VAROVANi

A PFi zneuziti nebo nespravné pouZivani mohou baterie vytéct. V extrémnich pfipa-
dech vznika nebezpeci:
* Vznik horka .
* Vzniku poZaru .

Exploze
Vzniku koufe nebo plynu

Vadné vyrobky vé. akumulatord Vyrobky napajené akumulatory po

vratte na sbérnych mistech pouziti vypnéte.
nebo u svého specializovaného
prodejce.

Dobijejte vyrobek / akumulatory
pravidelné také pri delSim nepouzi-
vani (cca kazdé 3 mésice).
Nezahftivejte vyrobek / akumulatory
nad 60 °C. Vyhnéte se slunecnimu
zareni a nehazejte vyrobek / aku-
mulatory do ohné.

#

Pouzivejte vyhradné akumula-
tory doporucené spolecnosti
E)l
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implanto.

[> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje
vietoje, kad iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy. Pavojus praryti ir uzdusti.

> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidls (pavyzdZiui, gatvéje).

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trik¢iy

[> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin auksty temperatiiry
(dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spinduliy poveikis ir kt.), kad apsaugotuméte nuo
korozijos ar deformacijy.

> Naudokite tik ,Sennheiser* tiekiamus ar rekomenduojamus papildomus jrenginius / priedus /
atsargines dalis.

Sennheiser a vhodné nabijecky.

Nabijejte vyrobek / akumulatory

jen pfi okolni teploté v rozmezi

0°C az 40 °C.
Pokyny k evidenci a zpracovani dat a aktualizaci firmware
Tento vyrobek uklada individualni nastaveni, jako napf. hlasitost a Bluetooth adresy pfipojenych
zarizeni. Tyto Udaje jsou potfebné pro provoz produktu a nejsou prenaseny ani zpracovavany
spolec¢nosti Sennheiser ani touto spolec¢nosti povéfenymi podniky.
Tento vyrobek shromazduje Gdaje o pouzivani, jako napf. cykly zapinani a dobu provozu (napf.
reprodukci hudby, programy ANC, nastaveni EQ), které jsou pfenaseny a ukladany v zasifrované
a anonymizované podobé pres aplikaci ,Sennheiser Smart Control“ do firmy Sennheiser nebo
spolecnosti povérené firmou Sennheiser a zde zpracovavany. Tyto Udaje jsou zpracovavany pro
zjistovani statistickych ukazatell za G¢elem pFipravy a udrZovani funkci a pro zdokonalovani pro-
duktl. Nikdy nelze jakkoli zjistit informace o zadné konkrétni osobé&. Pokud si nepfejete, aby byly

tyto udaje prenaseny a zpracovavany, odmitnéte jejich pouZivani za timto GCelem v nastaveni
v sekei ,Privacy“ menu aplikace.

Firmware produktu miZete bezplatné aktualizovat pomoci aplikace ,Sennheiser Smart Control“
pres internetové spojeni. Pokud je pfistroj, na kterém je aplikace nainstalovana, pripojen k inter-
netu, pfenasi se na server spolecnosti Sennheiser nasledujici udaje a nasledné se zde zpraco-
vavaji pro pfipravu aktualizaci firmware a pro moznost prenosu: Identifikator hardwaru, revizni
&islo hardwaru, verze firmware produktu a verze aplikace. Udaje se vyuZivaji jen pro uvedené
zpUsoby pouZziti a trvale se neukladaji. Pokud by tyto (idaje nemély byt pfenageny a zpracovavany,
nepfipojujte se k internetu.

Pouziti v souladu s uréenim/zaruka

Tato sluchatka jsou vytvorena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro bezdratovou audiokomunik-
aci, jako je prehravani hudby a telefonaty pomoci bezdratové technologie Bluetooth®.

Pouziti, které neni podle uréeni, znamena, Ze tento produkt pouZivéte jinak, nez je popsano
v pfislusnych navodech k produktu. Spolecnost Sennheiser neprebira Zzadnou zodpovédnost pfi
zneuziti nebo §patném pouziti produktu a doplfikovych zafizeni / dilG pFisluenstvi. Spoleénost
Sennheiser neruc¢i za Skody na USB pfistrojich, které nejsou v souladu se specifikaci USB.
Spole¢nost Sennheiser neruéi za $kody zplsobené pferuSenim spojeni kvili prazdnym nebo
starym bateriim nebo kvili prekroéeni dosahu Bluetooth.

Pred uvedenim do provozu je tfeba brat v Gvahu pfislusné predpisy specifické pro danou zemi.

Prohlaseni vyrobce

Zaruka

Spole¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG pfebira za tento produkt zaruku 24 mésicl.
Aktualné platné podminky garance ziskate na internetovych strankach www.sennheiser.com
nebo u svého obchodniho partnera Sennheiser.

V souladu s nasledujicimi pozadavky

* Smérnice o obecné bezpecnosti produktu (2001/95/ES)

« V souladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi.
Prohlaseni EU o shodé c E
« Smérnice RoHS (2011/65/EU)

Spolec¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG timto prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni
M3AEBTXL odpovida smérnici pro radiova zarizeni (2014/53/EU).

Kompletni text ProhlaSeni o shodé EU je k dispozici po nasledujicim odkazem:
www.sennheiser.com/download.

Dalsi informace o oznaceni k dodrZeni zakonnych ustanoveni naleznete v dodané pfiloze.
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Pokyny k likvidaci

« Smérnice pro baterie (2006/66/ES a 2013/56/EU)
* Smérnice WEEE (2012/19/EU)

Symbol preskrtnuté popelnice v koleCku na produktu, baterii/akumulatoru (je-li k dispozici) a/
nebo obale vas upozoriiuje na to, Ze takové produkty nesmi byt na konci své Zivotnosti zlikvido-
vany jako normalni domaci odpad, ale oddélené. V pfipadé oballl prosim respektujte zdkonné
predpisy pro tfidéni odpadu ve vasi zemi.

Dal$i informace k recyklaci téchto produktt obdrzite u své spravy obce, na mistech pro komu-
nalni sbér a vraceni nebo u svého obchodniho partnera spole¢nosti Sennheiser.

Oddéleny sbér starych elektrickych a elektronickych pfistrojd, baterii/adaptérd (jsou-li k dispo-
zici) a oballl slouzi k podpoFe recyklace a/nebo zuZitkovani a k vyhnuti se negativnim efektim,
napfiklad kvali potencialnimu obsahu $kodlivych latek. Timto vyznamné pFispivate k ochrané
Zivotniho prostredi a zdravi.

SK Slovencina

Délezité bezpecnostné pokyny

> Kym zacnete produkt pouzivat, starostlivo si precitajte cely navod na obsluhu, bezpecnostné
pokyny, stru¢ny navod (v zavislosti od rozsahu dodavky).

> Dalsim osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bezpe&nostnymi pokynmi.

> Produkt nepouZivajte, ak je o€ividne poSkodeny.

> Produkt pouzivajte vylucne v prostredi s bezdrotovou technoldgiou Bluetooth®.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia

> Nepocuvajte dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste predisli poSkodeniam sluchu.

> Produkt vytvara silnejSie permanentné magnetické polia, ktoré mézu viest k porucham
kardiostimulatorov, implantovanych defibrilatorov (ICDs) a inych implantatov. Vzdy
dodrziavajte vzdialenost minimalne 10 cm medzi komponentom produktu, ktory

>

Pokyny na likvidaciu
« Smernica o batériach (2006/66/ES & 2013/56/EU)
« Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU)
Symbol preskrtnutej nadoby na odpad na kolieskach na produkte, batérii/akumulatore (ak je
dispozicii) a/alebo obale vas upozoriuje na to, Ze sa tieto produkty nesmu po skonceniich Zivot-
nosti likvidovat v beZnom domovom odpade, ale musia sa odovzdat na osobitnu likvidaciu. Pri
obaloch respektujte zakonné predpisy o separacii odpadov vo svojej krajine.
Dalsie informacie tykajlice sa recyklacie tychto vyrobkov ziskate na spravnom trade vasej obce,
komunalnych zbernych alebo odbernych miestach alebo u partnerov spolo¢nosti Sennheiser.
Osobitny zber odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii/akumulatorov (ak su
k dispozicii) a obalov sluzi na podporu recyklacie a/alebo zhodnotenia a na zamedzenie negativ-
nych vplyvov, napriklad v désledku potencialne obsiahnutych skodlivych latok. Tym vyznamne
prispejete k ochrane Zivotného prostredia a zdravia.

HU Magyar

Fontos biztonsagi utasitasok

> A termék hasznélata elétt a kezelési Utmutatot, a biztonsagi utasitasokat, a rovid Utmutatot
(a kiszallitott csomagnak megfelelen) alaposan és figyelmesen olvassa végig.

> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi utasitasokkal egyditt adja at.
> Ne hasznalja a terméket, ha az egyértelmUen hibas allapotban van.

> A terméket kizardlag olyan kdrnyezetben hasznélja, ahol a vezeték nélkiili Bluetooth®-
technoldgia hasznalata megengedett.
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Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése

> A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznalja a terméket hosszu ideig magas
hangerén.

> A termék erds allandé magneses mezdéket hoz létre, amelyek zavarhatjak a szivrit-
mus-szabalyozdk, a belltetett defibrillatorok (ICD-k) és mas implantatumok
mikddését. Ugyeljen, hogy mindig legyen legalabb 10 cm tavolsadg a magneseket tar-
talmazo komponensek és a szivritmus-szabalyozd, a beliltetett defibrillator vagy egy’
masfajta implantatum kozott.

> A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és haziallatoktdl jol elzart helyen a ter-
méket, annak csomagolasat és tartozékait. Lenyelés- és fulladasveszély.

> Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kérnyezete fokozott figyelmet kovetel (pl. a kozuti
forgalomban).

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése

> A terméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki szélséséges hémérsékleti behatasok-
nak (pl. hajszarito, fltés, hosszabb ideig tarté napsugarzas stb.), hogy a rozsdasodast és
deformalodast megelézhesse.

> Csak olyan kiegészité késziilékeket/tartozékokat/pdtalkatrészeket hasznaljon, amelyeket a
Sennheiser szallitott vagy ajanlott.
> A terméknek azokat az alkatrészeit, amelyek nem bérbdl késziiltek, kizarélag puha, szaraz
kendével tisztitsa.
Bér részek gondozasa
> A bér részeket rendszeresen torélje le egy tiszta, puha és vizzel dtnedvesitett kenddvel.
> A bdr részek tisztitdsdhoz ne hasznaljon bérfényesitot, tisztitdszert vagy erés szappant.
> A fejhallgatdt ne tarolja nedves kdrnyezetben.
A litium-polimer akkumulatorok biztonsagi utasitasai
FIGYELMEZTETES:
A Visszaélés vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén az akkuk lemeriilhetnek.
Szélséséges esetekben a kdvetkezd veszélyek allhatnak fenn:

* Hdbképzddés * Robbanas
o Tlz o Flst- vagy gazképzdédés

(]

A meghibasodott terméket az
akkukkal egylitt adja le egy
gyujtéhelyen vagy a markakeres-
keddnél.

Kizardlag a Sennheiser altal
ajanlott akkumulatorokat és a
hozzajuk valo toltékésziilékeket
hasznalja.

Az akkurdl taplalt termékeket hasz-
nalat utan kapcsolja ki.

Hosszabb idejl hasznalaton kiviil
helyezés esetén az akkumulatort /
a terméket rendszeres id6k6zon-
ként (kb. 3 havonta) tdltse fel.

)
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obsahuje magnety, a kardiostimulatorom, implantovanym defibrilatorom alebo inym ﬂ"
implantatom.

> Sucasti produktu, balenia a prislu§enstva uchovavajte mimo dosahu deti a doméacich zvierat,
aby ste predisli Urazom. Nebezpecenstvo prehltnutia a udusenia.

> Produkt nepouzivajte, ked' si vase prostredie vyZaduje mimoriadnu pozornost (napr. v cestnej
premavke).

Zabranenie poskodeniu a porucham produktu

> Produkt udrZiavajte stdle v suchu a nepouzivajte ho pri extrémne nizkych ani vysokych
teplotach (susenie vlasov, kurenie, dlhé vystavovanie slne¢nému Ziareniu atd.). Predidete tak
jeho korozii a deformaciam.

> Pouzivajte len doplnkové zariadenia/diely prislusenstva/nahradné diely, ktoré dodava alebo
odporuca spoloénost Sennheiser.

> Casti produktu, ktoré nie su z koZe, &istite len mikkou, suchou handri¢kou.

Osetrovanie koZenych Casti

> KoZené Casti pravidelne Cistite Cistou, mékkou a vo vode navlhéenou handrickou.

> Na Cistenie kozenych Casti nepouzivajte lestidlo na kozu, Cistiace prostriedky ani agresivne
mydla.

> Nahlavné slichadlo neskladujte vo vlhkom prostredi.

Bezpecnostné pokyny pre litiovo-polymérové akumulatory

j VYSTRAHA

V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouzitia moézu batérie vytiect.
V extrémnych pripadoch vznika nebezpecenstvo

* Vzniku tepla « Explozie

« Vzniku poziaru e Vzniku dymu alebo plynov

Poskodené produkty vratane aku-
mulatorov odovzdajte v zberniach
alebo u svojho autorizovaného
predajcu.

Pouzivajte vyluéne akumulatory a
k nim vhodné nabijacky odporu-
¢ané spolo¢nostou Sennheiser.

Produkty napajané akumulatormi
po pouzivani vypnite.

Aj v pripade, Ze produkt/aku-
mulatory dlhsi ¢as nepouzivate,
pravidelne ich nabijajte (cca kazdé
3 mesiace).

Produkt/akumulatory nezahrievajte
nad teplotu 60 °C. Zabrante pria-
memu dopadu sIne¢ného Ziarenia
a nehadzte produkt/akumulatory
do ohnia.

Produkt/akumulatory nabijajte
len pri teplote okolia od 0 do
40 °C.
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Pokyny na zaznamenavanie a spracovanie Udajov a aktualizacii firmvéru

Tento produkt uklada individuédlne nastavenia, ako su hlasitost a adresy Bluetooth sparova-
nych zariadeni. Tieto Udaje sU potrebné na prevadzku produktu a neodosielaju sa spolo¢nosti
Sennheiser ani prostrednictvom fou poverenych spoloénosti a ani sa nespractvaju.

Tento produkt zhromaZduje Udaje o pouzivani, ako st cykly zapnutia a ¢asy prevadzky (napr.
prehréavanie hudby, programy ANC, nastavenia EQ), ktoré sa v zaSifrovanej a anonymnej forme
prostrednictvom aplikacie ,Sennheiser Smart Control“ odosielaju spolo¢nosti Sennheiser alebo
prostrednictvom fiou poverenych spolo&nosti, kde sa ukladaji a st dalej spractvané. Udaje sa
spracuvaju s cielom zistovania Statistickych ukazovatelov na Gcely poskytovania a tdrzby funkcif
a na vylep$enia produktu. V Ziadnom okamihu sa nemdze vytvorit spojitost s konkrétnou osobou.
Ak sa tieto Udaje nemaju odosielat a dalej spractvat, mézete odvolat svoj sthlas s ich spracuva-
nim v nastaveniach menu aplikacie v ¢asti ,Privacy“

Firmvér produktu si moZete zdarma aktualizovat pomocou aplikacie ,Sennheiser Smart Contro
cez internet. Ked' je zariadenie, na ktorom je aplikacia nainStalovana, spojené s internetom, na
server Sennheiser sa automaticky odosielaju a spractivaju nasledujuce tdaje, aby sme vam mohli
poskytnut a odoslat vhodné aktualizacie firmvéru: identifikator hardvéru, Cislo revizie hardvéru,
verzia firmvéru produktu a verzia aplikacie. Udaje sa pouZivaju len na uvedeny Géel a neukladaju
sa natrvalo. Ak sa tieto Udaje nemaju odosielat a spractvat, nepripajajte zariadenie na internet.

Uéel pouzitia/ruéenie

Tieto nahlavné slichadla su koncipované ako zariadenia konformné s Bluetooth na bezdrétovu
audiokomunikaciu, ako je prehravanie hudby a telefonovanie cez bezdrotovli technoldgiu
Bluetooth®.

Iny spésob pouzitia produktu ako je popisany v prislusnej produktovej dokumentacii sa povazuje
za nespravny. Spolo¢nost Sennheiser neprebera rucenie pri zneuziti alebo nespravnom pouziti
produktu ani doplnkovych pristrojov/prisluSenstva. Spolo¢nost neruci za posSkodenie pristrojov
s pripajanim cez USB, ktoré sa nezhoduju so $pecifikaciami USB. Spolo¢nost Sennheiser neruci
za Skody vyplyvajuce z prerusenia spojenia v dosledku vybitych alebo starych batérii alebo
prekrocenia rozsahu vysielania Bluetooth.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrZat prislusné miestne predpisy.

Vyhlasenia vyrobcu

Zaruka

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG prebera na tento produkt zaruku v trvani 24 mesia-
cov. Aktualne platné podmienky uplatnenia zaruky najdete na internetovej stranke
www.sennheiser.com alebo u svojho autorizovaného predajcu vyrobkov Sennheiser.

V sulade s nasledovnymi poziadavkami
« Smernica o vSeobecnej bezpecnosti vyrobkov (2001/95/ES)
« Vsulade s vnutrostatnymi obmedzeniami hlasitosti.
Vyhlasenie o zhode EU c E
« Smernica o obmedzeni pouZivania uréitych nebezpecnych latok v elektrickych

a elektronickych zariadeniach (2011/65/EU)
Tymto spolo¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG vyhlasuje, ieytyp radiového zariadenia
M3AEBTXL zodpoveda smernici o radiovych zariadeniach (2014/53/EU).
PInéznenievyhlaseniaozhodeEUnajdetenainternetovejstranke:www.sennheiser.com/download.
Dalsie informacie o oznageniach dodrzania zakonnych poZiadaviek najdete v prilozenom letaku.

A terméket / akkumulatort csak
0 és 40 °C kozotti kornyezeti
hémérsékleten toltse.

Ne melegitse a terméket / az akku-
mulatort 60 °C f6lé. Az akkumula-
tort ne tegye ki napsugarzasnak és
a terméket / az akkumulatort soha
ne dobja a tlizbe!

=] ®

Tudnivaldk az adatok gyujtésérdl és feldolgozasarol és a firmware-frissitésekr6l

Ez a termék menti az egyéni beallitdsokat, mint pl. a hangerét és a parositott késziilékek
Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok sziikségesek a termék m(ikodtetéséhez, és a Sennheiser val-
lalat, ill. a Sennheiser altal meghatalmazott vallalatok nem kapjak meg és nem dolgozzak fel
azokat.

Ez a termék felhasznaloi adatokat gy(jt, mint pl. bekapcsolasi ciklusok és tizemidé (pl. zenele-
jatszas, aktiv zajszlrési programok, EQ beallitdsok), amelyeket kddolt és anonimizalt formaban
a ,Sennheiser Smart Control“ alkalmazéson keresztiil a Sennheiser, ill. a Sennheiser altal meg-
hatalmazott vallalatok szamara tovabbitasra, tarolasra vagy feldolgozasra keriilnek. Az adatok
statisztikai jellemzék megallapitasa céljabdl keriilnek feldolgozasra kiilonb6z6 funkciok biztosi-
tasa és fenntartasa ill. termékfejlesztés céljabol. Konkrét személyek azonositasa minden esetben
kizart. Amennyiben ezeket az adatokat nem sziikséges tovabbitani vagy feldolgozni, tagadja meg
az adatok felhasznalasat az alkalmazasmenii beallitasaiban az ,Adatvédelem” fiil alatt.

A termékben hasznalt firmware a ,Sennheiser Smart Control” alkalmazassal, internet-kapcso-
laton keresztiil ingyenesen frissitheté. Ha a késziilék, amelyen az app telepitve van, rendelkezik
internet-kapcsolattal, automatikusan elkiildi a kovetkezé adatokat a Sennheiser szerveréhez,
amelyek ott feldolgozasra kerlilnek, hogy az alkalmas firmware-frissitések el6készithet6k és atvi-
heték legyenek: Hardverazonosito, hardver fellilvizsgalati szama, a termék firmware-valtozata és
az app verzidja. Az adatok felhasznalasa csak a megadott célra torténik, és nem keriilnek tarto-
san tarolasra. Ha nem szeretné ezeknek az adatoknak az atvitelét és feldolgozasat, ne létesitsen
internetkapcsolatot.

Rendeltetésszer( hasznalat/felelésség

Ez a fejhallgatd Bluetooth-funkcidval rendelkezd késziilékek tartozékaként vezeték nélkili audio-
kommunikaciora, pl. zene lejatszasara és Bluetooth® radidtechnoldgias telefonalasra késziilt.

A hozzatartozd termékitmutatdkban leirtaktol eltéré hasznéalat nem rendeltetésszer(i hasznalat-
nak mindsil. A Sennheiser semmilyen felel6sséget nem vallal a termék, valamint kiegészitéinek/
tartozékainak nem rendeltetésszer( vagy visszaélésszer( hasznalatabdl szarmazo karokért. A
Sennheiser nem vallal felel6sséget az olyan USB-eszk6zokon keletkezett karokért, amelyek nem
felelnek meg az USB-specifikacidoknak. A Sennheiser nem vallal felelésséget azért, ha a kapcso-
lat az akkuk lemeriilése vagy eloregedése, ill. a Bluetooth-hatokor tullépése miatt megszakad.
Uzembehelyezés elétt tartsa be az adott orszagban érvényes mindenkori eléirasokat.

Gyartoi nyilatkozatok

Garancia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezért a termékért 24 hénapos garanciat vallal. Az aktu-
alis garancialis feltételeket megtaldlja az interneten a www.sennheiser.com cimen vagy
Sennheiser partnerénél.

Megfelel a kovetkezé kovetelményeknek
« Altalanos Termékbiztonsagi iranyelv (2001/95/EK)
« Az adott orszagban érvényes hangeré-korlatozasi eléirasokkal 6sszhangban.
EU megfeleléségi nyilatkozat E
* RoHS iranyelv (2011/65/EU)
A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy az M3AEBTXL tipusu radidtech-
nikai berendezés megfelel a radidoberendezésekre vonatkozo iranyelvnek (2014/53/EU).
Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szdvege a kovetkezd internetcimen érhet6 el:
www.sennheiser.com/download.
Tovabbi informaciokat a torvényi elbirasok betartdsara vonatkozo jelzésekkel kapcsolatban a
dokumentummal egyiitt szallitott mellékletben talal.
Megjegyzések a hulladékkezeléshez o
» Akkumulatorokra vonatkozé iranyelv (2006/66/EK & E E%Q
2013/56/EU) —
« Elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
sz06l6 iranyelv (2012/19/EU)
Az athuzott kerekes kuka szimbdlum olyan termékre, elemre/akkura (ha megtalalhatd) és/vagy
csomagolasra hivja fel a figyelmet, melyeket az élettartamuk végén nem szabad a szokasos haz-
tartasi hulladékba dobni, hanem kiilon hulladékkezeléshez kell szallitani. A csomagolas esetén
tartsa be a helyileg érvényes szelektiv hulladékgy(ijtési torvényi eléirasokat.
Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositdsédhoz tovabbi informaciok talalhaték a helyi énkor-
manyzatnal, a kommunalis gyUjt6- és visszavételi helyeknél, vagy a Sennheiser partnerénél.
Az elektrotechnikai és elektronikai késziilékhulladékok, elemek/akkuk (ha megtalalhato) és cso-
magolasok szelektiv gyUjtése arra szolgal, hogy tamogassuk vele az Ujrahasznositast és/vagy
értékesitést és elkerdljiik példaul a benniik levé potencialis karos anyagok negativ hatasat. Ezzel
jelentésen hozzajarulhat a kdrnyezet- és egészségvédelemhez.

Instructiuni importante de siguranta

> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiunile de utilizare, instructi-
unile de siguranta, instructiunile pe scurt (in functie de pachetul de livrare).

> Predati produsul cétre terti intotdeauna impreuna cu instructiunile de siguranta prezente.

> Nu folositi produsul dacé prezinta urme vizibile de deteriorare.

> Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wireless Bluetooth® este permisa.

Prevenirea imbolnévirilor si accidentelor

> Nu ascultati timp indelungat la volum ridicat pentru a preveni afectarea auzului.

> Produsul genereaza campuri magnetice permanente puternice, care pot determina&
perturbatii la nivelul stimulatoarelor cardiace, a defibrilatoarelor implantate (ICD) si a
altor implanturi. Mentineti intotdeauna o distantd de minim 10 cm intre componenta
de produs ce contine magnetul si stimulatorul cardiac, defibrilatorul implantat sau
alte implanturi.

[> Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri inaccesibile copiilor
si animalelor de casa pentru a preveni accidentele. Pericol de inghitire si sufocare.

> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastrd necesitd o atentie deosebita
(de exemplu in trafic).

Evitarea deteriorarii si defectdrii produsului

> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-l expuneti la temperaturi extrem de joase sau Tnalte
(uscator de par, calorifer, la soare timp indelungat etc.) pentru a preveni coroziunea sau
deformarile produsului.

> Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de schimb livrate sau recomandate
de Sennheiser.

[> Curatati piesele care nu sunt produse din piele exclusiv cu o carpa moale si uscata.

Ingrijirea componentelor din piele

> Stergeti componentele din piele Tn mod regulat cu o carpa curata, moale si umezita cu apa.

> Nu folositi pentru curdtarea componentelor din piele produse de lustruire a pielii, detergenti
sau sapun agresiv.

> Nu depozitati castile intr-un mediu umed.

Instructiuni de siguranta privind acumulatorii cu litiu polimer

j AVERTISMENT

Tn caz de abuz sau de utilizare necorespunzitoare exist3 riscul scurgerii acumulato-
rilor. In situatii extreme exist3 pericolul de:

« Caldura excesiva « Explozie

* Incendiu « Emisie de fum sau gaze

Predati produsele defecte,
inclusiv acumulatorii, unei statii
de colectare a deseurilor sau
comerciantului dumneavoastra
specializat.

Utilizati exclusiv acumulatorii si
incarcatoarele recomandate de
Sennheiser.

Dupa utilizare, opriti produsele
alimentate cu acumulatori.

Si Tn cazul perioadelor prelungite
de neutilizare, incarcati produsul /
acumulatorii periodic (la interval de
aproximativ 3 luni).

Nu incélziti produsul / acumulatorii
la temperaturi mai mari de 60 °C.
Evitati radiatiile solare si nu arun-
cati produsul / acumulatorii in foc.

:

ncarcati produsul / acumulatorii
Dl numai la o temperatura ambien-

talad cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.
Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor si actualizarile de firmware
Acest produs salveazd setéri individuale precum volum si adrese Bluetooth ale dispozitivelor
conectate. Aceste date sunt necesare pentru utilizarea produsului si nu sunt transferate ori pre-
lucrate de catre Sennheiser sau companii mandatate de Sennheiser.
Acest produs colecteaza date de utilizare, cum ar fi ciclurile de pornire si timpii de functionare
(de exemplu, redare de muzica, programe ANC, setdri EQ), care sunt criptate si anonimizate
prin intermediul aplicatiei ,Sennheiser Smart Control” si transferate, salvate si prelucrate de
catre Sennheiser sau companii mandatate de Sennheiser. Datele sunt prelucrate pentru a obtine
caracteristici statistice in scopul furnizarii si mentinerii functiilor si pentru imbunatatirea pro-
dusului. Tn niciun moment nu se poate stabili relatia cu o persoana specifica. Daca nu doriti
transferul si prelucrarea acestor date, aveti posibilitatea de a refuza acest lucru prin setarile de
confidentialitate din meniul App.
Puteti actualiza firmware-ul produsului prin aplicatia ,Sennheiser Smart Control, gratuit, prin-
tr-o conexiune la internet. Atunci cand dispozitivul pe care este instalata aplicatia se conecteaza
la internet, urméatoarele date sunt transmise automat catre serverul Sennheiser si prelucrate
acolo, pentru a pune la dispozitie si transfera versiuni actuale adecvate de firmware: Identificator
hardware, numar de revizie hardware, versiunea firmware a produsului si versiunea aplicatiei.
Datele se utilizeaza doar in scopul indicat si nu se salveazi pe termen lung. In cazul in care
aceste date nu trebuie transferate si prelucrate, nu realizati conexiunea la internet.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Aceste casti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile Bluetooth pentru comu-
nicatia audio wireless, precum redarea muzicii si a convorbirilor telefonice prin tehnologie radio
Bluetooth®.

Este consideratd o utilizare contrard destinatiei situatia in care folositi acest produs intr-o situ-
atie diferita fatd de descrierea din instructiunile atasate acestuia. Sennheiser nu isi asuma ras-
punderea pentru abuzuri sau utilizarea neconforma a produsului sau perifericelor/accesoriilor.
Sennheiser nu rdspunde pentru defectarea aparatelor USB care nu respectd specificatiile USB.
Sennheiser nu rdspunde pentru daune rezultate din intreruperea conexiunii datorata acumulato-
rilor descarcati sau vechi, ori din iesirea din domeniul de acoperire Bluetooth.

Tnainte de punerea in functiune este necesaré respectarea normelor specifice ale tarii respective.

Declaratii ale producéatorului

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG acorda pentru acest produs o garantie de 24 de luni. Puteti
consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe internet la adresa www.sennheiser.com
sau la partenerul dumneavoastra Sennheiser.

n conformitate cu urmatoarele cerinte

« Directiva generala privind securitatea produselor (2001/95/CE)

- In conformitate cu limitarile de volumspecifice pentru fiecare tara.
Declaratia de conformitate UE

« Directiva RoHS (2011/65/UE) c E
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara prin prezenta ca tipul de echipament radio
M3AEBTXL corespunde Directivei privind echipamentele radio (2014/53/UE).

Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.sennheiser.com/download.

Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind respectarea dispozitiilor
legale in anexa.

Note privind eliminarea o
« Directiva privind bateriile (2006/66/CE si 2013/56/UE) E E@Q
- Directiva DEEE (2012/19/UE) —

Simbolul tomberonului barat aplicat pe produs, baterie/acumulator si/sau ambalaj (dacd exista)
indica faptul ca la finalul duratei de utilizare aceste produse nu trebuie eliminate Tmpreuna
cu deseurile menajere obisnuite, ci in mod separat. Pentru ambalaje, va rugdm sa respectati
normele legale nationale de separare a deseurilor.

Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti obtine de la admi-
nistratia locald, centrele locale de colectare si reciclare a deseurilor sau la partenerii dumnea-
voastra Sennheiser.

Colectarea separatéd a deseurilor electrice si electronice, a bateriilor/acumulatorilor (daca
existd) si ambalajelor, serveste la stimularea procesului de reutilizare si/sau revalorificare si la
evitarea efectelor negative, de exemplu cele provocate de eventualele substante nocive conti-
nute. Procedand Tn acest mod, contribuiti Tn mod semnificativ la protectia mediului inconjurator
si a sédnatéatii.

BG Bbnrapcku

BaxkHn WHCTPYKLUNN 3a 6e30onacHoCT

[> BHMMaTenHo mpoueTeTe LANOTO PHKOBOACTBO 3a eKCroaTtauyua, UHCTPyKuuuTe 3a 6e30macHoCT,
KpaTKOTO PbKOBOACTBO (B 3aBMCMMOCT OT 0bxBaTa Ha AOCTaBKa), NPeAU Aa MoyHeTe Aa W3nonssarte
npoaykTa.

> MpepaBaiiTe NpoayKTa Ha TPETW LA BUHArM 3aefHO C Te3W NHCTPYKLUM 3a 6€30MacHOCT.

> He usnonseaite npoayKTa, ako Toil € BUAUMO NOBpeaeH.

> V3non3gaiiTe NpoAyKTa camo B Cpefia, KbAETo e pa3pelleHa Ge3xuuHa Bluetooth® texHonorua.

MpepoTBpaTABaHe Ha yBpeXAaHe Ha 3paBeTo U MHUWUAEHTU

> He cnywaiiTe Abaro Bpeme € BUCOKa Cuna Ha 3ByKa, 3a a n3berHeTe yBpexaaHe Ha ciyxa.

> npOAyKTbT Cb3aBa CPAaBHUTENHO CUTHU NOCTOAHHW MarHUTHU NoneTa, KOUTO MoraT fja Hapy-,
wat GpyHKUMATA Ha NEeNCMenKbpy, UMNNaHTupann aedpnbpunatopm (ICD) n apyrv umnnaHTn.
BuHaru APbXKTE KOMMOHEHTUTE Ha MPOAYKTa, B KOUTO Ca Pa3noONIOKeHU MarHutute, Han-
manko Ha 10 cm pascTosHMe OT MecMenKbpPU, UMMNAHTMPaHN Aedrbpunatopm unu apyru
UMNIaHTA.

> [pbxTe yacTuTe Ha NPOAYKTA, OMAKOBKaTa v NPUHALNEXHOCTUTE Aaney OT fella 1 JOMALLHU Nobumum,
3a fa npepoTBpatuTe NHUNAEHTU. OnacHocT oT nornbljaHe v 3agyliaBaHe.

> He usnonssaiite npoayKTa, ako cpeaarta, B KOATO Ce HaMMpaTe, U3KCKBaA CNeLmanHo BHUMaHue (Hanp.
B Y/IMYHO [BVKEHME).

nPEHOTBpaTﬂBaHe Ha WeTn No NpoAyKTa U Ha Hen3npaBHOCTN

l> I'Io,q/:(bpmame NpoAyKTa BUHArn B CyxXo CbCTOAHNE U He ro v3laranTe HATO Ha EKCTPEMHO HUCKW, HATO
Ha eKCTPeMHO BUCOKW TemnepaTypy (cewwoap, oTonneHue, NPOAb/IKUTENHO U3naraHe Ha CTbHYEBO
obnbuBaHe v T.H.), 3a la NpeAoTBpaTUTE 06pasyBaHe Ha KOPO3UsA 1 AedpopmaLun.

> V3non3gaiiTte camo AOMbAHWUTENHU Ypean/akcecoapu N pe3epBHN YacTh, KOUTO Ca MpenopbyaHu ot
Sennheiser.

> MouwnctBanTe YacTute Ha npoAyKTa, KOUTO He Ca OT KOXa, caMo C MeKa, CyXa Kbpna.

Ipua 3a yacTUTe OT KOXa

> PE[J,OBHO 336'prBaI7ITe YacTuTe OT KOXa C YNCTa, MeKa 1 HaBlaXXHeHa C BOAa Kbpna.

[> 3a yacTuTe OT KoXa He W3MON3BaiiTe MpenapaTy 3a NOnVpPaHe, MOYMCTBALYM CPEACTBA UAN CUHW
canyHu.

> He cbxpaHaBaiiTe cnywankute BbB BnaxHa cpeaa.



MNpeanasHu MepKu Npu ynotpeba Ha NUTUEBO-NONUMePHN 6aTepun
NPEAYPNPEXOEHUE
A Mpw 3noynotpeba nnu HelenecbobpasHa ynotpeba e Bb3MOXKHO NPOTUYaHe Ha 6aTepuuTe.
B oTAenHW cnyyar nma onacHocT oT:
Ekcnnosua
O6pasyBaHe Ha UM UK ra3

« O6pasyBaHe Ha ToMIMHa .
o [oxap .

BbpHeTe aedeKkTHUTE NPOAYKTH,
BKJIlOUMTENHO 6aTepun B cbbupa-
TeNHW NYHKTOBE Win Npu cneynanun-
3UpaH aAnnbp.

Cnep ynoTtpe6a v3K/touBaliTe npoay-
KTUTe, 3aXpaHBaHu ¢ 6atepun.

3apexpainTte npopykTta / 6atepuute
perynapHo, JOPU aKo He ce Mos3Ba 3a
abnrn neproan (Ha okono 3 mecewa).
He 3arpsBaiite npogykta / 6atepunte
Hafg 60 °C. N36AarsaiTe n3naraHe Ha
CITBHLE 1 HE XBbPAANTE NpoayKTa /
6aTepunTe B OrbH.

. M3non3ganTe camo nperopbyaHuTe

ot Sennheiser 6atepuu 1 nogxo-
= S

LALLM 3aPAHN YCTPONCTBA.
3apexpanTe npoaykTa / 6atepuute
npu okonHa Temnepartypa ot 0 °C
no 40 °C.

YKasaHuA OTHOCHO Cb6MpaHeTo 1 06paboTBaHETO Ha AaHHW 1 aKTyanusauum Ha pbpmyepa

To3n NpoAyKT CbxpaHABa MHAVBUAYANHM HAaCTPOWKM KaTo cuna Ha 3ByKa v Bluetooth agpecn Ha caBoeHn
ycTorcTBa. Te3n AaHHM Ca HYXXHU 3a eKcrnoataumaTa Ha NPoAyKTa v He ce npepasat Ha Sennheiser unu
Ha aHraxupaHu ot Sennheiser npegnpuATua, HUTO ce 06paboTeaT OT TAX.

Tosu npopyKT cbbrpa AaHHK 3a NOTpebneHre KaTo LMKAM 3a BK/IOYBaHe 1 onepaTyBHY BpemeHa (Hanp.
Bb3npowssexpaaHe Ha my3uka, ANC nporpamu, HaCTPOIK Ha eKBanamsep), KOMTO ca WUPPOBaHY 1 aHO-
HUMHU upe3 npunoxenueto ,Sennheiser Smart Control“ Ha Sennheiser n KomnaHun HasHayeHUn OT
Sennheiser, kbfeTo Te ca cbxpaHeHu 1 o6paboTeHu, [laHHnTe ce 06paboTBAT 3a NoMy4YaBaHe Ha CTaTUC-
TUYECKN XapaKTepUCTUKK 3a LiennTe Ha NPefoCcTaBAHETO M noaapbKKaTa Ha GyHKLMK 1 3a nopobpeHna
Ha NpoAyKTMTe. B HNTO enH MOMEHT He MOXe fia GbAe HanpaBeHa BPb3Ka C KOHKPETEH YOBeK. AKO He
nckare Tasu nHpopmauua aa 6bae NpexsbpiaHa 1 06paboTBaHa, MOXKETe fja OTMEHWTE TOBa KaTo 13Non3-
BaTe HaCTPOMKNTE 3a MOBEPUTENHOCT B MEHIOTO Ha NMPUIOXKEHUETO.

KaTo n3nonspate nHTepHET Bpb3ka, MoXeTe [la akTyanusuparte 6e3nnatHo ¢pbpmyepa Ha NpofyKTa ¢ npu-
noxenueto ,Sennheiser Smart Control“. Korato ycTpoicTBOTO, Ha KOETO € MHCTaNMpPaHo Mpuoxe-
HUETO, Ce CBbPXeE C MHTEPHET, Ha CbpBbpa Ha Sennheiser aBTomaTUyHO ce NpefaBaT 1 Tam ce 06paboT-
BaT CleHNTe AaHHW, HYXXHW 33 NPeAOCTaBAHETO U NMPEXBbPIIAHETO Ha aKTyanu3auunte Ha $bpmyepa:
XapayepHuAT uaeHTudrKaTop, HOMepa Ha peBM3nATa Ha xapayepa, Bepcua Ha Gpbpmyepa Ha NpofyKTa
1 BepCUA Ha NPUOXKeHUeTo. [laHHWTe Ce M3Mon3BaT CaMo 3a MOCoYeHaTa Lien 1 ce CbXpaHABaT CaMo 3a
onpefeneHo Bpeme. B cnyyait ye Te3u faHHK He TpAGBa Aa ce npeaasaT 1 06paboTat, He CBbp3BaliTe
YCTPONCTBOTO C UHTEPHET.

Ynotpe6a no npegHasHauyeHne/0TroBOPHOCT

Tesu cnywanku ca npefHasHadeHu 3a ynotpeba ¢ Bluetooth coBmectumun yctpoiicTsa 3a 6e3xuuHa ayavo
KOMYHVIKaLua, KaTo Bb3MNpou3BexaaHe Ha My3uKa v TenepoHHN pasroBopm upes 6esxunyHa Bluetooth®
TexHonorua.

Mprema ce, 4e NPOAYKTHT He Ce M3MON3Ba MO NpefHa3HaueHne, ako ro Noni3Bate Mo HauuH, pasnnuyeH
OT ONMCaHNEeTO, AAAEHO B NpUexallara My AoKyMeHTauma. Sennheiser He HOCW OTFOBOPHOCT Mpw 3110~
ynotpeba nnm HenpaBUNHO M3MON3BaHe Ha MPOAYKTA, KaKTO M Ha JOMbAHUTENHUTE ypeaun/aKkcecoapu.
Sennheiser He Hocu oTroBopHOCT 3a weTtn no USB ycTpoiicTBa, KouTo He ca B cboTBeTcTBne ¢ USB
cneundrkaymute. Sennheiser He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a LLETK OT NPEeKbCBaHEe Ha Bpb3KaTa BCIEACTBUE
Ha U3TOLLEHV 1n ocTapenn 6atepuu, Ui Ha usnusaHe n3sbH Bluetooth obxsara.

I'Ipe,qvl nycKaHe Ha NpoAyKTa B eKcrnioatauna 3adb/KUTENTHO TpﬂﬁBa Aa ce B3emat npeasuna CI'IeLLI/Id)VIHHI/ITe
3a BCAKA AbpKasa pasnopeaou.

[eknapauma Ha npousBoanTensa

lapaHuyua

3a 1031 npoaykT Sennheiser electronic GmbH & Co. KG faBa 24-meceyHa rapaHuma. AKTyanHute
rapaHLUMOHHU YCIIOBMA MOXETE [a HAMEPUTE B UHTEPHET Ha agpec www.sennheiser.com, unu aa nouc-
KaTe OT TbproBel, Ha Sennheiser.

B cbOTBETCTBME CbC CNEAHUTE U3NCKBAHWA

e [lupeKkTnBa OTHOCHO obLaTa GesonacHoCT Ha npoayktute (2001/95/E0)
* B CbOTBETCTBME C HALMOHANHUTE OFPAHNYEHIIA Ha CUMaTa Ha 3ByKa.
[leknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC

e [upektnsa RoHS (2011/65/EC) c €
Tyk Sennheiser electronic GmbH & Co. KG geknapupa, ye pagrmocbopbxeHusTa ot Tuna M3AEBTXL
OTroBapAT Ha [lnpekTreata 3a pagnocbopbxeHusTa (2014/53/EC).

MbAHUAT TEKCT Ha ,EleKnapau,mﬂTa 3a cboTBeTcTBME Ha EC e Ha pa3nonoxeHne Ha CnefHNA NHTEPHET
appec: www.sennheiser.com/download.

MoBeue MHPOPMaLA OTHOCHO PEryNaTOPHOTO CbOTBETCTBME LLie HaMepUTe B MPUIIOKEHUETO.

o C

YKa3aHusA 3a nsxebpnsHe

o [IMpeKTVBa OTHOCHO GaTepuu 1 akyMynaTtopu u oTnagbLy
ot 6atepun 1 akymynatopw (2006,/66,/EO 1 2013/56/EC)

« [upekTusa otHocHo OEEO (2012/19/EC)

CYMBOMTBT Ha 3adyepTaH KOHTE/HEp Ha Konena BbpXy MPOAyKTa, Gatepusta/akymynatopa, (ako uma

HaNM4yHW) 1/UNK onakoBKaTa MoKassa, Ye Clef Kpas Ha eKCMNoaTaLUMOHHMA CU XMUBOT T3 NPOoAyKTH

He TpAGBa Aa ce N3XBbPMAT KaTo GUTOB OTMaAbK, a TpsAbBa [a ce npefasaT KaTo OTAENHU OThagbuu.

3a onakoBKWTe, MOfIA, CrasBaiTe 3aKOHOBMTE Pa3nopeaby 3a pasgenHo cbbupaHe Ha OTNagbLy BbB

Bawarta cTpaHa.

3a noseye nHPOPMaLMA OTHOCHO PELMKIMPAHETO Ha Te3n NPOAYKTH, Mons, obbpHeTe ce KbM Balwata

06LUMHCKA aMUHNCTPALMSA, KbM OBLUMHCKITE MYHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha OTMagbLW UK KbM NapTHbOP-

ute Ha Sennheiser.

PaspenHoTto cb6upaHe Ha OTMagbLmM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe, 6atepui/akymyna-

TOopY, (aKO MMa HaNMYHM) 1 OMAKOBKY Ma 3a Lien Aa CTUMYNMPa PeLMKNPaHETo u/uiam onon3oTeopsBa-

HETO 1 a NPefoTBPaTU HeraTuBHNUTE epeKTu, Hanp. OT NOTEHLMANHO CbAbPXKALLM CE BPeH! BELLecTsa.

Mo TO31 HauMH AaBaTe CBOA BaXKeH MPUHOC 3a OMa3BaHETo Ha OKOJIHAaTa CPefa 1 33PaBeTo.

SL Slovenscéina

Pomembni varnostni napotki

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo, varnostne napotke in
kratka navodila (glede na obseg dobave).

D> Izdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.

[> lzdelka ne uporabljajte, Ce je oCitno poskodovan.

[> Izdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezzi¢na Bluetooth®-tehnologija.

Izognite se telesnim poskodbam in nezgodam

[> Ce se Zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte dolgotrajni uporabi slusalk pri visoki
glasnosti.

[> lzdelek ustvarja mocnejSa trajna magnetna polja, ki lahko privedejo do motenega
delovanja srcénih spodbujevalnikov, vsadnih defibrilatorjev (ICD) in drugih vsadkov.
Med sestavnim delom izdelka, ki vsebuje magnet, in spodbujevalnikom, vsadnim defi-
brilatorjem ali drugim vsadkom vedno drZite razdaljo vsaj 10 cm.

> Dele izdelka, embalaze in opreme shranjujte izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov, da se
izognete nezgodam. Nevarnosti poziranja in zadusitve.

[> Izdelka ne uporabljajte, Ce morate biti Se posebej pozorni na okolico (npr. v prometu).

> >

|zognite se poSkodbam izdelka in motnjam

> Izdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo visokim tempera-
turam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavljenost soncu, itn.), da se izognete rjavenju ali
deformacijam.

[> Uporabljajte samo dodatne naprave/dodatno opremo/nadomestne dele, ki jih je prilozilo ali
priporocilo podjetje Sennheiser.

> Dele izdelka, ki niso iz usnja, Cistite izklju¢no z mehko in suho krpo.

Nega usnjenih delov

> Usnjene dele redno odistite s suho, mehko in z vodo navlaZeno krpo.

[> Pri ¢iS¢enju usnjenih delov ne uporabljajte los¢ila za usnje, detergentov ali mo¢nih mil.

> SluSalke ne shranjujte v vlaznem okolju.

Varnostni napotki za litij-polimerne baterije
OPOZORILO
A V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumulatorji stecejo. V skrajnih
primerih obstaja nevarnost:
« Vrocine, « Eksplozije,
« Pozara, « Dima ali plina.

Izdelke, ki jih napajajo baterije,
po uporabi izklopite.

Okvarjene izdelke vkljuéno

z baterijami oddajte na zbirna
mesta ali pri prodajalcu.

i Uporabljajte izklju¢no baterije, ki
(1]

jih priporoca podjetje Sennheiser
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in temu ustrezne polnilnike.

Izdelek/baterije napolnite samo

pri temperaturi okolice od 0 °C

do 40 °C.
Napotki za zbiranje in obdelavo podatkov in posodobitev programske opreme
Ta izdelek shranjuje individualne nastavitve kot so glasnost in naslovi Bluetooth povezanih
naprav. Ti podatki so potrebni za delovanje izdelka ter se ne posredujejo oz. obdelujejo s strani
podjetja Sennheiser ali pogodbenih izvajalceyv, ki jih je dologilo podjetje Sennheiser.
Ta izdelek zbira uporabne podatke kot so cikli vklopa in ¢asi delovanja (npr. predvajanje glasbe,
programi ANC, nastavitve WQ), ki so kodirano in anonimizirano preko aplikacije ,Sennheiser
Smart Control“ poslani podjetju Sennheiser ali pa so preneseni in shranjeni preko pogodbenih
izvajalcev podjetja Sennheiser ter tam obdelani. Podatki se obdelujejo za pridobitev statistic¢nih
znacilnosti za pripravo in vzdrZevanje funkcij ter za izboljSave izdelkov. Povezave do dolo¢ene
osebe ni mogoce vzpostaviti v nobenem trenutku. V kolikor teh podatkov ne Zelite prenesti ali
obdelati, zavrnite uporabo v nastavitvah menijev aplikacije, v podrocju ,,Zasebnost*.
Programsko opremo izdelka lahko brezplacno posodobite z uporabo aplikacije ,Sennheiser Smart
Control“ preko spletne povezave. Ko je naprava, na kateri je namesc¢ena aplikacija, povezana
z internetom, se na streznik podjetja Sennheiser samodejno prenesejo in obdelajo naslednji
podatki za pripravo in prenos ustreznih posodobitev programske opreme: identifikator strojne
opreme, Stevilka revizije strojne opreme, razlicica programske opreme izdelka in razlicica apli-
kacije. Podatki se uporabljajo samo za navedene namene in ne bodo trajno shranjeni. Ce teh
podatkov ne Zelite prenesti in obdelati, se ne povezujte z internetom.

Izdelek/baterije tudi v primeru
daljse neuporabe redno polnite
(pribl. vsake 3 mesece).
Izdelka/baterij ne segrevajte ez
60 °C. Izdelka/baterij ne izpostav-
ljajte sonénemu sevanju in ga/jih
ne mecite v ogen;j.

Namenska uporaba/odgovornost

Te slusalke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne z Bluetooth, in sicer za
brezzi¢no avdio komunikacijo, kot sta predvajanje glasbe in telefonski klici preko radijske teh-
nologije Bluetooth®.

Ce ta izdelek uporabljate drugade, kot je opisano v prilozeni dokumentaciji izdelka, se to smatra
kot nenamenska uporaba. Podjetje Sennheiser v primeru zlorabe ali nenamenske uporabe izdelka
in dodatnih naprav/delov opreme ne prevzema nobene odgovornosti. Podjetje Sennheiser ne
odgovarja za nastale poskodbe naprav USB, ki ne ustrezajo specifikacijam naprave. Podjetje
Sennheiser ne odgovarja za nastale poskodbe, ki so posledica prekinitve povezave zaradi praznih
ali starih baterij oz. prekoracenega obmocja oddajanja Bluetooth.

Pred zagonom upostevajte predpise, specificne za posamezno drzavo.

Izjave proizvajalca

Garancija

Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ta izdelek izdaja garancijo za obdobje
24 mesecev. Veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani www.sennheiser.com ali
pri vaSem partnerju Sennheiser.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

« Splosna Direktiva o varnosti proizvodov (2001/95/ES)
« V skladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.
Izjava EU o skladnosti c E
« Direktiva RoHS (2011/65/EU)

Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG izjavlja, da je tip radijske opreme M3AEBTXL
v skladu z Direktivo o radijski opremi (2014/53/EU).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi:
www.sennheiser.com/download.

Nadaljnje informacije o skladnosti glede oznaCevanja zakonskih dolo¢b najdete na prilozenem
dodatku.

Napotki za odstranjevanje o
« Direktiva o baterijah (2006/66/ES in 2013/56/EU) E E%@
- Direktiva OEEO (2012/19/EU) —

Simbol prekrizanega smetnjaka s kolesi na izdelku, bateriji (Ce je prisotna) in/ali embalazi naka-
zuje, da tega izdelka ob koncu njegove Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstraniti med normalne
gospodinjske odpadke, ampak ga je treba odstraniti loceno. Za embalazo upostevajte zakonske
predpise o locevanju odpadkov v vasi drzavi.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni upravi, na komunal-
nih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vasem partnerju podjetja Sennheiser.

LocCeno zbiranje starih elektri¢nih in elektronskih naprav, baterij (Ce so prisotne) in embalaz je
namenjeno za spodbujanje ponovne uporabe in/ali recikliranje ter prepreCevanje negativnih
ucinkov, npr. zaradi potencialno prisotnih Skodljivih snovi. S tem boste dali pomemben prispe-
vek k zasciti okolja in zdravja.

HR Hrvatski

Vazne sigurnosne napomene

[> Prije koristenja ovim proizvodom pazljivo i u cijelosti procitajte ove upute za upotrebu,
sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o opsegu isporuke).

[> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove sigurnosne napomene.

> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen.

[> Proizvodom se koristite isklju¢ivo u okruZenjima u kojima je dopustena beZi¢na tehnologija
Bluetooth®.

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesre¢a

[> Izbjegavajte duga razdoblja sluSanja pri visokoj glasnoéi da ne biste ostetili sluh.

[> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu uzrokovati smetnje sréanih sti-
mulatora, implantiranih defibrilatora (ICD-ova) i drugih implantata. Uvijek odrzavajte .i
razmak od najmanje 10 cm izmedu komponente proizvoda koja sadrZzava magnete
i srCanog stimulatora, implantiranog defibrilatora ili drugog implantata.

> Dijelove proizvoda, ambalaZe i dodatne opreme Cuvajte izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca
da biste izbjegli nesrece. Opasnost od gutanja i gusenja.

> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmijeriti posebnu paznju na svoju
okolinu (npr. u cestovnom prometu).

Izbjegavanje oStec¢enja proizvoda i smetnji

[> Proizvod odrZavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili ekstremno visokim tem-
peraturama (susilu za kosu, grijanju, dugotrajnoj suncevoj svjetlosti itd.) da ne bi doslo do
korozije ili promjena oblika.

> Upotrebljavate samo dodatne uredaje / dodatnu opremu / rezervne dijelove koje je isporuéilo
ili preporucilo drustvo Sennheiser.

> Dijelove proizvoda koji nisu izradeni od koZe Eistite isklju¢ivo mekom suhom krpom.

Njega koznih dijelova

[> Redovito brisite koZne dijelove ¢istom i mekom krpom namoc¢enom u vodu.

[> Za ciscenje koznih dijelova ne upotrebljavajte sredstvo za poliranje koZe, sredstvo za ¢is¢enje
ili jake sapune.

> Ne Cuvajte slusalice u vlaznom okruzZenju.

Sigurnosne napomene za litij-polimerske akumulatore

UPOZORENJE

U slucaju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moze doci do istjecanja akumulatora.
U ekstremnim sluc¢ajevima postoji opasnost od:

« Stvaranja topline « Eksplozije
« Pozara < Stvaranja dimaili plinova

Poslije upotrebe iskljucite pro-
izvode koji se napajaju putem
akumulatora.

Neispravne proizvode s akumu-
latorima odlozZite na sakupljali-
Sta otpada ili ih vratite svojem
specijaliziranom trgovcu.

Proizvod/akumulatore redo-
vito punite ¢ak i ako su duze
izvan upotrebe (otprilike svaka
3 mjeseca).

Koristite se iskljucivo akumulato-
rima i odgovaraju¢im punjac¢ima
koje je preporucilo drustvo
Sennheiser.

AN
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Proizvod/akumulatore nemojte
zagrijati na temperaturu vecu

od 60 °C. Izbjegavajte suncevu
svjetlost i ne bacajte akumulatore
u vatru.

Proizvod/akumulatore punite
samo pri temperaturi okoline od
0°C do 40 °C.
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Napomene o prikupljanju i obradi podataka i azuriranjima firmvera

Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce i Bluetooth adresa spojenih uredaja.
Ti su podaci potrebni za rad uredaja i ne prosljeduju se drustvu Sennheiser niti ih drustvo
Sennheiser prenosi poduzec¢ima koje je angaziralo te ih se ne obraduje.

Ovaj proizvod prikuplja podatke o upotrebi kao $to su ciklusi ukljucivanja i vr.emena rada (npr.
reprodukcija glazbe, ANC program, EQ postavke), koji se kodirano i anonimizirano putem apli-
kacije ,Sennheiser Smart Control” prenose poduzecu Sennheiser ili poduze¢ima koje je anga-
ziralo poduzece Sennheiser, spremaju se i tamo se obraduju. Podaci se obraduju za utvrdivanje
statistickih znacajki za pruzanje i odrzavanje funkcija i za poboljSanje proizvoda. Ni u jednom se
trenutku ne moZe prepoznati povezanost s odredenom osobom. Kada se ti podaci ne smiju pre-
nositi ni obradivati, zabranite upotrebu u postavkama u podrucju ,Privacy” (privatnost) izbornika
aplikacije.

Firmver proizvoda moZete besplatno azurirati s pomocu aplikacije ,Sennheiser Smart Contro
putem internetske veze. Kada je uredaj na koji je instalirana aplikacija povezan s internetom,
sljedeci se podaci automatski prenose na posluzitelj drustva Sennheiser i tamo obraduju da bi se
osigurala i prenijela potrebna aZuriranja firmvera: Identifikator hardvera, revizijski broj hardvera,
verzija firmvera proizvoda i verzija aplikacije. Podaci se upotrebljavaju samo u navedenu svrhu
i ne spremaju se trajno. Ako ne Zelite da se navedeni podaci prenose i obraduju, nemojte uspo-
stavljati vezu s internetom.

Namjenska upotreba/odgovornost

Ove su slusalice osmisljene kao pribor za uredaje kompatibilne s Bluetoothom za bezi¢nu audio
komunikaciju poput reprodukcije glazbe i telefonske razgovore putem beZicne tehnologije
Bluetooth®.

Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom koje odstupa od opisa u
pripadajuc¢im uputama proizvoda. Drustvo Sennheiser ne preuzima odgovornost u slucaju zlopo-
rabe ili nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao i dodatnih uredaja / dijelova dodatne opreme.
Drustvo Sennheiser ne odgovara za oStecenja na USB uredajima koji nisu uskladeni sa specifika-
cijama za USB. Drustvo Sennheiser ne odgovara za oSteéenja nastala zbog prekida veze uslijed
praznih ili prestarih akumulatora ili uslijed napustanja prijemnog podrucja Bluetootha.

Prije pustanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne propise odredene zemlje.

|zjave proizvodaca

Jamstvo

Drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ovaj proizvod nudi jamstvo za razdoblje
od 24 mjeseca. Trenutacno vazece uvjete jamstva mozete pronaci na internetskoj stranici
www.sennheiser.com ili se obratiti svojem prodajnom predstavniku drustva Sennheiser.

Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima
« Direktiva o opcoj sigurnosti proizvoda (2001/95/EZ)
« U sukladnosti sa specifi¢nim lokalnim ograni¢enjima glasnoc¢e zvuka.
Izjava o sukladnosti EU
« Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj c €
opremi (2011/65/EU)
Ovime drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG izjavljuje da je vrsta radijske opreme
M3AEBTXL u skladu s odredbama Direktive o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na
trzistu (2014/53/EU).
Potpuni tekst lIzjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj stranici:
www.sennheiser.com/download.
Dodatne informacije o oznakama za pridrZzavanje zakonskih odredbi moZete pronaci na isporu-
¢enom prilogu.
Napomene za odlaganje u otpad ?
< Direktiva o baterijama (2006/66/EZ i 2013/56/EU) E E &
< Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi —
(WEEE) (2012/19/EU)

Simbol prekrizene kante za smece na proizvodu, bateriji / punjivoj bateriji (ako postoji) i/
ili ambalazi znaci da se ovi proizvodi po isteku vijeka trajanja ne smiju odloziti u obic¢ni kuéni
otpad, nego u poseban otpad. U pogledu ambalaze pridrZavajte se zakonskih propisa o odvaja-
nju otpada u svojoj zemlji.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda moZete dobiti od nadlezne lokalne institucije,
komunalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili svog Sennheiser partnera.

Zasebno sakupljanje elektronickih i starih elektronickih uredaja, baterija / akumulatora (ako
postoje) i ambalaze sluzi za poticanje ponovne uporabe i/ili recikliranja i izbjegavanje negativnih
ucinaka, primjerice uslijed Stetnih tvari koje proizvodi mogu sadrzavati. Ovime ostvarujete vazan
doprinos zastiti okoli$a i zdravlja.



